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PRVNÍ KAPITOLA

„Takže ty jsi to vážně udělala?! Položila jsi mu tam tu výpověď a odešla?“
„Ano,“ přitakala Sara tichým hlasem a trochu se přitom zachvěla, jako by jí ta slova způsobovala fyzickou bolest.
Její sousedka a zároveň přítelkyně udělala soucitný obličej. Byla o deset let starší než Sara, a znala ji od té doby, co Sara před čtyřmi lety koupila dům hned vedle jejího. A nyní se cítila svým způsobem povolána poskytnout Sáře útěchu. lan Saunders, Sařin šéf, byl přitažlivý muž, asi šest stop vysoký, světlovlasý a navenek velmi okouzlující, uvnitř však chladný a necitlivý jako kámen. Tohle byl Sařin názor, ale bez ohledu na to, kolikrát jej sama vyslovila, odmítala Sara slyšet jediné slovo proti muži, pro něhož pracovala a kterého milovala.
„Ty víš, co si myslím, že?“ zeptala se její přítelkyně. „Myslím, že to, že jsi odešla, bylo vůbec to nejlepší, co jsi mohla udělat.“
Sara smutně sklopila hlavu. Byla to vysoká, štíhlá žena, bylo jí devětadvacet, a za jejím klidným, decentním chováním se skrýval břitký intelekt. V jejím vzhledu se zrcadlila její osobnost. Měla oválnou tvář a jemné, vyvážené rysy. Jen její ústa s plnými rty naznačovala, že za maskou dokonalého sebeovládání se kdesi hluboko uvnitř skrývá vášeň.
„Nebylo to právě uvážené a rozumné rozhodnutí, které bych učinila jen ze své vlastní svobodné vůle.“
Když Margaret, jak se její sousedka jmenovala, uslyšela tu bolest v Sařině hlase, odvrátila od ní zrak v návalu soucitu.
Jak mohl lan Saunders se Sárou takhle zacházet? Po tom všem, co pro něho udělala! Dřela pro něj jako otrok, pomáhala mu budovat jeho obchod, podílela se na jeho úspěchu, a po celou tu dobu ho milovala, celou tu dobu doufala… Ačkoli Sara vždycky věděla, a dokázala si upřímně přiznat, že lan její lásku neopětuje, měla Margaret pocit, že musel tušit, co Sara cítí, a dávno měl navrhnout, aby si Sara našla práci jinde. Namísto toho však klidně dovolil, aby si byli se Sárou tak blízko i když jejich vztah se nikdy nedostal do tělesné roviny  že nebohá Sara celé ty roky chovala hluboko v srdci naději, že se jednoho dne stane zázrak a on jí vyzná lásku… uvědomí si, že ji chce… že ji potřebuje… ale ne jako svou oddanou osobní asistentku, ale jako ženu, jako svou ženu.
Namísto toho však před týdnem vstoupil do její kanceláře a klidně jí oznámil, že se zasnoubil a zanedlouho se bude ženit.
Sara byla zničená, ale když Margaret naléhala, aby dala výpověď a začala konečně žít jiným životem, Sara bez rozmýšlení zcela nesobecky odmítla. Zavrtěla hlavou a řekla, že kdyby odešla, mohlo by to poškodit obchod, na jehož vybudování lan tak tvrdě pracoval.
„Měla jsi pravdu,“ vydechla teď Sara nešťastně. „Měla jsem tu výpověď dát hned, jak mi lan řekl, že on a Anna se budou brát. Ale já, jako nějaký blázen, jsem neměla ani ponětí o tom, že Anna chce moji práci stejně jako…“ Ztěžka polkla a mlčky zavrtěla hlavou.
Nebyla zvyklá se někomu svěřovat, ale to, co se stalo včera, ji tak rozrušilo…
Ten den šla do práce jako obvykle. lan byl právě pryč, měl schůzku s jedním ze svých dobrých zákazníků. Když do kanceláře vešla Anna, Sara zbystřila a zmocnil se jí zvláštní nepříjemný pocit. Neměla však ani ponětí o skutečném účelu návštěvy té ženy. Teprve když se Anna dala do řeči, Sara pochopila a došlo jí, že bude muset lana opustit a vydat se jinou cestou, zařídit si pro sebe úplně nový život. Bez něho.
„A co ti přesně řekl?“ naléhala jemně Margaret. Vycítila, že se Sara potřebuje svěřit.
Seděly spolu v Sařině útulné, čisté kuchyni.

Když si Margaret z okna svého bytu všimla, že Sara přijela z práce nezvykle brzy, už krátce po poledni, nechala stát svoje auto přímo před domem a jako splašená vběhla do domu, pojala podezření, že něco není v pořádku, a přispěchala sem, aby zjistila, co se stalo a jestli tady může být nějak nápomocna.
Sara pokrčila rameny a sklonila hlavu k hrnku kávy, který objímala dlaněmi. Měla hladké světlé vlasy, přistřižené do délky po ramena a pečlivě udržované v elegantním, avšak praktickém účesu, který ještě podtrhoval její pracovní zdatnost a způsobilost.
Margaret, která tou dobou, než přijela Sara, právě pracovala v kuchyni, měla vlasy jen svázané do culíku a nenalíčenou tvář. Vypadala takhle velmi mladě a křehce, a tak Vlídně, mile a přátelsky… „A tak sexy!“ jak říkal její manžel Ben. Margaret se na něho vždycky naoko zamračila, ale věděla, že to myslí vážně, a samotnou ji nesmírně těšilo, že se svému muži pořád tak líbí. Sara možná věděla, jak se obléknout a učesat, aby vypadala způsobile a výkonně, ale když přišlo na to, vypadat tak, aby se líbila mužům…
Margaret tiše vzdychla. Nemohla přece, coby moderní žena, radit jiné příslušnici svého pohlaví jak na to, aby vypadala trochu víc bezbranně a méně zdatně. Věděla však, jak moc Sara, přes všechno svoje pracovní vytížení, touží po dětech,po rodině… Když mluvila o své starší sestře a jejích dvou dětech, vždycky jí zvláštně zněžněly rysy ve tváři a světlo v jejích očích naznačovalo, co se děje v jejím nitru.
Sara upřeně hleděla do temných hlubin svého hrnku s kávou a sotva znatelně se zachvěla.
Co Anna řekla? ptala se jí Margaret. Ještě teď se uvnitř třásla při vzpomínce na okamžik, kdy Anna Thomasova vstoupila do kanceláře. Špulila své rudé rty, světlé, skoro bílé vlasy jí padaly na ramena v neposlušných vlnkách a kudrlinách, a sukni měla tak krátkou a těsnou… lana zřejmě přitahovala. A nejen to… Sara polkla a donutila se odsunout svoje emoce stranou a soustředit se na odpověď Margaret.
„No tak, v podstatě… prostě mi řekla, že ona i lan vědí o mé… o mých citech k němu. A že je prý oba náramně pobavilo, jak se je snažím skrývat. Jak poznamenala, nic prý není tak dojemného, jako sekretářka zamilovaná do svého šéfa, obzvlášť když není žádná naděje, že by mohl její city opětovat.“
Margaret překvapeně otevřela ústa a nevěřícně zavrtěla hlavou.
„Vlastně… má pravdu. I když bych řekla, že já a lan jsme byli spíš partneři než šéf a sekretářka.“
„Partneři!“ vykřikla Margaret, která už nebyla schopna se ovládat. „Vždyť ty jsi ve skutečnosti řídila jeho obchod. Pro něj! Bez tebe…“
Sara se smutně usmála.
„Přála bych si, aby to byla pravda. Ale čestně musím uznat, že to bylo hlavně Ianovo umění získávat zákazníky a jeho obchodní cit, díky čemu byl tak úspěšný. Já jsem byla jenom figurkou v pozadí. Ale jak podotkla Anna, teď, když se lan zasnoubil, bylo by v mém nejlepším zájmu, abych odešla. Může mě v kanceláři snadno nahradit. A ona i lan se prý shodli na tom, že pro mě bude nejlepší, když se poohlédnu po jiné práci. Řekla taky, že můžu zůstat do konce měsíce, pokud budu chtít.“
Sara se odmlčela a Margaret jen němě kroutila hlavou nad ironickým sebeopovržením v jejím hlase.
„Co jsem měla dělat? Přirozeně jsem jí řekla, že ihned odejdu. To bylo včera. Dnes jsem si byla jen pro osobní věci, uklidit svůj pracovní stůl a skončit to tam…“
Kousla se do rtu. Ze všech sil se snažila nepropuknout v pláč. Byl to tak nezvyklý rozhovor, tak nečekaný, tak zraňující… Cítila, že trpí tou nejhorší možnou bolestí, jakou je schopna snést.
Sara věděla, že lan chodí s Annou. Samozřejmě. Stejně jako věděla i o všech ostatních ženách, s nimiž se scházel během těch deseti let, co pro něho pracovala. Byla zničená, když jí řekl, že si Annu bude brát, ale doufala, že se jí podaří svoje city k němu vymazat z paměti, stejně jako věřila, že za všechny ty roky, co pro něho pracovala, neměl ani tušení o nadějích, které si hýčká, o lásce, kterou k němu cítí.
Věřila, že Margaret je jediným člověkem, který ví, co cítí, a to jen proto, že jednoho večera, asi rok poté, co se Sara přistěhovala vedle, přišla Margaret neočekávaně na návštěvu a našla Saru zhroucenou v slzách, protože lan zrušil večer, který měli strávit společně jako předvánoční večírek a zároveň poděkování za celoroční tvrdou práci, aby mohl jít na večírek se svou poslední přítelkyní.
Ani její rodiče, ani sestra nic nevěděli… nebo přinejmenším předpokládala, že nevědí, a teď by se divila, kdyby byli něco tušili a nic neřekli.
Úplně si to Annino pohrdání zasloužím, přemítala hořce. Vždyť jsem vážně jen směšné stvoření, nudná, nevýrazná žena, zoufale zamilovaná do svého okouzlujícího šéfa… Když podávala výpověď, cítila alespoň na malý okamžik jistou úlevu.
„Jestli chceš vědět, co si myslím, tak ti řeknu, že je jedině dobře, že jsi odtamtud pryč,“ prohlásila Margaret bez obalu a stejně otevřeně dodala: „Jasně, já vím, že nesnášíš, když někdo kritizuje lana, ale já ti aspoň pro jednou řeknu, co si myslím. On tě prostě využil! Využil tvého nadání, tvých schopností, a teď…“
„A teď, když se zamiloval do Anny, už v jeho životě není místo pro mě,“ dořekla za ni Sara tiše. „Celou tu dobu jsem věřila, že se mi moje city daří úspěšně skrývat. Na začátku, když jsem u něho začala pracovat… no, bylo mi jen devatenáct, žila jsem s hlavou v oblacích.“
Hovořila spis sama k sobě než ke své přítelkyni.
„Přišla jsem do Londýna ze Shropshireu, chtěla jsem pracovat na rozšiřování svých znalostí, rozvíjet svoje schopnosti, sbírat zkušenosti, zvýšit svoje šance na získání prvotřídního zaměstnání. Rodiče si dělali starosti, když jsem odešla z domova, ale nebránili mi.
Ze začátku jsem se cítila dost mizerně… hrozně se mi stýskalo po domově. Bydlela jsem spolu s dalšími třemi děvčaty. Přes den jsem dřela jako mezek a po večerech jsem chodila do školy, abych si zlepšila jazyk a naučila se pořádně pracovat s počítačem. A pak jsem potkala lana. Chodil se mnou do stejného počítačového kurzu. Bylo mu tenkrát pětadvacet a právě rozjížděl vlastní obchod. Jak mi řekl, byl to tělem i duší obchodník a zoufale potřeboval někoho, kdo by mu vedl kancelář, staral se o papíry a tak. Nakonec mi nabídl práci. A já po tom skočila. Byl to vždycky dost štědrý šéf, myslím finančně… a pak, když umřel dědeček, koupila jsem si za peníze, které jsem po něm zdědila, tenhle dům. Už se mi nestýskalo po domově… Poznala jsem pár přátel, začala jsem žít vlastním životem… a ačkoli bych to nikdy ani za nic nikomu nepřiznala, tak aspoň sama sobě jsem byla schopná říct, že to není ani tak touha po získávání profesních zkušeností, jako spíš láska k Ianovi, co mě drží v téhle práci. Byla jsem jako blázen, nikdy jsem nepřestala doufat…“
A on tě v tom nechal, pomyslela si kousavě Margaret, ale nic neřekla. Cítila, že na Saru už je toho tak dost, i bez jejích uštěpačných poznámek.
„Tak co budeš teď dělat?“ zeptala se jemně.
„Vrátím se domů,“ řekla Sara, a když si všimla Margaretina výrazu, smutně se usmála.
„No, je to hloupé, že? Jsem dospělá, devětadvacetiletá žena, žiju v Londýně už deset let a z nějakého důvodu považuju Shropshire pořád za svůj domov. Mám něco našetřeno… Tenhle dům můžu vždycky pronajmout… Můžu si dovolit dát si pár měsíců pauzu, dát si čas…“ Znepokojeně potřásla hlavou. Věděla, že jedním z důvodů, proč tolik touží opustit Londýn, je strach. Strach z toho, že jakmile opadne její počáteční šok, stane se velmi slabou a zranitelnou… že bude pro sebe hledat všelijaké záminky pro to, aby se mohla setkat s lanem – drobnosti, které se nedaly řešit v kanceláři, maličkosti, o nichž věděla jen ona… Nechtěla se snížit k tomuto bezradnému druhu sebeničení. Všechno bylo už tak dost špatné, nebylo zapotřebí to ještě zhoršovat. Neměla přece zapotřebí, aby zůstala viset na lanoví, ubohá a nechtěná, vysmívaná a opovrhovaná.
Zavřela oči a zpod víček jí vytryskly slzy. Rozmazaly obraz lana a Anny, který měla teď před očima, a jehož detaily se jí jako ostré jehlice bolestivě zarývaly do srdce. Obraz lana a Anny, jak se jí společně smějí, lanový světlé vlasy, jeho modré, smíchem jiskřící se oči, jeho tvář s výrazem chladného pohrdání… Zachvěla se při té podivné představě, ale přesto prese všechno, kdyby jí kdokoli říkal, jak je lan necitlivý, krutý a nelidský, okamžitě by tohle všechno odmítla a vyvrátila. Snad jen… za ty roky tu byly situace a okamžiky, kdy její oddanost zakolísala. To když pronesl nějakou poznámku nebo něco prohlásil a Sara cítila, že není tak vřelý a vlídný, jak by měl být.
Vždycky věděla, že je to poněkud samolibý sobec, ráda však uvěřila tomu, že je to samolibost zhýčkaného malého chlapce, který nezná nic lepšího, a který by nikdy nikomu úmyslně neublížil. Jako by se ho neustále snažila sama před sebou omlouvat. Mýlila se? Odmítala celou tu dobu vidět pravdu? Znovu se zachvěla a Margaret na ni soucitně pohlédla.
I přes to, že Sara navenek působila jako silná a schopná žena, byla její sousedka vždycky přesvědčená o tom, že to všechno je jen maska, za níž se skrývá citlivá a zranitelná duše. Věděla to. Byla přece žena, a ženy mají pro takovéhle věci cit. Margaret opovrhovala lanem Saundersem pro to, s jakým nedostatkem zájmu a soucitu jednal s její přítelkyní.
„Ano, myslím, že bys měla jet domů,“ řekla nyní rozhodně. „I když mi budeš moc chybět. Obzvlášť když potřebuj u někoho, kdo by občas pohlídal ty moje dva malé prevíty.“
Sara se zasmála. „Jacípak prevíti?“ zavrtěla hlavou. „Ty je přece miluješ.“
„Mmm… ale snažím se, aby to nepoznali. Není jednoduché být jedinou ženou v domě se třemi mužskými,“ zazubila se Margaret. Pak se odmlčela a po chvíli tiše pokračovala. „Vím, že není vhodná chvíle… ale chtěla bych ti říct něco, co jsem ti chtěla říct už dávno… Jsem starší než ty, Saro, a už jsem toho zažila víc než dost. Vím, jak se cítíš, pokud jde o lana Saunderse, nebo si alespoň myslím, že vím, jak se cítíš, ale… napadlo tě vůbec někdy, že bys mohla milovat jiného muže?“ zeptala se jemně.
„Milovat jiného…“ začala Sara, ale Margaret ji nenechala domluvit.
„Zamilovat se je snadné, milovat někoho je už o něco těžší. A milovat ho stále, i po letech každodenního společného života, to je ještě těžší. Ale má to ještě větší cenu.
Z toho, co jsi mi řekla, a z toho, jak jsem tě pozorovala, když sis hrála s těmi mými raubíři, vím, že toužíš po dětech. Víš, co bys teď měla dělat, ne? Měla bys lana Saunderse pustit z hlavy a poohlédnout se po nějakém milém chlapíkovi, vdát se za něho a mít s ním děti.“
Sara zčervenala. Pak zavrtěla hlavou. „Ale já prostě nemůžu svoje city jen tak vypnout a vzít si někoho, koho nemiluju, jen proto, že chci rodinu.“
Margaret měla samozřejmě pravdu. Ovšemže Sara toužila po dětech. A ta touha se v ní čas od času hlásila ke slovu tak silně, že se Sáře až sevřelo srdce, a ta svíravá bolest ji budila ze sna… ale to, co jí Margaret radí, je přece nemyslitelné.
„Nebyla jsem do Bena zamilovaná, když jsem si ho brala,“ řekla měkce Margaret. Sara pootevřela ústa překvapením. Nikdy v životě nepotkala kromě svých rodičů tak spokojený a šťastný pár, jako byli její sousedé. Vždycky byla přesvědčená o tom, že se museli vroucně milovat, když se brali.
„A nejen to. Ani on nebyl zamilovaný do mě. Popravdě, oba jsme se právě vzpamatovávali z rozchodů. Znali jsme se už nějakou dobu předtím, ale bylo to spíš jen povrchní kamarádství. Jednou večer jsme se dali do řeči… zjistili jsme, že máme spoustu společných zájmů, včetně touhy usadit se a založit rodinu, a tyhle zájmy s námi právě nesdíleli naši předchozí partneři. Ti, do nichž jsme byli tolik zamilovaní. A tak jsme si o tom povídali, pak jsme spolu začali chodit, abychom… abychom poznali, jestli to bude fungovat, a pak, když jsme poznali, že nám to spolu klape tak, jak jsme doufali, jsme se vzali. Ne protože bychom byli zamilovaní, ale protože jsme upřímně věřili, že náš vztah bude fungovat.
Nikdy jsem toho jediný okamžik nelitovala. A myslím, že ani Ben. A víš co ještě?“ usmála se Margaret. „Ani nevím, kdy a jak se to stalo, ale bůh pro nás udělal malý zázrak… zamilovali jsme se do sebe. A dnes jeden druhého milujeme jako nikdy předtím.“
Sara poslouchala s ústy pootevřenými překvapením. Nikdy netušila… Nikdy by ji ani nenapadlo, že Margaret se nevdávala z lásky. A přece měli s Benem nakonec to úžasné štěstí, že se do sebe zamilovali. Ale byla by ona sama schopná vdát se za někoho, koho nemiluje? Nedokázala si to ani představit.
„Závidím ti, Margaret… ale myslím, že…“
„Poslouchej mě. Ty a já jsme si v mnoha ohledech dost podobné. Přestaň ztrácet čas vzdycháním po muži, kterého nemůžeš mít, a který ti jenom ubližoval a ublížil. Nemůžeš zbytek svého života strávit v slzách a do smrti se litovat. Rozhodni se, co opravdu chceš. Využij toho času, který strávíš u vašich doma k tomu, aby sis ujasnila, co je pro tebe v životě opravdu důležité. Ovšem, můžeš dojít k tomu, že se mýlím. Že manžel, domov a rodina nejsou pro tebe tak důležité, aby ses kvůli nim vzdala svých snů o lásce… ale na druhou stranu, možná o sobě a o svých potřebách zjistíš překvapivé věci.“

Když Sara odbočila z hlavní silnice a zamířila k domovu, přistihla se, že se v duchu vrací k tomu, co jí řekla Margaret. Domov… děti… Ano, to byly věci, po nichž vždycky toužila. Navzdory svému rozhodnutí přestěhovat se do Londýna a vybudovat si život úspěšné velkoměstské ženy hluboko v srdci nikdy nepřestala být tou dívkou z malého města. V Londýně se jí líbilo a velkoměstský život si užívala, ale nikdy to pro ni neznamenalo víc než přechodné období mezi dětstvím a okamžikem, kdy se stane manželkou a matkou.
Pokaždé, když se setkala se svými rodiči, pokaždé, když se setkala se svou sestrou a její rodinou, připomnělo jí to ty nejzákladnější lidské potřeby i to, jak se je sama ve svém životě snaží zatlačit do pozadí. Jak se snaží zatlačit do pozadí sama sebe. Nebyla však schopná přinutit se vytěsnit lana ze své mysli… Odmítla podívat se do očí pravdě: že nikdy, nikdy v jejím životě nepřijde den, kdy jí lan vyzná lásku. Bylo jí devětadvacet. Nebyla stará, ale nebyla už ani dost mladá na to, aby si mohla dovolit marnit svůj život neužitečným sněním. Vzpomněla si na všechny ty muže, kteří ji v uplynulých letech zvali na schůzky. Byli milí, příjemní… ale když je v duchu postavila vedle lana, jejich obraz bledl silou její lásky, jejího obdivu k Ianovi. Ty muže buď odmítala nebo ignorovala. Byli to muži, s nimiž by, podle Margaret, mohla být šťastná a spokojená. Muži, s nimiž by mohla založit rodinu, mít děti. Děti, které by naplnily její život štěstím a radostí; děti, díky nimž by mohla zapomenout na lana? Nemyslitelné… Nebo je to prostě tak, že na něho nechce zapomenout? Je si natolik vědoma skutečnosti, že promarnila tak dlouhou dobu a obětovala toho tolik své touze a oddanosti, že jí její hrdost, její tvrdohlavost nedovolí přiznat si, že udělala chybu? Že byla celou tu dobu slepá?
Neklidně se zavrtěla v sedadle a pomalu si protáhla ztuhlý krk. Jela už dlouho a začínala ji bolet záda. Byla ráda, že je léto, a že je večer dlouho světlo, takže se domů dostane ještě před setměním.
V myšlenkách zalétla ke svým rodičům a na tváři se jí usadil lehký úsměv. Její otec byl už v důchodu a spolu s matkou žili stále v domě, v němž Sara spolu se svou sestrou vyrůstala. Dům stál na samotě asi dvě míle od vsi, na půli cesty k zámečku, k němuž kdysi patřil.
Zámeček, nebo spise jakási panská usedlost, byl už několik let opuštěný. Starý pán, jemuž to místo patřilo, zemřel a nezanechal po sobě žádné přímé dědice. A neobjevil se ani žádný zájemce o koupi této staré, zpustlé nemovitosti, která na víc stála daleko od civilizace. Ale když byla Sara naposledy doma na Vánoce – lan si zajistil na Vánoce a Nový rok lyžování v Coloradu, takže ji v Londýně nic nedrželo – dozvěděla se od maminky, že staré sídlo bylo konečně prodáno. Muž, který jej koupil, byl jakýsi odborník přes stromy, který se rozhodl rozjet vlastní obchod a začít pěstovat a prodávat nejen vzácné druhy stromů, ale také přirozeně zde rostoucí listnaté stromy, po kterých v dnešní době zvýšeného zájmu o životní prostředí stále rostla poptávka.
Její rodiče se s novým sousedem setkali jen krátce, Sara však přesto získala dojem, že by ji maminka ráda dala s tím mužem dohromady. Dokonce ho pozvala, aby s nimi strávil Štědrý den, ale on už měl v plánu strávit Vánoce se svými přáteli.
„Není ženatý a nemluvil ani o žádné rodině,“ usmívala se maminka spiklenecky před Sárou. „Oba jeho rodiče jsou už mrtvi a jeho bratr žije v Austrálii.“
Jak mohla maminka tak rychle zjistit o tom muži tolik informací? přemítala v duchu Sara. Určitě ne nějakou dotěrností, maminka nebyla taková. Jen měla o Saru a její milostný život přirozené mateřské starosti.
Co by asi zjistila o Ianovi, kdyby ho Sara byla někdy přivedla domů? Trochu se jí přitom sevřel žaludek uvědomila si, aniž by o tom musela nějak dlouze přemýšlet, že rodiče by si lana nejspíš moc neoblíbili. Že by se k nim nejspíš choval s tou svou chladnou přezíravostí, s níž jednal s každým, o němž usoudil, že pro něho není dost důležitý nebo si nezaslouží jeho zájem.Mimoděk se kousla do rtu.
Ian přece ve skutečnosti nebyl takový! Byl zábavný, chytrý, pohotový a inteligentní… nebyl… nebyl povrchní, domýšlivý ani nafoukaný. Nebo byl? Neměla náhodou ve své zamilovanosti na očích růžové brýle, přes které viděla jen to, co vidět chtěla?
Kdyby byl skutečně tím mužem, kterým chtěla věřit, že byl, kterým sama sobě dovolila věřit, že byl, přitahovala by ho taková žena jako Anna, navenek nadmíru atraktivní, uvnitř však…?
Sara se znovu kousla do rtu. Nemá žádné právo kritizovat Annu jen proto, že… lan bezpochyby viděl to, co ona jako žena, nadto jako žena, která ho milovala, vidět nemohla. Žárlivost není moc hezká vlastnost. A ty jsi mohla být jen stěží nestranným pozorovatelem, připomněla si přísně. Koneckonců, koho zajímá, co si myslím o Anně? lan ji miluje. Nakonec mi to sám řekl.
Když si vzpomněla na ten osudný den, sevřelo ji u srdce. Bylo to v pondělí ráno. lan strávil víkend s „přáteli“. S Annou, jak jí došlo později. A v pondělí ráno, když vešel do kanceláře, zářil nadšením a spokojeností.
Konečně se to stalo, svěřil se Sáře. Překypoval radostí. Konečně potkal ženu, s níž chce strávit zbytek života, ženu jako žádnou jinou…
Srdce jí sevřela palčivá bolest. Navenek však zůstávala klidná. Zakázala si projevit jakékoli emoce. Nemohla dát najevo, jaká muka prožívá. Odvrátila od něho tvář a snažila se ze všech sil ovládnout se.
A pak, když se poprvé setkala s Annou, uvědomila si, jak bláhová byla, když ji vůbec kdy napadlo, že by se do ní lan mohl zamilovat. Ona a Anna byly dvě tak rozdílné osoby! Sara byla vysoká a štíhlá, vlastně spíš hubená; Anna byla menší postavy a její tělo se vlnilo ve svůdných křivkách. Sara byla nesmělá až plachá, tichá a spíše rezervovaná, Anna naproti tomu rozená extrovertka, která se nerozpakovala pochválit sama sebe a opěvovat své vlohy.
Zatímco Sara dávala přednost střízlivému oblékání v klasických střizích a umírněných barvách, Anna se oblékala výhradně do výstředních kreací předních módních návrhářů, aby na sebe strhla pozornost a zájem okolí.
Když pokradmu pozorovala, jak se lan na Annu dívá, a viděla touhu a obdiv v jeho očích, které sledovaly každý Annin pohyb, došlo jí, jak pošetilá byla, když si vůbec dovolila doufat, že by kdy mohl přijít den, kdy jí lan vyzná lásku.Prostě nebyla jeho typ. Jistě, mohl ji mít rád,cenit si její práce, někdy jí dokonce lichotil… a Sara byla tak poblázněná, že z těch lichotek vystavěla celý hrad naděje, aniž by si kdy uvědomila, na jak chatrných základech stojí. Skutečnost byla taková, že ať už by Anna vstoupila do jeho života nebo ne, lan by po Sáře nikdy nezatoužil.
V duchu se hořce ušklíbla při těch myšlenkách. Ty prostě nejsi ten typ ženy, po které muži šílí.
Vzpomněla si, kolikrát si ji její sestra dobírala pro její rezervovanost, kolikrát od ní slyšela, že by se měla víc uvolnit, umět se odvázat, pobavit se… „Vypadáš pořád tak hrozně upjatě a korektně,“ říkala jí Jacqui. „A tak upraveně a dokonale, že si žádný muž nikdy netroufne ti rozcuchat vlasy nebo rozmazat rtěnku.“
Chtěla namítnout, že to není pravda, ale příliš ji to bolelo. Nebyla to přece její chyba, že není atraktivní a zábavná.
Sevřel se jí žaludek, když si vzpomněla, jak si ji Anna dobírala.
„Vážně, ty jsi neuvěřitelná. Typická frustrovaná stará panna, dětinsky zamilovaná do muže, kterého nemůže nikdy mít. Určitě jsi ještě panna, lan si myslí, že je to vážně psina, žena ve tvém věku, která ještě nikoho neměla. Ale jak řekl, který normální muž by zatoužil po takové ženě?“ smála se pobaveně.
Sáře se její smích zabodával do srdce jako tisíce ostrých jehliček, ale snažila se nedat na sobě nic znát. Anně se však při pohledu na její pobledlou tvář v očích zlomyslně blýskalo.
Když na to teď vzpomínala, svírala volant v rukou tak silně, že jí napětím zbělely klouby na prstech. Až do téhle chvíle si nedovolila myslet na to. Myslet na Annu a lana lana, kterého tak moc a tak dlouho milovala kteří si z ní dělali legraci a smáli se jí.
Otřásla se, ztuhlá napětím a bolestí. Ale i uprostřed toho všeho utrpení tu přesto ještě zbylo místo pro tichý, chladný vnitřní hlas, který se jí ptal, proč vlastně měla o Ianovi tak vysoké mínění a proč tak pohotově odmítala všechny názory, které říkaly, jak je necitelný a bezohledný?
Chápala, že ji nemohl milovat – proč by také měl? Láska se nedá cítit na přání, ani se nedá tak snadno zrušit. To dobře věděla. Ale ten lan, jehož obdivovala a jehož měla tolik ráda, ten lan, o němž si myslela, že ho dobře zná, by si z ní nikdy, nikdy netropil takovéhle kruté šprýmy, nikdy by se jí s nikým takhle nevysmíval, i kdyby tím někým byla žena, kterou si chce vzít. I kdyby ten lan, o němž si myslela, že ho zná, věděl o jejích citech, o její lásce, nikdy by se nemohl chovat tak, jak jí líčila Anna. Tak tomu Sara alespoň vždy věřila. Do jisté doby. Když jí však Anna to všechno zlomyslně vyprávěla, Sara, namísto toho, aby všechny ty řeči pohotově odrazila a prohlásila, že to muži lanova kalibru vůbec není podobné, tam jen stála jako solný sloup a bolestně si uvědomovala celý rozsah své pošetilosti a sebeklamu.
Ani teď však ve svém srdci necítila vůči Ianovi žádnou nenávist. A necítila ani žádné opovržení.
Ne, tyhle hořké emoce si nechala pro sebe samu. A právě proto musela odjet. Nemohla si dovolit zůstat v Londýně, kde by bylo tak snadné nalézat spousty výmluv pro to, aby se mohla setkat s lanem, a bezhlavě zabřednout ještě hlouběji do toho beznadějného bláznovství… Ne, tohle se nesmí stát, to nesmí dovolit.
Naštěstí měla domov, do něhož se mohla vrátit, rodiče, k nimž se mohla uchýlit. Ti nevěděli nic o jejích citech k Ianovi. Maminka se jí pokaždé ptala, jak se jí žije v Londýně, jestli nepotkala „někoho zvláštního“, a Sara věděla, jak je maminka zklamaná, že ještě nemá rodinu a děti jako její starší sestra. Ne snad proto, že by chtěla mít víc vnoučat, ale kvůli Sáře samotné. Proto, že věděla, jak moc Sara děti miluje.
Podívala se na hodinky. Brzy bude doma! Zbývá už jen pár mil do Wrexallu, vesnice, kde vyrůstala. Milovala tenhle kout země, s jeho oblými zelenými kopečky, za nimiž byly v dálce vidět hranice Walesu. Nedaleko odsud byl Ludlow, město s bohatou minulostí, a Sara tu vyrůstala společně s mýty a legendami temné a krvavé historie zdejšího venkova.
Její otec pracoval až do svého odchodu do důchodu v advokátní kanceláři v Ludlowu, v níž byl společníkem. Sara mu jednou o školních prázdninách v kanceláři pomáhala a právě tehdy se poprvé nadchla pro práci sekretářky. Původně snila o tom, že se zdokonalí v jazycích a pak odejde pracovat do zahraničí, možná do Bruselu. To měla v plánu ještě když poprvé přijela do Londýna. Pak však potkala lana a všechno bylo najednou jinak. A nyní už bylo příliš pozdě přemýšlet, jaký by její život býval mohl být, kdyby se jejich životní cesty nikdy nesetkaly.

Když projížděla vesničkou, padal už soumrak a v oknech domků, které lemovaly silnici, se pomalu začínala rozsvěcet světla.
Srdce, které doposud svíral palčivý chlad, se jí radostně rozbušilo, jako ptáček vypuštěný z klece. Bez ohledu na to, že už byla dávno dospělá, pokaždé, když se vracela domů, těšila se sem jako malá holčička.
Ani práce pro lana jí nemohla vynahradit to, že tak málo vídá své rodiče, svou sestru a své staré přátele – ačkoli většina z jejích školních kamarádů už se odsud odstěhovala, tato část země jim nemohla dát dostatek příležitostí vydělat si na spokojené živobytí. I její sestra se odstěhovala, spolu se svým manželem žila nyní v Dorsetu.
Když odbočila z hlavní silnice na příjezdovou cestu k domu svých rodičů, pocítila najednou, jak jí vlhnou oči. Panebože, to poslední, co teď chci, je začít brečet, zamračila se na sebe do zpětného zrcátka. Kdyby to viděla maminka, hned by pojala podezření, že se něco stalo. Ano, přijela jsem domů, abych si tu, takříkajíc, lízala rány, ale ráda bych to dělala v soukromí.
Projela otevřenou branou a zamířila po příjezdové cestě nahoru k domu. Trochu se zamračila, když viděla, že se nikde nesvítí, ale pak jen pokrčila rameny. Možná jsou v kuchyni. Maminka možná připravuje večeři a otec sedí u kuchyňského stolu a čte noviny. Živě si ten rodinný obrázek představila a příjemně ji přitom zahřálo u srdce.
Usmála se, pak zastavila, zaparkovala za domem, vystoupila z auta a pospíchala k vchodovým dveřím. Ale když míjela okna kuchyně, viděla, že se ani tam nesvítí. Nikde žádná známka života. A co víc, vrata garáže byla otevřená a auto jejích rodičů bylo pryč.
Že by odjeli na nákupy? Zamračila se a kousla se do rtu. To je dost nepravděpodobné…
Už už začala přemýšlet, kde by mohli být, když zaslechla na příjezdové cestě zvuk motoru. Tak jsou tady!
Rozběhla se před dům, ale její úleva se zase rozplynula jako pára nad hrncem, když viděla, že to vozidlo, které zastavilo dole u brány, není vůz jejích rodičů, ale nějaký otlučený terénní automobil.
Muže, který z něho vzápětí vyskočil, neznala. Byl vysoký a urostlý a jeho husté černé vlasy volaly po ostříhání. Když ji uviděl, zamračil se.
Měl na sobě vybledlé džínsy, nad jedním kolenem roztržené, a stejně obnošenou kostkovanou košili. Gumáky měl stejně zablácené a špinavé jako ruce. Mířil k ní.
„Jestli hledáte Browningovy, obávám se, že máte smůlu. Odjeli do Dorsetu. Jejich dceři začaly včera odpoledne podle všeho předčasné porodní bolesti a zeť je poprosil, zda by nemohli přijet vypomoci…“
Zastavil se. A pořád měl svraštěné obočí.
„Nechystáte se omdlít, že ne?“
Omdlít? Já?
Sara si ho změřila chladným pohledem. Nikdy v životě si o ní nikdo nemyslel, že by mohla být jednou z těch žen, které při každé příležitosti omdlívají. Za jiných okolností by jí to, jak ji špatně odhadl, možná i pobavilo. Na muže působila svou výkonností a soběstačností obvykle poněkud nedobytně a spíše nepřitažlivě, a to, že ji považuje za tak křehkou, že by se mohla uchýlit k něčemu tak legračnímu, jako je omdlévání, jen proto, že její rodiče odjeli, jí dalo tušit, že zřejmě nebude příliš zdatným znalcem něžného pohlaví.
„Ne, nechystám se omdlít,“ odvětila rázně. „Jen mě trochu překvapilo, že tady rodiče nejsou.“
„Vaši rodiče?!“ Už byl skoro na odchodu, ale teď se znovu otočil a se zájmem si ji prohlížel. „Vy musíte být Sara,“ prohlásil po chvíli a díval se na ni s tak zjevným úžasem, že v duchu přemítala, co mu o ní kdo napovídal, že se na ni takhle dívá.
„Ano, jsem Sara,“ přitakala odměřeně a pak, když si uvědomila, že je zase doma a ne v Londýně, a že tady není nutné zaujímat obranné postavení a chovat se tak rezervovaně, a kromě toho, že se tento muž zjevně dobře zná s jejími rodiči, dodala:
„A vy musíte být…“
„Stuart Delaney,“ představil se a natáhl ruku, ale vzápětí ji rozpačitě stáhl, když si uvědomil, jak je špinavá. „Byl jsem zasadit pár mladých stromků. Zrovna jsem měl namířeno domů, abych se umyl, když jsem tady uviděl vaše auto. Věděl jsem, že vaši rodiče odjeli, takže jsem si myslel, že bude lepší, když se sem podívám. Vědí, že…?“
Sara zavrtěla hlavou.
„Ne, já jsem…“ Načala odpověď, ale odmlčela se. Nechtělo se jí vysvětlovat tomu muži, že její návrat domů byl impulzivním rozhodnutím.
Tohle bude ten nový soused mých rodičů, ten muž, který koupil to staré sídlo, uvědomila si. Je mladší, než jsem čekala, bude mu nejvýš něco málo přes třicet. Vypadá trochu drsně, přesto má v sobě mnohem víc sousedského zájmu a starostlivosti, než napovídá jeho vzhled, když tady zastavil a šel se podívat, kdo přijel…
„No, tak já zase pojedu. Klíč od domu máte, ne? Vaši rodiče mi dali náhradní, kdyby…“
„Mám svůj klíč,“ ujistila ho Sara a znovu si pomyslela, jak může vzhled klamat. Na první pohled by nikdy neřekla, že bude tak starostlivý. Vypadal tak tvrdě, tak nepřístupně… ne jako lan, který působil mnohem lidštěji a přístupněji. Ale zachoval by se lan v podobné situaci stejně?
Náhle ucítila, že jí začínají vlhnout oči a odvrátila hlavu. Jela tak daleko a rodiče tu nejsou. Spoléhala na to, že budou doma. Spěchala do konejšivé náruče jejich lásky, toužila najít útočiště v jejich starostlivé péči, jako malé dítě, které potřebuje utěšit.
Bylo už příliš pozdě na to, otočit auto a vrátit se zpátky do Londýna. Nejdříve ji to sice napadlo, záhy však od svého úmyslu upustila. Ale při vidině noci strávené v opuštěném domě, kde nebude moci dělat nic jiného než bojovat s přízraky toho všeho, co se v uplynulých dnech stalo, se jí svíral žaludek.
Otočila se a vydala se směrem k vchodovým dveřím. Náhle si však všimla, že se jí štěrk na cestičce nějak podivně pohybuje pod nohama. Jako by se pod ní vzdouvala mořská hladina. Opanoval ji zvláštní pocit. Jako by byla trochu opilá. A odkudsi k ní doléhal mužský hlas. Přicházel však z tak velké dálky, že jí splýval v nezřetelný hukot, jako by poslouchala šumění moře v lastuře. Pokusila se mu odpovědět, otočit se, ale všude kolem byla náhle taková tma…
Příliš pozdě jí došlo, že od chvíle, co opustila Londýn, nevzala do úst jediné sousto. Nebylo to od ní moc rozumné, ale během posledních dnů jí žaludek svírala taková úzkost a bolest, že ji chuť na jídlo docela opustila.
Pokusila se něco říct, ujistit tu rozmazanou postavu, která se k ní blížila, že je docela v pořádku, ale slova, která chtěla vyslovit, nepřicházela, a Sara se stále rychleji řítila do jakési hluboké, temné propasti.
Překvapeně si uvědomila, že navzdory všem svým přesvědčením asi omdlí.
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„Ale já neomdlívám!“
Sara poznala svůj vlastní hlas a zamračila se. Pak otevřela oči a zjistila, že leží v zadním prostoru terénního auta. Cosi tvrdého ji tlačilo do zad. Pokusila se pohnout, ale zarazil ji pár velkých mužských rukou.
„Ne tak rychle, nebo znovu omdlíte. Zůstaňte chvíli v klidu.“
Sara překvapeně zamrkala.
„Znovu…?“ Co si o mně, proboha, myslí? pomyslela si rozhořčeně. „Já neomdlívám,“ opakovala rozhodně. „A kdybyste byl tak laskav a…“
Pokusila se vstát i přes jeho odpor, ale ve chvíli, kdy se posadila, se s ní všechno začalo točit. Zalapala po dechu. Co se to děje?
„Zůstaňte ležet, bude vám lépe.“
Ten hluboký a klidný hlas zněl tak autoritativně, že by ji to za jiných okolností naštvalo, teď však na ni z nějakého důvodu působil úplně opačně. Uklidňoval ji, rozpouštěl v ní všechnu úzkost a napětí, hladil ji po duši. Zůstala ležet, zavřela oči a vnímala jen jeho drsné prsty na svém zápěstí, které jí hmataly tep.
„Zkuste teď dýchat pomalu a zhluboka. Ne moc zhluboka…“
Znovu, ke svému lehkému úžasu, udělala to, co jí bylo řečeno, a srovnala rytmus svého dechu s pokyny, které jí udílel ten hlas.
„Je vám lépe?“
Když tentokrát otevřela oči a přikývla, už se s ní svět kolem nezačal točit, všechno zůstalo na svém místě.
„Je to moje chyba,“ povzdechla si a pomalu se posadila, tentokrát o něco opatrněji a o mnoho úspěšněji. Uvědomila si, že sedí v zadním prostoru černého terénního vozu Stuarta Delaneye. Vonělo to tu čerstvou hlínou, deštěm a dřevem. „Co jsem vyjela z Londýna, ještě jsem nejedla,“ vysvětlovala. Trochu přitom lhala. Neřekla mu, že ve skutečnosti nejedla ne několik hodin, ale už několik dnů.
Lehce sebou trhla, když se jí před očima náhle znovu vynořil obraz Anniny jemné ženskosti, oblých křivek jejího těla, které tak kontrastovaly se Sařinou útlou postavou. Hubená a vyschlá, tak to řekla Anna, s tím svým přezíravým úsměvem na tváři, a Sara se skutečně od té chvíle často cítila jako uschlá a zvadlá stará ženština, ačkoli byla ve skutečnosti o dva roky mladší než Anna.
Muži nemají rádi hubené ženy. Milují oblé křivky, měkkost, svůdné plné tvary… Zamrazilo ji v zádech a čekala, kdy Stuart Delaney vysloví nějakou nejapnou poznámku o její postavě. K její úlevě však namísto toho skoro nepřítomně poznamenal:
„No, všichni to občas děláme, když máme v hlavě důležitější věci. Taky to znám. Vlastně…“
Rozhlédla se kolem a rozpačitě si uvědomila, že to bláto a hlína všude kolem jejímu světlému kostýmu moc neprospějí.
„Koukněte, byl jsem právě na cestě domů. Taky jsem ještě nejedl. Vaši rodiče tu nejsou, nechtěla byste se připojit ke mně? Zvu vás k sobě na večeři. Paní Gibbonsová bude určitě ještě vzhůru. Vždycky mi připraví něco k jídlu, a vzhledem k pohostinnosti, jaké se mi dostalo od vašich rodičů…“
Bylo by pošetilé odmítnout jeho nabídku. Tohle nebyl Londýn, kde si žena musela dávat pozor na „nástrahy velkoměsta“ a nepouštět si žádného muže blízko k tělu. Kromě toho už z telefonátů s matkou věděla, jak mají rodiče nového souseda rádi. Jinou možností bylo zůstat sama doma, obírat se myšlenkami, vzpomínat…
„Pokud by vám to vážně nevadilo…“
„Kdyby mi to vadilo, nenavrhoval bych vám to,“ odpověděl příkře.
V jeho odpovědi bylo víc než jen trochu příkrošti, ale namísto toho, aby ta strohost Saru zarazila, cítila se jí skoro příjemně osvěžena. Byl tak jiný než lan. lan, jehož šarm jen maskoval jeho chlad a nečitelnost, s nimiž ničil její srdce i mysl jako ranami kladivem, probouzeje v ní občas touhu po ráně z milosti.
„Dobře. Pojedu za vámi svým autem, ano?“ navrhla, ale Stuart Delaney zavrtěl hlavou.
„Ne, radši ne… Pochybuju, že omdlíte ještě jednou, ale bude lepší to nepokoušet.“
„Ale já přece…“
„Já vím, vy neomdlíváte,“ pokýval hlavou a Sara si všimla, jak se přitom potutelně usmívá.
„Ale to znamená, že mě budete muset přivézt zpátky,“ začala protestovat, ale on už ji zjevně neposlouchal a zamířil dopředu k sedadlu řidiče.
Sara se vydala za ním. V zadním prostoru starého otlučeného terénního auta by nejela poprvé, měla už pár podobných zkušeností ze svého raného mládí, a věděla, jak nepohodlné takové cestování je. A právě teď netoužila získat další takovou zkušenost. Ne, bude sedět pěkně na sedadle spolujezdce.
Vstala a chystala se vyrazit za lepším místem na cestování, ale právě ve chvíli, kdy chtěla vyskočit ven, uklouzla na svých vysokých podpatcích a řítila se k zemi. Záhy však, ke svému překvapení, stanula ve Stuartově náruči. Tak trochu předpokládal její úmysly a čekal tu na ni.
„Prosím… to nemusíte..,“ zaprotestovala skoro bez dechu a bezmocně zakroutila hlavou. Bylo velmi těžké mluvit věcně a jasně s hlavou opřenou o jeho rameno a rukou bezděčně položenou na jeho hrudi.
Zneklidnilo ji, jak zvláštně a zcela nepředvídaně na něho reaguje, jak náhle a nečekaně se jí zrychlil dech, když se ocitla v jeho těsné blízkosti.
Oči jí potemněly rozpaky. Pak je zavřela. Pocity, které prožívala, ji rozechvívaly zvláštním napětím.
Prostě to bylo nečekané, vysvětlovala sama sobě v duchu. Jak je to dlouho, co mě muž takhle držel v náruči?
Jak je to dlouho, co byl nějaký muž takhle blízko mě?
Pokoušela si vzpomenout, vyvolat ve své mysli nějakou vzpomínku, nějaký obraz, kterým by v sobě přehlušila ty zvláštní a nechtěné pocity, které jí teď opanovávaly… ale nešlo to.
Zatímco jí zmítaly vlny onoho zvláštního napětí, Stuart znehybněl a řekl jí klidně:
„Nebojte se, nepustím vás. Nezapomínejte, že jsem zvyklý nosit vzrostlé stromy. A jestli si myslíte, že s nimi není potřeba zacházet s nejvyšší opatrností, tak to se mýlíte. Není nic zranitelnějšího a křehčího než strom vytržený ze země, v níž vyrůstal. Stačí chvilková neopatrnost a můžete poškodit třeba kořeny, což může být pro takový strom osudné.“
Sara se přistihla, že bojuje s neodolatelnou touhou začít se smát. Tak jí tu běhá mráz po zádech z jeho blízkosti, ona se tu chvěje zmítána zvláštními pocity, jaké v přítomnosti muže už dlouho nepoznala, a v očích svého zachránce není ničím víc než mladým stromkem, který je přenášen z jednoho místa na druhé; nejspíš si není ani vědom té těsné, skoro intimní blízkosti jejich těl, natož aby ho znepokojovala jako ji; a nejspíš si ani nevšiml té vlny lehkého vzrušení, která jí projela, když si s jistým znepokojením uvědomila, že jí ztuhly bradavky. Zašimralo ji kolem žaludku.
Když ji přitiskl k sobě a nesl dopředu na sedadlo spolujezdce, uvědomila si, jak je to dávno, co prožívala něco takového. Kdysi dávno jí stačilo, aby lan jen vstoupil do místnosti, aby jen uslyšela jeho hlas nebo si všimla, že je blízko, a vzrušením vzplála jako věchýtek slámy. Ale poslední dobou… Svraštila čelo a snažila se rozpomenout, kdy naposledy takhle reagovalo její tělo na jeho přítomnost, na jeho blízkost… a uvědomila si, že si nevzpomíná. Což bylo poněkud zvláštní. Milovala ho přece…
Když ji Stuart posadil na sedadlo spolujezdce a rozjel se, ještě pořád se mračila.
„Bezpohlavní“, tak to o ní řekla Anna, když se jí pošklebovala. A Sara si hluboko uvnitř uvědomila, jak pravdivý ten pošklebek je. Milovala lana a samozřejmě po něm toužila, ale za ty roky v ní ta nevyslovená a potlačovaná touha poněkud zkrotla. Natolik, že prostě zapomněla, kdy naposledy její tělo zmítala taková touha, kdy naposledy cítila tu ohromující tělesnou odpověď své ženskosti na blízkost muže. Nejspíš z něčeho takového dávno vyrostla. Dospěla…
A teď reagovala způsobem, jaký už skoro považovala za nemyslitelný a ne na lana… ne na lana, kterého milovala… ale na úplně jiného muže, na cizího muže – a navíc na muže, který jí nedal žádný důvod k tomu, aby se cítila v jeho blízkosti právě takhle. Na muže, který se nijak nepokoušel probudit v ní touhu…

Sjížděli dolů po příjezdové cestě a Sara v duchu neklidně přemítala, co se to s ní děje, proč se jí tělo tak neočekávaně a tak znepokojujícím způsobem bouří. Posléze začala dokonce uvažovat o tom, zda by nebývalo moudřejší Stuartovo pozvání na večeři odmítnout. Pak se však o slovo přihlásil rozum a Sara si uvědomila, že je dost nepravděpodobné, že stráví večer v náruči Stuarta Delaneye. A vzhledem k tomu, že to zvláštní, leč nežádoucí mrazení v zádech prožívala jen ve chvíli, kdy ji svíral v pažích, je dokonale chráněná před tím, že to zažije znovu.
Bylo by nejlepší, poručila si rozhodně, kdybys celou tu událost pustila z hlavy. Koneckonců, tvoje city zažily poslední dobou tolik otřesů, že není divu, že se teď chovají poněkud nepředvídatelně.
Když v dálce před sebou spatřila v šeru se rýsující temné siluety panského sídla, pokusila se neslyšet tichý, avšak důrazný hlas ze svého nitra, který jí říkal, že její reakce na Stuarta nebyla citová, ale tělesná.
Nakonec, zná sama sebe dost dobře na to, aby se mohla cítit zcela bezpečná a sebejistá. Nebyla tím typem ženy, která potřebuje hledat u mužů útěchu a povzbuzení nebo dokonce potvrzení o tom, že je stále ještě přitažlivá a žádoucí. A pak, připomněla si hořce, neobjasnila mi snad Anna s lanem dostatečně zřejmě, že nejsem tím typem ženy, po níž muži touží nebo ji alespoň shledávají fyzicky přitažlivou?
Byla by blázen, kdyby jen pomyslela na to, že se pokusí tohle tvrzení přezkoušet… že se pokusí ho vyvrátit tím, že…
Její myšlenky ji samotnou šokovaly. Fyzický vztah s mužem, ne s lanem? S mužem, kterého nemiluju? Nezbláznila jsem se? Copak mě ten otřes nedávných událostí mentálně i emocionálně úplně vykolejil?
Přestaň s tím, varovala sama sebe v duchu rozčileně. Máš už tak dost problémů, není potřeba zadělávat si na další.
Uplynula už spousta let od chvíle, kdy Sara naposledy navštívila to venkovské sídlo. Byla tady společně se svou matkou jednou na Vánoce, přijely navštívit starého pána, který zde žil. Když byla dítě, to místo ji vždycky fascinovalo. Ale teď, když Stuart zastavil a zaparkoval svoje auto na místě, kde kdysi bývaly stáje, otočila se k němu a bez rozmyslu se zeptala:
„Co vás přimělo koupit tohle místo?“
Usmál se. Má hezký úsměv, všimla si. A zvláštní dolíček u úst na levé straně. V mžiku potlačila pokušení natáhnout ruku a dotknout se ho. Propůjčovalo mu to v jejích očích zvláštní zranitelnost, naprosto protichůdnou jejímu počátečnímu dojmu, kdy ho viděla jako muže tvrdého jako skála.
Možná nevypadá tak dobře jako lan, přesto je to velmi přitažlivý muž, uvědomila si trochu překvapeně. Působí jako muž, na kterého se žena může spolehnout, jemuž může věřit… muž, který by mohl být dobrým otcem.
V duchu užasla nad svými vlastními myšlenkami. Odkud se, proboha, berou? Dobrý otec… Není směšné takhle přemýšlet o muži, kterého sotva znám?!
„Kvůli zdejším lesům,“ vytrhl ji z myšlenek jeho hlas. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že odpovídá na její otázku. „Ani ne tak pro jejich kvalitu. Ta je, popravdě, docela mizerná. Většinu dubů bude nutné pokácet, i když doufám, že dřevo se bude dát použít, jakmile bude zralé… Ne, bylo to kvůli zdejší půdě. Je perfektní. Nebo přinejmenším skoro tak perfektní, jakou potřebuju pro svoje účely. Rozloha pozemků, které patří k domu, plně vyhovuje mým záměrům. Kromě toho jsou chráněné velšskými kopci. Půda je dobře zavodněná, ale ne bažinatá. Musím připustit, že jsem si ze začátku dělal starosti s rizikem, které představovalo přesazení našich stromů sem, ale až dosud byly naše ztráty minimální a novým stromům, které jsme tady zasadili, se daří velmi dobře. Přesazovat dospělé stromy je vždycky riskantní. Právě z toho důvodu si vždycky, než nějaký prodáme, chci zkontrolovat, kam půjde a ujistit se, že kupující ví, jak se o strom starat, aby správně zakořenil. V poslední době jsme toho díky těm škodám, které nadělaly bouřky, prodali opravdu hodně, ale zároveň to na nás vyvíjí tlak, abychom pracovali víc a víc, což vyžaduje spoustu času…“
Sara byla fascinovaná a zmatená zároveň.
„Nevěděla jsem, že je možné přesazovat dospělé stromy.“
„Není to možné, pokud nebyly pěstovány speciálně s tímto záměrem. Tenhle podnik založil můj strýc, který si všiml a využil mezery na trhu. Když zemřel, zdědil jsem ho po něm. Předtím jsem pracoval na Lesní správě. A nějaký čas jsem pobýval v Kanadě. Nejdřív jsem chtěl podnik prodat, ale když přišly v sedmaosmdesátém ty bouřky a bylo zapotřebí hodně dospělých stromů – a dodavatelů dospělých stromů je tady jen pár – a my jsme najednou měli plné ruce práce, uvědomil jsem si, že mi ten podnik, abych tak řekl, přirostl k srdci, a nakonec jsem se ho nevzdal. Ale potřebovali jsme se rozšířit, takže jsem se začal poohlížet po nějakém příhodném místě, kam bychom se mohli přesunout.“
„To zní úchvatně,“ poznamenala Sara a opravdu to tak myslela, ale z toho, jak najednou semkl rty, poznala, že má pocit, že to mínila ironicky.
Dotkla se jeho ruky a rychle dodala:
„Ne, ne, já to tak opravdu myslím. Zní to opravdu úžasně. Vůbec jsem netušila, že lze přesazovat vzrostlé stromy.“
Chvíli bylo ticho. Pak odpověděl:
„Jestli vás to zajímá, můžu vás tady provést… ukázat vám, co děláme.“
„Byla bych velmi ráda.“
Sama byla překvapená tím, že to myslí vážně, a ne jen proto, že to byla dobrá příležitost, jak dostat aspoň na chvíli z hlavy myšlenky na lana.
„Už je vám dobře?“ zeptal se jí. „Nebo…“
„Ano, ano, jsem v pořádku,“ ujistila ho rychle. A už se opravdu cítila mnohem lépe. A konečně si byla jistá, že to, jak na něho před chvíli reagovala, nic neznamenalo a že se něco takového bude jen stěží někdy opakovat. Bylo to uklidňující pomyšlení.
„Dosud jsem nebyl schopen moc toho udělat pro dům, je to tu dost zchátralé,“ varoval ji, když šli přes dvůr a nad hlavami se jim rozsvítila bezpečnostní světla, která ozářila dlažbu a prázdné stáje, stejně jako oprýskaná okna a zvětralé zdi domu.
„Jak už jsem vám říkal, paní Gibbonsová sem chodí z vesnice několikrát za týden. Podařilo se mi jakž takž zútulnit a zprovoznit kuchyni a jeden z pokojů, ale zbytek…“
„A není to pro jednoho člověka příliš velký dům?“ otázala se Sara troufale.
Došli k zadním vchodovým dveřím. Zastavil se a podíval se na ni.
„Ano,“ přikývl trochu smutně. „Když jsem ho kupoval, nepředstavoval jsem si, že v něm budu žít sám.“
Saru okamžitě napadlo, co se asi stalo. Nejspíš byl, stejně jako já, odmítnut člověkem, jehož miloval. Možná nechtěla žít na tak opuštěném místě. Možná to tu viděla a prohlásila, že v tak zchátralém domě žít nebude. Možná to byla žena, kterou potkal v Kanadě a která ho nemilovala natolik, aby s ním chtěla odejít do Anglie. Nikdo neví lépe než já, jak takové odmítnutí bolí, pomyslela si… jak zraňuje a jaké jizvy zanechává. Chtěla vztáhnout ruku a dotknout se ho, nabídnout mu svůj soucit, svoje porozumění, ale on už se otáčel, vytahoval z kapsy nějaké klíče a odemykal dveře kuchyně.
Otevřel, vešel dovnitř, podržel jí dveře a sám mezitím rozsvítil.
Sara vstoupila za ním a vešla do velké, prostorné místnosti. Překvapením skoro zalapala po dechu, když viděla, jak se změnilo to bezútěšné a ponuré místo, jaké si pamatovala.
Zdi byly posunuty, takže celý prostor kuchyně se zvětšil. Pec, která bývala kdysi jen ohavným rozpadajícím se monstrem, které umělo akorát chrlit dým ze svých prorezavělých útrob, byla renovována, vypadala nyní jako nová a už pouhou svou přítomností prohřívala celou místnost. Nahoře se usídlily dvě kočky, které shledaly vršek vyhřáté pece ideálním místečkem na spaní.
Namísto staré kredence a polorozpadlého příborníku, které si Sara matně vybavovala z dřívějška, tu teď stál překrásně udělaný kuchyňský nábytek. Podle kvality dřeva a povrchového lesku usoudila, že je dubový. Původní kamenná podlaha byla důkladně vyčištěna a vyleštěna a nyní ji místy pokrývaly tkané koberečky v zemitých barvách. Stěny byly vymalovány teplou, světle broskvovou barvou. Na novém příborníku, který byl, stejně jako ostatní nábytek, nejspíše z dubového dřeva, stálo několik cínových džbánků a čínský porcelánový servis.
Poblíž pece stála pohodlná pohovka a středu místnosti vévodil široký stůl, který vypadal, že je dost veliký na to, aby se u něho najedla i početná rodina.
Popravdě, té místnosti k dokonalosti ještě něco chybí, uvažovala v duchu Sara. Možná nějaké květiny v těch těžkých cínových džbáncích, a samozřejmě teplá vůně, která by se linula z hrnců na plotně, a kterou si Sara neodmyslitelně spojovala s kuchyní své maminky.
„To je úžasné,“ vydechla obdivné, když se rozhlédla po kuchyni. Pak se otočila ke Stuartovi. „Nevím, u koho jste si nechal dělat ten nábytek, ale ten musel stát celé jmění – jen kvalita toho dřeva…“
„To je dubové dřevo,“ poznamenal. „Dostal jsem ho docela levně. A pokud jde o ten nábytek…“ pokrčil rameny a otočil se. „Ten jsem si udělal sám. Nebylo to nijak zvlášť těžké.“
To, co říkal, znělo tak ledabyle, že se Sara na okamžik zarazila, a pak si uvědomila, že ho její chvála možná uvádí do rozpaků. Že možná není zvyklý na to, že někdo obdivuje jeho schopnosti.
A zatímco v hlavě zpracovávala tyhle myšlenky, udělala v duchu další černý puntík té ženě, která ho odmítla. Tohle všechno, rozhlédla se kolem sebe, tohle všechno možná dělal právě pro ni, s láskou a nadějí v srdci. A ona nakonec…
Náhle ucítila, jak se jí do očí tlačí slzy. Co se to děje? Proč…? Rychle zamrkala, jak se je snažila zahnat zpátky, a pak uslyšela sama sebe, jak hlasem poněkud přiškrceným rozpaky říká:
„No, ať říkáte co říkáte, já si myslím, že prostě vypadá nádherně. To dřevo – má v sobě cosi, co člověka láká, aby se ho dotkl… skoro aby si ho pohladil…“ Náhle se odmlčela a sklopila zrak v rozpacích, když si uvědomila, že se otočil a zkoumavě si ji prohlíží.
„Není mnoho lidí, kteří umějí rozpoznat a ocenit kvalitní dřevo,“ poznamenal. „Pro většinu z nich je to prostě… dřevo. Nepoznají ten rozdíl ve vzhledu, v tom, jaké je to dřevo na omak…“ Přestal v polovině věty. Pak se omluvil: „Promiňte, začínám vás poučovat. A vy jste celý den nejedla, musíte mít hrozný hlad. Podívám se, co tady nechala paní Gibbonsová.“
A otevřel dveře a zmizel směrem, kterým si Sara vzpomínala, že byla v domě jedna ze špižíren. Za okamžik byl zpátky a nesl mísu přikrytou utěrkou.
„Vypadá to jako zapékané maso,“ hádal.
„Báječně,“ usmála se. Při pomyšlení na jídlo jí začalo hladově škrundat v žaludku.
Od chvíle, co jí lan oznámil své zasnoubení, bylo tohle poprvé, co cítila hlad. Poprvé od té chvíle byla zase schopná zapomenout na svoje trápení a zajímat se o něco jiného. A o někoho jiného, uvědomila si, když Stuart otevřel troubu a dal mísu s jídlem dovnitř.
„Paní Gibbonsová mi říkala, že se dá péct i v peci,“ řekl smutně. „Ale já jsem se to doteď nenaučil.“
„To mě nepřekvapuje,“ usmála se.
Pověděla mu o svých návštěvách v domě v dobách, kdy byla malá holčička, a obdivovala, jak se mu podařilo pec renovovat.
„Tu práci jsem si vychutnal. V zimě, když se večer brzy stmívalo, byla práce na domě tím jediným, co se dalo dělat.“
Pak se odmlčel a přes tvář jako by mu přelétl stín, a Saru napadlo, zda si nevzpomněl na ni, na ženu, kterou miloval… možná myslí na to, jaké by to bylo, kdyby tu teď byla s ním. Vypadal tak zasmušile, že od něho instinktivně odvrátila zrak, aby mu popřála soukromí, aby mohl být se svými myšlenkami sám. Vzápětí ale překvapeně uslyšela, jak říká: „Problém je ten, že bych se měl namísto rekonstrukce domu pustit do té hory papírů, která se mi hromadí v pracovně.
To je moje největší bolístka od doby, co jsem zdědil ten podnik. Zdá se, že ta neschopnost vypořádat se s papírováním se u nás dědí jako rodinné stříbro. Záležitosti mého strýce byly v takovém zmatku a nepořádku, že jsem musel najmout účetní firmu, aby je dala do pořádku. Doporučili mi počítač a příslušné programy na finanční záležitosti podniku a dokonce i na schémata přesazování stromů, která jsem měl v úmyslu připravit, ale když jsem se poprvé pokusil použít tu zatracenou věc…“ Jeho hlas zněl tak rozhořčeně, že se Sara otočila a pohlédla na něho. Rukou si právě v rozhorleném gestu prohraboval vlasy. Když ho pozorovala, znovu ji to utvrdilo v její dřívější domněnce, že by potřeboval ostříhat.
Měl husté, lesklé a skoro černé vlasy, tak jiné, než byly lanový vlasy, světlé, módně sestříhané a dokonale upravené.
„Nevím proč, ale zdá se mi, že pokud jde o práci s papíry, nemám pro ni v hlavě příslušné závity,“ zamračil se trochu a vypadal v tu chvíli najednou tak rozpačitě, skoro jako malý chlapec. Myšlenka na to, že by kdokoli mohl toho urostlého, drsného muže považovat za malého chlapce, vykouzlila Sáře na tváři lehký úsměv. Viděla, že se na ni Stuart dívá, a uvědomila si, že se dívá na její tvář… na její ústa.
Znehybněla, jako by jí tělem projel blesk, a prudce zatoužila olíznout si rty, které byly najednou tak suché… Cítila se jako omráčená. Už to bylo tak dávno, co naposledy vnímala, jak neuvěřitelně smyslné to je, když muž zaostří svou pozornost na její rty, že jí trvalo několik nekonečně dlouhých vteřin, než si uvědomila, proč se cítí tak…
Uvědomila si, jak jí do tváří stoupá červeň, jak ji zaplavuje vlna horka, která ještě zesílila, když si náhle uvědomila, že se Stuart nedívá na její ústa s žádným, ani vzdáleně erotickým úmyslem, ale pravděpodobně proto, že její úsměv považuje za opovržení svou neschopností vypořádat se s papíry.
V návalu rozpaků a touze všechno rychle vysvětlit a urovnat začala Sara mluvit jako o překot dřív, než si uvědomila, co vůbec říká.
„No, jestli je tady cokoliv, co bych pro vás mohla udělat… Já tady… nějaký čas budu. Možná si nebudu rozumět s vaším počítačem, ale mohla bych si poradit s vašimi papíry.“
Díval se na ni s takovým překvapením, že zmlkla a tváře jí znovu zčervenaly rozpaky.
„Promiňte,“ začala se omlouvat. „Nechtěla jsem se vnucovat, jen jsem… Chtěla jsem… Nejspíš už jste se ale o to postaral sám.“
„Ne, ne. Ještě ne,“ ujistil ji. „A pokud jste to myslela vážně… Nedovedete si představit, jak mě z toho bolí hlava. Zdá se, že se s tím prostě nedokážu porvat. Vy máte v plánu tady nějaký čas zůstat?“
„Eeh – ano…“ přitakala rozpačitě a nervózně si přitom pohrávala s knoflíčky na svém saku a kousala se do rtu.
„Protože…“ Nedokázala se přimět podívat se na něj, ale bylo jí jasné, že dříve nebo později budou všichni v okolí vědět, že dala v Londýně výpověď.
„Rozhodla… Rozhodla jsem se udělat si kratší volno. Strávit pár měsíců doma. Chyběl mi… domov a rodina.“
Pokoušela se podat vysvětlení, které by znělo přijatelně, logicky a dospěle… a ne jako impulzivní rozhodnutí malého dítěte.
K její úlevě se jí dál nevyptával, namísto toho řekl:
„Nedivím se vám. Mně Londýn, a vlastně ani žádné jiné město, nikdy nepřirostl k srdci.“
Zatímco s ní mluvil, pohyboval se Stuart pomalu po kuchyni a připravoval příbory a talíře k večeři.
Na to, jak byl statný a urostlý, se pohyboval velmi hbitě, klidně a tiše, způsobem, který na ni, stejně jako pouhá jeho přítomnost, působil velmi konejšivým a uklidňujícím způsobem.
Když se z trouby ozvalo cinknutí oznamující, že jejich večeře je připravena, naservíroval jídlo na talíře a podal jeden Sáře. Navrhl jí, aby si sedla zády k peci, aby se zahřála.
„Obávám se, že nejsem ve stavu, abych si mohl s někým sednout a povečeřet,“ omlouval se zkroušeně, když se s jídlem posadil na svoje místo.
Když vešel do kuchyně, odhodil svoje gumáky a umyl si ruce od hlíny, stále však měl na sobě tu vetchou starou košili a odřené džínsy. Sara však, namísto toho, aby ho srovnávala s lanem a jeho bezvadnými obleky a vždy dokonale vyžehlenými košilemi, cítila, že je jí s ním popravdě mnohem lépe, nejspíš právě proto, že je tak „neformálně“ oblečený. Cítila se tak příjemně a pohodlně, jak se s lanem nikdy necítila… Cítila se mnohem uvolněněji a mnohem víc sama sebou, když ji nesvazovala nutnost vypadat neustále co možná nejlépe. Když se vidličkou zabořila do jídla, uvědomila si, že jí jeho zájem a pozornost dělá dobře. Uvědomila si, jak nepřirozeně vykonstruovaný její vztah s lanem, byť jen pracovní, byl. Jak byla neustále poháněna touhou vypadat co nejdokonaleji, v naději, že se jí tak jednou podaří změnit jeho přístup k ní… že si všimne toho, jak je dokonalá, a zatouží po ní. Byla jako uhranutá, chovala se jako smyslů zbavená. Jako někdo, kdo se bezhlavě žene za nedosažitelným cílem. S trpkostí v duši si uvědomovala, že i přesto všechno lana milovala. Což mělo znamenat, že by jí s ním bylo nejlépe, že by s ním byla nejšťastnější…?
Sara rychle zahnala znepokojivé myšlenky, které čas od času rozčeřily hladinu její mysli. Namísto toho rychle zapředla řeč na Stuartovy obchodní plány a jeho úmysly s domem.
Zjistila, že Stuart má v zásobě ohromující množství různých historek z dob, kdy na různých místech v zahraničí pracoval pro Lesní správu, a když ji po dlouhé době napadlo podívat se nahodinky, byla večeře už dávno snědená, káva vypitá a nádobí umyté, a Sara zjistila, že už je skoro jedna hodina po půlnoci.
„Panebože, to už je tolik hodin?“ zděsila se upřímně. „Co já jsem to za hosta, když nevím, kdy ukončit návštěvu a nutím vás bdít hluboko do noci…?!“ sypala si popel na hlavu.
„Ještě není tak pozdě. Kromě toho se mi zase tak často nepoštěstí strávit večer ve společnosti inteligentní a atraktivní ženy.“
Sara ztuhla. Inteligentní možná, ale… co že to řekl? Atraktivní?
„Řekl jsem něco špatně?“ zeptal se tiše.
Mlčela. Byla zvyklá na lanový skoro sadistické způsoby skládání komplimentů, kdy jí vyslovil kompliment a vzápětí, když se užuž chystala jej potěšené přijmout, jej jakoby nic vzal zpět. Neměla ani ponětí, jak má reagovat na tento kompliment, který jí složil muž, jenž nejspíš neví, jak moc si je Sara vědoma svých nedostatků, a jak pevně je přesvědčená o tom, že není možné, aby si o ní kdokoli jen pomyslel, že je přitažlivá. Nebylo sice pochyb o tom, že ji svou poznámkou chtěl spíše potěšit než ranit, Sara však nechtěla kazit příjemně strávený večer tím, že by ho upozorňovala na to, že není nutné plést jí hlavu lichotkami, o nichž stejně ví, že nejsou pravdivé.
„Jsem jen trochu unavená,“ zalhala. „Budu už opravdu muset jet.“
„Ano. Je už trochu pozdě. Mrzí mě, že jsem vás tady zdržel déle, než bych měl. Odvezu vás zpátky.“ Pak se odmlčel a zdálo se, jako by o něčem přemýšlel, než se jí zeptal:
„A chce se vám být sama v tom domě?“
Jeho starostlivost ji překvapila. Byla tak zvyklá na to, jak lan vždy očekával, že bude zcela soběstačná, že ji teď příjemně zahřálo u srdce, že s ní někdo zachází jako s křehkou, skoro zranitelnou bytostí. Byl to pro ni skoro neznámý, přesto však velmi příjemný pocit.
„To bude dobré,“ ujistila ho, a když si vzápětí vzpomněla na to, co měla říct mnohem dříve, dodala ještě: „Mrzí mě, jakým způsobem jsem se k vám vetřela a snědla vám půlku večeře. Bylo to ode mě hloupé, takhle omdlít. Já totiž…“
„Vy totiž nikdy neomdlíváte,“ dopověděl za ni a usmál se. „Ano, já vím. Tohle byla, pokud si vzpomínám, první věc, kterou jste mi řekla, když jste přišla k sobě.“
„Bylo ode mě tak hloupé jet celou cestu bez přestávky na jídlo, a nezavolat sem, jestli tady maminka a táta budou. Musím jim ráno zavolat. A zeptat se, jak se daří Jacqui.“
„Takže to bylo okamžité rozhodnutí, opustit Londýn a… a práci?“ zeptal se jí Stuart o chvíli později, když šli k jeho autu.
Věděla, že vzhledem k okolnostem je to docela přirozená otázka, i tak však znejistěla a žaludek jí sevřelo známé napětí, směs zoufalství a sklíčenosti, když se chystala mu nějak vysvětlit, proč přesně přijela tak narychlo domů, jako dítě, které utíká do náruče k mamince. „Svým způsobem…“
Cosi v jejím hlase ho však zarazilo, takže, už mnohem formálněji, řekl: „Promiňte. Neměl jsem v úmyslu se vyptávat.“
„Ne, to je v pořádku,“ zavrtěla hlavou. Uvědomila si, že možná trochu přehání, a kromě toho… kromě toho mu náhle, z důvodu, který nedokázala v tu chvíli tak docela pochopit, zatoužila říct pravdu. Vždycky se jí protivilo předstírání a lži.
„Odešla jsem z práce, protože…“ začala, pak odvrátila hlavu a řekla rychle a věcně: „Protože jsem zamilovaná do lana, svého šéfa. On mě nemiluje. A nikdy nebude. Popravdě, právě se zasnoubil s jinou.“
Nedokázala se mu podívat do očí.
„Je to hloupé, že?“ ušklíbla se hořce. „Dospělá žena utíká k mamince do náruče…“
„Ne, vůbec ne. Myslím, že to, že s citovým traumatem, s bolestí v srdci utíkáme k těm, kteří nás milují, a kteří nám poskytnou útěchu, je přirozený instinkt, který je vlastní nám všem.
Ten muž… váš šéf… Chápu to tak, že neexistuje naděje, že by změnil názor…?“
Sara na něho pohlédla. Hledala v jeho očích známky lítosti, namísto toho v nich však viděla soucit a pochopení. Trochu se jí ulevilo. Potřásla hlavou a řekla: „Zamilovala jsem se do něho, když mi bylo devatenáct. A jako blázen jsem pořád doufala, pořád jsem věřila, že se jednoho dne stane zázrak a že si uvědomí, že mě miluje, že mi vyzná lásku… Teď vím, že jsem byla pošetilá, naprostý blázen…“
Zhluboka se nadechla a náhle byla rozhodnutá nic neskrývat. Zatoužila říct mu, jak bláhová byla. A tma, která je obklopovala, jí dodala odvahu, kterou potřebovala. A Stuart jen tiše naslouchal. Měl v sobě cosi, díky čemuž pro ni bylo snadné rozhovořit se. Necítila přitom žádné rozpaky, že se svěřuje cizímu člověku. Snad právě proto, že byl cizí?
Možná… ale co na tom záleží? Najednou prostě potřebovala s někým mluvit, někomu to všechno říct, proměnit ve slova svoji bolest, ten palčivý pocit odmítnutí, ponížení… bez ohledu na to, jak moc by toho později mohla litovat.
„Když mi jeho snoubenka řekla, že oba vědí o mých citech k němu, o těch citech, o nichž jsem si hloupě myslela, že se mi daří je dokonale skrývat, věděla jsem, že už pro něho nemohu dál pracovat.“
A když v duchu znovu slyšela ta slova, která slyšela z Anniných úst, sevřela rty.
„Bylo dost smutné vědět, že já ho miluji, ale on mě nikdy milovat nebude. A s tím břemenem, s tím ponížením, které jsem cítila, když jsem se dozvěděla, že on i Anna vědí, co cítím… vědí a připadá jim to zábavné…“ Pokrčila rameny a trpce se pousmála. V té tmě si toho možná ani nevšiml.
„Možná jsem se rozhodla odejít ze špatných důvodů, ale vím, že to rozhodnutí samo o sobě bylo správné,“ řekla a na chvíli se pak odmlčela. Uvědomila si, že není schopná podívat se mu do očí. „Nevím, proč vás s tím vším zatěžuju,“ řekla tiše. „Připadám vám nejspíš jako ten největší cvok na světě.“
„Ne, vůbec ne,“ ujistil ji Stuart a zavrtěl hlavou. „Vy nejste blázen,“ dodal trochu tajemně. Jeho hlas zněl přitom zvláštně chraplavě. „Já vím, jak se cítíte. Milovat někoho, když víte, že vaši lásku nebude nikdy opětovat, to je těžké břemeno.“
Mluví z něho osobní zkušenost? Sara měla podezření, že možná ano. A možná díky tomu se vedle něho cítila tak uvolněně, možná díky tomu v sobě našla odvahu pootevřít mu svoje srdce a svěřit se tomu člověku se svými pocity.
„Nevím, proč vám to všechno říkám,“ povzdechla si, když ji napadlo, jestli ho neobtěžuje. „Já se obyčejně…“„Možná právě proto. Lidé, kteří nejsou zvyklí se ostatním svěřovat, se čas od času potřebují zbavit těch břemen, která si s sebou nesou. Nemusíte mít obavy, že to, co jste mi řekla, se dozví někdo další.“„Ale ne, ne… tohle mě nikdy nenapadlo.“ Sara se kousla do rtu, zděšená tím, jak ho mohlo vůbec napadnout, že by ho mohla podezírat z něčeho takového, a tváře jí zrůžověly rozpaky, když ji v téže chvíli napadlo, že se mu svěřila hlavně proto, že toužila po tom, aby o ní měl dobré mínění.
Co na tom, proboha, záleží, co si o mně myslí? ptala se sama sebe a v duchu nevěřícně kroutila hlavou. Jsme přece naprosto cizí lidé. No dobrá, je to soused mých rodičů. Ale jakmile skončí moje volno, pochybuju, že ho kdy budu chtít vidět znova, takže co záleží na tom, co si o mně myslí?
Lehce ji zamrazilo v zádech. Jak by o ní jako o ženě mohl smýšlet jinak než lan a Anna? Když je tak nepřitažlivá, tak odpudivá, tak bezpohlavní, jak řekla Anna… tak neschopná být pro muže žádoucí… a tak ubohá, že se stala terčem jejich vtipů, předmětem jejich pobavení…
Trochu se zachvěla a nevědomky od něho trochu poodstoupila. Viděla, že se trochu mračí, jako by o něčem přemýšlel.
„Takže,“ řekl náhle, „vy jste přijela domů léčit si svoje pohmožděné srdce.“
Pohmožděné srdce?
„Pokud vám to pomůže, a pokud můžu říct, co si myslím, tak mám pocit, že jste z toho šťastně unikla. Muž, který…“ Odmlčel se, jako by zaváhal, a Sara ho upřeně pozorovala. ‚Šťastně unikla‘. Jak mohl na základě tak málo informací dojít k takovému závěru? Nevěděl nic o Ianovi, o tom, jaký člověk to byl. V šeru vyhledala očima jeho tvář, ale skrze ty stíny, které ji halily, nedokázala z jeho výrazu nic vyčíst. Uvědomila si, že pokud tenhle muž zatouží nechat si svoje myšlenky jen pro sebe, snadno se mu to podaří. Ve tváři měl teď zvláštní, neproniknutelně přísný výraz. Pocítila uvnitř lehké napětí.
„Nebyla to lanová chyba,“ hájila ho. „Měla jsem si už dávno uvědomit, že…“ Ale nedořekla, zmlkla v půli věty.
„Promiňte. Tohle vás nejspíš nezajímá. Radši bych měla odjet domů, než se začnu topit v sebelítosti…“ řekla tiše a v náhlém návalu rozpaků odvrátila zrak.
Tváře jí hořely, když se sama sebe ptala, co ji to jenom popadlo, že se mu začala takhle svěřovat.
Co to, proboha, dělám? Co si o mně pomyslí? Co si asi tak může myslet o ženě, která ho zná sotva pár hodin a už se mu svěřuje s těmi nejintimnějšími podrobnostmi svého života?
Jako kdyby vycítil, co se jí honí hlavou, přerušil tok jejích myšlenek:
„Obdivuju vás, že jste mi to všechno řekla. Určitě to nebylo jednoduché. Není moc obvyklé potkat ženu, která je takhle upřímná a otevřená.“
Překvapeně na něho pohlédla.
Lhala mu snad ona, ta žena, kterou miloval? Podváděla ho? Nebo mu prostě dovolila, aby uvěřil, že ho miluje, když to ve skutečnosti tak nebylo? Jaká byla? A odkud vlastně byla? Miluje ji ještě pořád? Touží po ní? Budí se v noci touhou po ní?
Zorničky se jí rozšířily překvapením, když si uvědomila, jak dotěrné jsou její myšlenky. A znovu odvrátila zrak, částečně proto, aby náhodou nepoznal, co se jí honí hlavou. Jako by dokázal číst myšlenky z očí.
„A zatímco tady budete, tak pokud pro vás budu moct něco udělat…“
Zalila ji vlna emocí, jeho starostlivost jí div nevehnala slzy do očí. Proč je k ní tak laskavý? Jsou to přece dva navzájem cizí lidé… Vede ho snad k tomu jakýsi pocit vzájemného porozumění, sounáležitosti? Protože zažil něco podobného jako ona? Nebo je jen od přírody jedním z těch, kteří v sobě mají vrozenou touhu pomáhat lidem okolo sebe?
„Já… je to od vás velmi milé. Cítím se hrozně hloupě po tom všem, co jsem vám tady řekla…“
„Prosím, to nemusíte.“
Jeho slova byla skoro jako pohlazení, přinášela jí úlevu. Cítila se rázem klidnější a jistější, a její rozpaky a napětí se pomalu rozpouštěly jako sníh na slunci.

O deset minut později, když ji odvážel ve svém autě domů a seděl tiše vedle ní, Sara v duchu uvažovala, kudy se asi toulají jeho myšlenky. Myslí na ženu, kterou miluje? Na tu, kterou by měl teď vedle sebe raději?
A o hodinu později, když uléhala do své postele, zjistila, že té neznámé ženě závidí. Došlo jí snad, jaké štěstí by měla, kdyby ji miloval muž jako Stuart Delaney? Muž oplývající takovou silou a mužností, muž, který možná není tak šarmantní jako třeba lan, přesto má však mnoho kvalit, které by každá normální žena považovala za velmi, velmi přitažlivé… Byl by jistě věrným a milujícím manželem a skvělým otcem,. opravdovým přítelem a druhem. A byl by bezpochyby i dobrým milencem, uvědomila si Sara a tělem jí projela vlna zvláštního horka. Velmi dobrým milencem… něžným, pozorným, vášnivým…
Můj bože, co mě to napadá? Jak mě to vůbec mohlo napadnout? Znám toho muže pár hodin a už myslím na to, jakým milencem by mohl být…?
A najednou si uvědomila, jak je podivné, že ji tohle napadlo o Stuartovi skoro automaticky, ale pokud šlo o lana, jehož znala tolik let, a jehož tolik let milovala, pokud šlo o to, představit si lana jako milence, jako dobrého milence, vypovídala jí představivost službu. lan… Bože, zase na něho myslím. Zavřela oči a v duchu se pokusila vymazat z mysli jeho obraz, připomenout si znovu všechny ty kruté věci, které jí řekla Anna… zároveň se však snažila nepředstavovat si ty dva spolu, jak se jí smějí, jak se vysmívají její hlouposti, její pošetilosti… a její ženské nepřitažlivosti. Stále to tolik bolelo…
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Tu noc se Sara kupodivu vyspala tak dobře, jak už se jí to dlouho nepodařilo, a to ani před oním otřesem z nedávných událostí v jejím životě.
Když se ráno probudila a s překvapením zjistila, že už bylo osm hodin, pomyslela si nejdřív, že budík asi vůbec nezazvonil, ale pak ji napadlo, že za onen osvěžující a hluboký spánek může nejspíš vděčit změně ovzduší.
Až dole v kuchyni, kde si u stolu vychutnávala hrnek horké a voňavé kávy, kterou si pro sebe připravila, ji napadlo, jestli to, jak hluboce a bezesně spala, nesouvisí nějak s večerem stráveným se Stuartem Delaneyem.
Stuart Delaney.
Položila hrnek na stůl a lehce svraštila obočí. Byl tak milý, tak soucitný… ale Sara si uvědomovala, že kdyby byla tak hloupě neomdlela, nikdy by si ho nepustila k tělu tak blízko, aby tyto vlastnosti objevila. Popravdě, když o tom tak uvažovala, byla nucena připustit, že v oněch letech, kdy byla posedlá touhou po lanoví tak, že neměla v hlavě nic jiného než jeho, úmyslně si v duchu v sobě postavila jakési myšlenkové a citové hradby, přes něž se nikdo z ostatních lidí nedostal. Nikdo z ostatních lidí. Tedy ne jen mužů… Protože hluboko uvnitř věděla, že její opravdoví přátelé, ti, kterým leželo na srdci její blaho, ti, kteří o ni měli starost, by se pokusili přimět ji k tomu, aby přestala svůj život obětovat jen lanoví – muži, který zcela zřejmě její city nikdy nebude opětovat – a aby se namísto toho snažila navazovat vztahy a přátelství také s jinými lidmi. Sara však nestála o to, aby jí někdo rozmlouval její lásku. Nechtěla, aby jí někdo bránil v jejím pošetilém blouznění…
Byla nejspíš přesvědčená o tom, že čím méně bude lidí, kteří vědí o jejích citech k Ianovi, čím méně bude lidí, které do svého života vpustí, tím menší bude možnost, že se jí někdo bude snažit odradit od toho, co dělá… od marnění svým životem.
Marnění životem? Kousla se do horního rtu. Je to to, co dělala? Byly všechny ty roky, po které milovala lana, po které neustále čekala, toužila, doufala… byly něčím víc než pouhým marněním života?
Nebyly, pokud je připravena se z nich poučit, pochopit, jak ničila sama sebe, a předejít do budoucna tomu, aby se ještě někdy dopustila takové hlouposti.
A to znamená začít právě teď. Ode dneška, od téhle chvíle se bude soustředit jen na přítomnost… na budoucnost… a ne na minulost.
Konečně byla schopná přijmout myšlenku, že lan její city nikdy opětovat nebude; že nikdy, ani kdyby tu nebyla Anna, nepřijde den, kdy se na ni lan podívá s tím svým oslnivým úsměvem ve tváři, při němž se jí vždycky spolehlivě rozbušilo srdce, tváře jí zahořely nachovou červení a roztřásla se jí kolena, a vyzná jí lásku… Nikdy, nikdy, nikdy.
Ucítila, jak ji začínají pálit oči, srdce se jí prudce rozbušilo a hrdlo jí sevřela povědomá úzkost.
Pláč nic nespraví… uvolní všechny city, bolest vylétne z jejího srdce jako pták z klece a zachvátí celou její duši, a nakonec jí bude ještě mnohem hůř. Utekla domů před lanem, před svými vzpomínkami – ne aby si je vezla s sebou, ne aby se jimi zabývala znovu a znovu i tady, ne aby upadla do zničující sebelítosti a trápení. Ne, nebudu plakat, zařekla se. Nesmím. Nesmím se začít topit ve vzpomínkách a litovat se. Všechno by to bylo mnohem horší než je. Zhluboka se nadechla a hřbetem ruky si otřela oči. Pak se napila z hrnku kávy.
Když dopíjela, v duchu uznala, jak bylo dobře, že přijala pozvání Stuarta Delaneye na návštěvu. Alespoň nějaký čas tak měla možnost zaměstnat se něčím jiným než myšlenkami na lana.
O pěstování stromů nevěděla skoro nic, na rozdíl od skutečnosti, že investice do lesů byly kdysi u podnikavých obchodníků populární, protože umožňovaly jistou daňovou úlevu.
Podnik Stuarta Delaneye však nebyl toho druhu. Minulou noc, kdy ho poslouchala, když hovořil o potřebě zastavit způsob zalesňování, který považuje za nepřijatelný pro mnohé části Velké Británie, a namísto toho začít osazovat pečlivě vybranými a přirozeně se zde vyskytujícími druhy listnatých stromů, si uvědomila, že tenhle podnik pro něho není pouhým zdrojem obživy, ale že pro něho zřejmě hodně znamená. Ta práce byla náplní jeho života.
Trochu se zamračila. Samotnou ji překvapilo, jak moc se těší na to, až Stuarta Delaneye znovu uvidí. Bylo by to tak snadné… Ale nedomluvili se, kdy se příště setkají.. Mohla bych tam prostě jen tak jet, nebo mu mám nejdřív zatelefonovat? Ne, prostě tam pojedu. Nakonec ani nemám jeho telefonní číslo. Ale ze všeho nejdřív…
Zvedla telefon a v duchu přemítala, jak se asi má její sestra a její děťátko, pokud už se narodilo.
Telefon zvedla Sařina maminka.
„Saro! Už jsem si o tebe začínala dělat starosti. Volala jsem ti asi pětkrát domů a pak i k lanoví do kanceláře, ale nikdo to tam nebral. Kde jsi? Co…?“„Jsem doma, mami. Přijela jsem včera večer.Měla jsem ti hned zavolat, ale… Tak nebo tak, naštěstí pro mě jel právě kolem váš nový soused a ten mi řekl, že vám volal David a že jste všeho nechali a hned jeli tam. Jak je Jacqui? A co dítě?“
„Jacqui je v pořádku, jenom má, myslím, trochu obavy. Nakonec, zbývá jí ještě víc než měsíc. Děťátku se taky daří dobře. Bude to holčička, takže si umíš představit, jak se o ni s Davidem bojí, když už mají dva kluky.
Bude se jmenovat Jessica. V nemocnici si je pár dnů nechají, pro jistotu. Takže tady s tatínkem zůstaneme minimálně ještě příští týden.“
Příští týden. Sara se kousla do rtu a vzápětí ucukla bolestí, když jí došlo, že kousla příliš silně. Ret bolel a trochu otékal.
„A vadilo by vám, kdybych tady zůstala, dokud se nevrátíte?“
„Jistě, že ne,“ ujistila ji maminka. „Je to přece pořád tvůj domov, broučku, to snad víš. Máš dovolenou?“
Odmlčela se a pak se úzkostlivě, s mateřskou starostlivostí v hlase, zeptala:
„Saro, nejsi nemocná?“
„Ne, ne, mami, neboj se. Všechno je v pořádku,“ zalhala Sara. Bude dost času říct rodičům o svém rozhodnutí odejít od lana, až se vrátí domů. Ačkoli o tom spolu nikdy nemluvily, měla Sara podezření, že maminka přinejmenším tuší cosi o jejích citech k Ianovi, a že by byla ráda, že se rozhodla od něho odejít, obzvlášť kdyby jí vysvětlila, že se lan bude ženit.
Anna a její kruté poznámky rozhodně nebyly tématem, o němž by mohla nebo chtěla se svými rodiči mluvit, a právě to bylo koneckonců jedním z důvodů, proč se rozhodla utéct právě sem – utéct před zvědavými otázkami svých přátel, od jejich dobře míněných, avšak pro ni velmi bolestných pokusů zjistit, co se stalo a proč dala výpověď. Nebyla zvyklá se svěřovat se svými problémy, a už vůbec ne se svými niternými pocity. Nedokázala by snést, aby jí někdo to trápení neustále připomínal. Chtěla zapomenout…
Maminka pak předala telefon ještě dvěma Sařiným synovcům, kteří Sáře jeden přes druhého vzrušeně vyprávěli o tom, jak moc se těší na narození své sestřičky. Pak Sara ještě krátce pohovořila se svým švagrem, který byl přinejmenším stejně roztřesený a rozrušený jako jeho synové, a pak hovor ukončila.

Sotva položila sluchátko do vidlice, telefon zazvonil. Automaticky ho zvedla. Předpokládala, že to bude někdo, kdo bude chtít mluvit s rodiči, k jejímu překvapení byl však na druhém konci linky Stuart Delaney.
„Dobrý den,“ pozdravil s mírnými rozpaky v hlase.
„Dobrý den,“ odpověděla Sara a zhluboka se nadechla. Zdá se mi to snad, nebo jsem ráda, že zavolal?
„Právě jsem si vzpomněl,“ řekl Stuart, „že jsme se včera večer ani nedomluvili na příštím setkání. Musím jet do vesnice a chtěl jsem vám navrhnout, že vás cestou zpátky vyzvednu, pokud se vám to bude hodit.“
Užuž chtěla protestovat, že to není nutné, že může nahoru přijet vlastním autem, ale uvědomila si, že by byla hloupost použít dvě auta, když on stejně pojede kolem. Spolkla svou instinktivní touhu ukázat, jak je nezávislá a schopná postarat se o sebe sama, a nesměle souhlasila. „Tedy, pokud vám to nebude vadit…“
„Kdyby mi to vadilo, nenavrhoval bych to,“ odvětil rázně.
Jeho odpověď ji trochu zarazila, nebyla přece jen ještě zvyklá na takovou příkrost. lan nikdy nebyl tak přímý. lan… lan… Cítila, jak se jí zase začíná svírat hrdlo a jako by se řítila do propasti, snažila se jako záchranného lana zachytit hlubokého a trochu drsného hlasu Stuarta Delaneye, který jí právě říkal, v kolik hodin se pro ni zítra zastaví. Vzpamatuj se, domlouvala sama sobě a zhluboka se nadechla. Přece se nerozpláčeš do telefonu.
„Budu se těšit,“ odpověděla zdvořile, když domluvil. „Já taky.“
A ta dvě jeho slova v ní z nějakého důvodu spustila tu nejneuvěřitelnější reakci.
Prudký a opojný pocit vzrušení a očekávání vzápětí vystřídalo silnější a naléhavější tušení nebezpečí a strach.
Nerozuměla svým vlastním pocitům. Vzrušení? A z čeho mám, proboha, takový strach? Je tady snad něco, čeho bych se měla bát? Snad Stuart Delaney? Už se ani nepamatovala, kdy naposledy jí s někým bylo tak dobře. Možná, napadlo ji pár minut poté, co položila sluchátko, možná je právě to, že jsem se s ním cítila tak dobře, to, z čeho mám obavy. V jejím současném stavu, kdy její duše, která před nedávnem zažila takový otřes, byla dosud tak křehká a zranitelná, by bylo to poslední, co by potřebovala, zaplést se s dalším mužem.
Zaplést sel Se Stuartem Delaneyem? S mužem, který pro ni byl až do včerejšího večera úplně cizím člověkem? Směšné. Nemyslitelné. Není přece ten typ ženy, které se takhle zaplétají. Koneckonců, copak by se mohla s někým zaplést, když dosud milovala lana?
Ne, ne. Jsem hloupá, zavrtěla hlavou. A přespříliš opatrná. Hledám problémy tam, kde žádné nejsou. Nemám vůbec žádný důvod bát se Stuarta Delaneye. Utrpěl stejné trauma jako já, když se zamiloval do nesprávné osoby, a teď nejspíš nemá ani pomyšlení na to, aby znovu navazoval nějaký vztah.
Jak je to asi dlouho, zauvažovala, co se s ní rozešel? Je to velmi přitažlivý muž. Nevypadá sice tak dokonale jako lan, přesto je velmi přitažlivý. Obzvlášť pro ženy, které mají rády takové drsné a neuhlazené muže. A takových žen je jistě hodně.
Žil snad od té doby, co se rozešli, v celibátu? Takové věci nejsou pro muže právě snadné, takže těžko říct… Ona a lan samozřejmě nikdy nebyli milenci. Žádný muž nebyl nikdy mým milencem, uvědomila si trochu jedovatě.
Nevadilo jí to. Ne, dokud stále věřila svému snu o tom, že jí lan jednoho dne vyzná lásku. Nyní však byla nucena pohlédnout do tváře pravdě.
Bylo jí devětadvacet let… devětadvacetiletá panna. Hořce se usmála a v duchu přemýšlela o tom, jestli je to špatně nebo ne. Devětadvacetiletá panna…
Nebyla nikdy tím typem ženy, která se snadno zaplete s mužem, k němuž necítí víc než povrchní sympatie. Nikdy si nedokázala představit, že by s někým mohla navázat čistě tělesný vztah. A uvědomovala si, že teď, v devětadvaceti letech, by to pro ni nejspíš bylo ještě mnohem těžší než před deseti lety. Je o deset let zralejší, o deset let dospělejší… na otázku příležitostného sexu se dívá ještě mnohem opatrněji než dřív, a její přirozené zábrany a jistá rezervovanost by jí nikdy nedovolily… Ne, bylo to prostě nemožné.
Jen těžšH ušklíbla se. Proč se nepodívat pravdě do očí? Je to prostě nemožné. Ne-m-y-s-l-i-t-e-1-n-é. Což znamená… což znamená, že dokud nebudu připravená zařídit se podle rady Margaret a poohlédnout se po nějakém příjemném a sympatickém muži, s nímž bych se mohla usadit, nebudu mít nejspíš nikdy příležitost založit rodinu, mít děti, které bych tolik chtěla mít…
Ne, nedokázala by si ani představit, že by se mohla s někým vyspat jen proto, aby otěhotněla a mohla mít dítě. Dítě, které by bylo jen a jen její. A pokud jde o lásku… Ale to se stejně už nikdy nestane. Zamilovala se do lana a jak to dopadlo?
I kdyby se jí snad někdy podařilo přestat ho milovat…
Povzdechla si. Takové hloupé myšlenky. Měla bych svou mysl zaměstnat něčím méně emotivním.
Napadlo ji, jestli se Stuart Delaney už smířil se svou bolestí v srdci. Ještě ani nevěděla, co přesně se vlastně v jeho životě stalo a jak je to dlouho…
Sara nebyla z těch, kteří by snadno navazovali přátelství s lidmi opačného pohlaví, a vždycky si bedlivě střežila svůj osobní prostor a svoje soukromí, a jen nerada se svěřovala. Proto ji překvapilo, když si celkem snadno dokázala představit, že by svou situaci mohla probrat se Stuartem Delaneyem.
Možná proto, že od chvíle, kdy se poprvé setkali, se zhroutily mnohé z hradeb v jejím srdci. Sara měla pocit, jako by ho znala mnohem důvěrněji a mnohem déle než jen pár hodin. Cítila se s ním tak uvolněně a příjemně, jako by byli přáteli už roky.
A když zvedala ruku, aby se podívala na hodinky, uvědomila si, že se opravdu těší na to, až ho znovu uvidí, a celým tělem jí probíhalo příjemné vzrušení z očekávání, když poslouchala, jestli na příjezdové cestě konečně neuslyší motor jeho auta.

Když Stuart konečně přijel, uvědomila si trochu překvapeně, že dorazil o pár minut dřív, než řekl. To lan nikdy nikam nepřišel včas. Vlastně chodil téměř pravidelně pozdě a tento svůj prohřešek, jenž snad dokonce považoval za roztomilý, vždy zachraňoval jedním ze svých neodolatelných omluvných úsměvů. Přesto však obvykle zanechal v člověku pocit, že pro něho není natolik důležitý, aby mu stál za to přijít na schůzku včas. Když si Sara brala sako a tašku, napadlo ji ještě se špetkou hořkosti v krku, jestli někdy nechal čekat Annu.Pochybovala o tom. Anna na ni navíc nepůsobila dojmem ženy, která by měla zapotřebí na muže čekat.A když za sebou zamykala domovní dveře, uvědomila si náhle, jak výborně se k sobě ti dva vlastně hodí, v té své sobeckosti. Ano, byla o tom upřímně přesvědčená. Při té myšlence však ztuhla a celé tělo jí znehybnělo, když v duchu zkoumala téměř kacířskou povahu svých myšlenek. Nikdy, za celé ty roky, co pro něho pracovala a co ho milovala, si nedovolila kritizovat ho. A to ani v nejhlubších zákoutích své vlastní mysli, ani v hloubi svého rozbolavělého srdce, nepřipustila nikdy jedinou kritickou myšlenku. A teď dělala přesně to a překvapeně si uvědomovala, jak snadné to pro ni je…
A došlo jí, že ho možná nemiluje tak hluboce, když o něm dokáže smýšlet takhle… s opovržením. Když si odmyslí oslnivý efekt jeho dokonalého vzhledu, když si odmyslí jeho osobní kouzlo o němž jí začínalo pomalu docházet, že je jen povrchní co jí zůstane? Sobecký a do sebe zahleděný chlap s povahou, která spíše než by ji přitahovala, ji naopak odpuzuje.
Bylo to trochu nepříjemné zjištění. Nikdy se nepovažovala za natolik hloupou osůbku, aby přikládala takovou důležitost něčímu vzhledu. Jeho osobnost, vřelost, odpovědnost vůči ostatním to bylo to, co bylo skutečně důležité. A tady si začínala uvědomovat, že lan zase tak úžasný muž nebyl… A nemohla sama sebe omlouvat tím, že jí bylo sladkých a nevinných devatenáct, když se s ním poprvé setkala.
Devatenáct už jí dávno nebylo.
„Něco se stalo?“ zaslechla náhle za sebou. Uvědomila si, že už hodnou chvíli stojí v nehybné pozici u dveří. Stuart otevřel branku a šel po příjezdové cestě nahoru k ní. Zavrtěla hlavou.
„Díkybohu. Už jsem si myslel, že jste dostala nějaké špatné zprávy.“
Špatné zprávy? Myslel snad zprávy od lana?
Když si všiml jejího zmateného výrazu, vysvětlil:
„Od matky… od sestry.“
Sara provinile sklopila zrak a cítila, jak jí růžoví tváře.
„Ale ne, ne. Matka i dítě  holčička jsou obě v pořádku, daří se jim dobře. Ale rodiče tam ještě nějakou chvíli zůstanou. Vlastně budu muset zítra jet do Ludlowu, koupit něco pro malou. Bude se jmenovat Jessica.“
„To je hezké,“ pokýval hlavou. „A co David, má radost?“
„No jistě, velikou. Tolik si přál mít dcerku.“
„Moudrý muž. Musím přiznat, že i já jsem vždycky toužil mít dcery, dvě copaté holčičky s vážnýma očima… Tedy ne že bych měl něco proti synům. Vlastně…“ Vrhl na ni letmý a trochu smutný pohled. „Zdá se, že to není jen záležitost vašeho pohlaví, že po třicítce začnete trpět naléhavou potřebou rozmnožovat se. I muži trpí podobným syndromem.“
Sara na něho pohlédla překvapeně.
„Vy toužíte po dětech?“
Ian, kterému bylo něco málo přes třicet, se velmi často a rád nechával slyšet, že děti jsou jen na obtíž. Znamenaly pro něho pouze překážku způsobu života, jímž toužil žít, a Sara se domnívala, že většina mužů po třicítce to cítí podobně.
„Ano, moc. Vy ne?“
Přímost jeho odpovědi a otázka, která následovala, jí trochu otřásly. Bez ohledu na to, jak dobře se s ním cítila, ji neustále překvapovala jeho přímočarost a odzbrojující otevřenost.
„Ano… ano, chci,“ připustila trochu váhavě. „Vlastně…“ Odmlčela se a v duchu si připomněla, že není důvod, proč by měla Stuartovi zastírat své skutečné myšlenky, jako to dělala před lanem.
„Vlastně nedlouho předtím, než jsem odjela z Londýna, mi moje sousedka z vedlejšího domu, moje blízká kamarádka, navrhla, že bych se měla poohlédnout po někom, kdo by sdílel mou touhu po dětech, s nímž bych se mohla usadit, vdát se… Říkala, že přesně to udělala ona. Její biologické hodiny prý začínaly tikat stále hlasitěji a stále rychleji, takže když potkala Bena a zjistila, že toho mají mnoho společného, vdala se za něho. Ne proto, že by ho milovala, ale protože věděla, že bude pro její děti dobrým otcem. V jejím případě to všechno ale dopadlo víc než dobře, protože teď jeden druhého velmi milují. Margaret říká, že bůh pro ně udělal malý zázrak, když se do sebe zamilovali…“
„Mmm. Na první pohled, a když vezmeme v úvahu, jak to dnes chodí, by se zdálo, že to byl sňatek z rozumu. Ale není to tak dávno, kdy sňatek mezi dvěma lidmi dojednával jeden z rodičů nebo někdo z příbuzných, a z důvodů, které měly jen málo co dělat s citovými potřebami zúčastněných stran. A na první pohled takové vztahy fungovaly.“
„Možná proto, že lidé měli tenkrát velmi omezené možnosti. Rozvod byl nemyslitelný a tak jim prostě nezbývalo nic jiného než zůstat spolu. A pak, samozřejmě, čas, který spolu tenkrát manželé trávili, byl mnohem omezenější než dnes, bez ohledu na to, v jaké společenské vrstvě žili. Rodina hrála tenkrát v životě mnohem významnější, důležitější roli než dnes..Novomanželé měli podporu nejen svých rodičů a sourozenců, ale obrovského klanu tet, strýců, bratranců, sestřenic a tak dále…“
„Ano, to je pravda. Pokud jsem to správně pochopil, vy zřejmě neuvažujete o tom, že byste se zařídila podle rady své přítelkyně.“
Sara se odmlčela a opřela se o dveře jeho vozu.
„Na jednu stranu ano. Ale na druhou… Já nevím.“ Lehce pokrčila rameny. „Já chci mít děti… velmi po nich toužím. Ale abych si kvůli tomu vzala muže, kterého nemiluju…“
„Existuje hodně různých druhů a stupňů lásky,“ řekl Stuart. Překvapeně pootevřela ústa.
„Možná to zní cynicky, ale já si myslím, že nejbezpečnější a nejstabilnější základ trvalého vztahu mezi mužem a ženou nespočívá v tom euforickém a často naprosto nerealistickém stavu poblouznění, o němž mluvíme jako o.zamilování‘.
Vzájemné porozumění a respekt, společné cíle, to vše okořeněné špetkou nadhledu a smyslu pro humor, to je podle mého názoru mnohem lepší základ pro trvalý vztah.“
Sara byla příliš šokována na to, aby mohla něco namítnout. „Ale… co touha? Přece…“
Stál tak blízko, že měla možnost si všimnout, jak jeho medově zlatohnědé oči potemněly. V zádech ji lehce zamrazilo a tělem jí projel známý pocit vzrušení. Cítila, jak jí do tváří stoupá horko a hrdlo jí svírá pulzující úzkost. Její tělo reagovalo na jeho blízkost směsí vzrušení a šoku. Co se to s ní děje? A proč vůbec, proboha, mluví o takových věcech s mužem, jehož sotva zná?
0	něčem takovém nikdy nemluvila ani s lanem. Popravdě, na takové téma se s lanem vlastně ani hovořit nedalo.
„Samozřejmě je možné prožít touhu bez lásky, ale založit trvalý vztah na tomhle druhu fyzické potřeby, o tom jsem já osobně nikdy neuvažoval. Přesto souhlasím, že touha v něm musí být. Ale i touha má, stejně jako láska, mnoho podob.
A co je to touha? Lidé, pro něž je nejdůležitější součástí jejich vztahu sex, by řekli, že touha je sex. Ale existují také lidé, kteří, ačkoli si to sami nepřipouští, jsou mnohem silněji motivováni touhou po penězích, touhou po společenském postavení, dokonce i touhou po dětech, a tyto touhy jsou tím nejdůležitějším ohniskem jejich vztahů.
Pro mě osobně jsou společné cíle, vzájemná důvěra a respekt, společná vůle k tomu, aby vztah fungoval, a společná touha mít děti, v manželství mnohem důležitější než sex, bez ohledu na to, jak svůdná se tato touha někdy zdá být.“
„Ale jestliže tolik toužíte po dětech, proč…?“
Sara se odmlčela. Jak jen, proboha, mohla tak rychle zapomenout, že Stuart, stejně jako ona, ztratil osobu, kterou miloval?
„Proč jsem se neoženil?“ dokončil otázku za ni, aby jí ulehčil rozpaky. „Možná proto, že jsem ještě nenašel tu pravou. Není jednoduché žít s mužem, jako jsem já, víte? Moje práce je náročná, zabere spoustu času a miliony se na ní vydělat nedají. Stromy potřebují stálou pozornost, i když má člověk zkušené a spolehlivé zaměstnance. Něco jako volno nebo dokonce dovolená, to je luxus, který si jednoduše nemůžu dovolit. A tohle všechno by ta žena musela pochopit a přijmout, víte?
Jedním z důvodů, proč jsem se přesunul sem, bylo, kromě všech ostatních důvodů, to, že to místo, kde jsem pracoval dřív, bylo v oblasti, která byla stále více urbanizovaná a najít lidi na práci bylo stále složitější a složitější.
Mužům, kteří byli ještě jakž takž ochotní pracovat venku v létě, kdy je pěkné počasí, se už ale nechtělo pracovat venku v zimě. A tak se mi zdálo jako dobrý nápad přestěhovat se sem, do zemědělské oblasti, kde bude snazší najít lidi, kteří budou ochotni pracovat venku.“
Usmál se, pak jí pokynul rukou, aby nastoupila do auta a zavřel za ní dveře. Pak obešel vůz, usedl za volant, a když se rozjeli, pokračoval:
„Není to jen péče o stromy a jejich údržba, co je na téhle práci tak náročné. Musíme ty stromy pěstovat tak, abychom je v případě nutnosti mohli vyzvednout ze země s dobrým, solidním kořenovým bálem. Což není nic snadného, ho-voříme-li o polovzrostlých stromech, které v dospělosti mohou být až pětadvacet metrů vysoké a vážit několik tun. Taky tu je problém, jak pro stromy zajistit přiměřenou péči po tom, co je prodáme, aby nově přesazené stromy neuhynuly. Už se mi to párkrát stalo, stromy uhynuly vinou nedostatečné péče nových vlastníků, a můžu vám říct, není nic smutnějšího na téhle práci. Je pro mě hrozné vidět, jak zdravé stromy umírají na neznalost a nedbalost lidí, obzvlášť když vím, že je to strom, který má všechny předpoklady pro to, aby mohl žít a růst.“
Emoce, které cítil, když mluvil o stromech, z něho tryskaly s každým slovem a činily jeho hlas zvláštně hlubším a jakoby drsnějším. On opravdu svoje stromy miluje, uvědomila si v duchu Sara. A nemohla si pomoci, ale napadlo ji při tom, jak starostlivým otcem by byl, když se s takovou péčí a zájmem stará o svoje stromy.
Bylo překvapivě snadné představit si ho s dvěma malými dcerkami i syny, šťastně se usmívající ženou po jeho boku… zahloubala se do svých představ. Proč ho, proboha, ta žena odmítla? To kdyby mě miloval muž, jako je Stuart…
Muž jako Stuart? Ale ona přece milovala Iana který byl úplně jiný než Stuart!
To je směšné, okřikla se v duchu. Stuart právě odbočil na silnici vedoucí ke staré usedlosti. Uvědomila si, že možná posledních pár dnů trpí nějakou reakcí na prožité trauma, když pozoruje u Stuarta všechny přednosti, které lanoví chyběly.
Vidět jeho přednosti, to je jedna věc, ušklíbla se v duchu. A představovat si ho jako otce čtyř dětí, to je věc druhá.
„Co jsem tady, ještě jsem pro vstup do domu nepoužil hlavní vchod,“ usmál se omluvně, když zastavil na dlážděném dvoře za domem. „Neměl jsem totiž ještě čas ho zprovoznit. Za současného stavu se nedá používat. Popravdě, pokud jde o dům, obávám se, že mi to tady jednou spadne na hlavu. Nemám vůbec čas se zabývat nějakými rekonstrukcemi. Koupil jsem tohle místo hlavně kvůli pozemkům – ten dům byl podružný, prostě k tomu patřil. A musím přiznat, že jsem si ho ještě ani pořádně neprohlédl. Dokud jsem se do něho nenastěhoval, neuvědomil jsem si ani, jak je obrovský.“
„To by v něm mohla žít velká rodina,“ poznamenala Sara. „Velmi velká rodina,“ dodala rozpustile.
Otočil se a podíval se na ni.
„To určitě,“ souhlasil. „Je dost velký pro celý rodinný klan.“
Oba se rozesmáli a Sáře hlavou prolétla myšlenka na lana. Mohla by s ním vůbec někdy sdílet takové okamžiky? Jeho smysl pro humor byl břitký a ostrý, občas krutý, a obvykle mířil na slabá a zranitelná místa lidí, které lan znal. Sara vždy doufala, že se nikdy nestane terčem jeho svérázného humoru…
„Mimochodem,“ přerušil Stuart tok jejích myšlenek. „Přemýšlel jsem… Ještě pořád byste byla ochotná podívat se svým znaleckým okem na ten můj zmatek v papírech? Jak jste říkala…“„Ale jistě, ráda, to není problém,“ ujistila ho Sara. „Alespoň se nějak zaměstnám, než se maminka a táta vrátí domů.“„Dobrá, ale nějakou chvilku to zabere, než vám všechno ukážu. Myslel jsem, že byste třeba mohla zůstat na oběd. Tentokrát to ovšem nebude nic od paní Gibbonsové. Když jsem byl dopoledne venku, nakoupil jsem. Ale… máte ráda lososa?“„Miluju ho,“ usmála se Sara. „A také se velmi ráda porozhlédnu po domě. Pokud vám to tedy ode mě nebude připadat příliš dotěrné.“
„Vůbec ne,“ usmál se Stuart. „Ale varuju vás, nevypadá to tady zrovna jako na obrázcích z Dokonalého domova.“
Sara se zasmála. „To vůbec nevadí,“ zavrtěla hlavou. „Nemám ráda dokonalost. Vedle dokonalých lidí si vždycky připadám tak nějak… méněcenná.“
„Ano, vím přesně co myslíte,“ pokýval Stuart hlavou a otevřel dveře. I Sara se chystala vystoupit.
„Počkejte,“ zarazil ji. „To není jen tak, vyskočit z tohohle auta. Obejdu to a podám vám ruku.“
Sara užuž chtěla namítat, že vylézala z takového auta ještě když sotva uměla chodit, ale z nějakého důvodu se udržela a nic neřekla.
Bylo na tom cosi velmi příjemného, po všech těch Anniných kousavých poznámkách o jejím nedostatku ženskosti a přitažlivosti, když jí muž prokazoval takovou drobnou zdvořilost, jakou bylo podat jí ruku při vystupování z auta, ačkoli to nebylo nutné. Aspoň si už při tom nepřipadala tak ošklivá a odpudivá jako po tom Annině krutém špičkování. Cítila se jako něžné a křehké stvoření, ačkoli dobře věděla, že taková není a nejspíš ani nikdy nebyla. Trochu překvapeně si uvědomila, že se cítí jako žena. Něco takového pro ni lan nikdy neudělal a ostatním mužům to, kvůli Ianovi, nikdy nedovolila.
A tak seděla a čekala u otevřených dveří, a usmívala se na Stuarta, který obešel vůz, přistoupil k ní, rozepnul jí bezpečnostní pás a podal jí ruku, aby mohla vystoupit.
Čekala, že jí Stuart prostě podá ruku, které se bude moci při vystupování chytit. A překvapeně zalapala po dechu, když se k ní sklonil a rukama ji pevně sevřel kolem pasu. Byl najednou tak blízko… Pohlédla mu do očí..Byly tak hluboké, temně zlatohnědé, a jako by z nich vycházela jakási zvláštní, sotva patrná záře. Jsou tak mužné, napadlo ji, i přes ty dlouhé a husté řasy. A taky vnímavé a citlivé… Zdálo se, jako by ty oči viděly její úžas a překvapení, jako by viděly, co cítí, když vnímá jeho ruce na svém těle. Ach bože, to přece ne… Cítila tp teplo vycházející z jeho rukou i přes džínsy a košili, a hořce si uvědomila, že kromě těch nesmělých dotyků a neohrabaných pokusů o polibky, které si pamatovala z doby svého dospívání, ještě nikdy nebyla žádnému muži takhle blízko, že ještě nikdy nevnímala přítomnost muže takhle bezprostředně jako právě teď; ještě nikdy ji žádný muž takhle neobjal, nikdy nezažila ani tohle ani nic víc… to žhnoucí napětí, které způsobovalo vědomí, že ty ruce, které jí svírají boky, se za chvilku přesunou trochu výš, a výš… a začnou hladit její prsa, a jeho rty se pomalu přiblíží k jejím a těla těch dvou se spojí v nekonečném okamžiku horkého polibku…
Horkého polibku… Neschopna zastavit proud svých představ pohlédla na Stuartova ústa. Srdce jí zběsile bušilo, dech se jí zúžil a zrychlil.
Prudká vlna vzrušení jí projela jako blesk, všechno se s ní náhle začalo houpat a Sara cítila, jak nad sebou pomalu ztrácí kontrolu. Začala se chvět. Rozechvívalo ji to dosud nepoznané napětí, které ji uvnitř spalovalo jako oheň, proudilo jí žilami jako omamná droga, a Sara cítila, že jestli se něco nestane, tak ve chvíli vzplane jako hrst slámy.
Zavřela oči. Cítila se najednou tak slabá, bylo jí mdlo a připadala si zoufale bezmocná. „Saro… je vám dobře?“ Otevřela oči a pohlédla na Stuarta. „Já… já…“ zalapala bezmocně po dechu. „Chvějete se.“
Řekl to skoro vyčítavě a jeho sevření jako by lehce zesílilo. Se Sárou jako by se v tu chvíli roztočil celý svět.
Co mám, probůh, říct? uvažovala horečně v duchu. Jak mu to mám vysvětlit? To nejde… Nemůžu přece říct muži, jakémukoli muži, ať by byl sebepřitažlivější, že se chvěju proto, že se moje tělo z nějakého neznámého a hloupého důvodu najednou rozhodlo, že je pro ně sexuálně tak přitažlivý, že mozek vypověděl službu a přestal ovládat jeho reakce.
A její tělo stále reagovalo na jeho blízkost. Bradavky jí ztuhly a skoro bolestivě se napjaly, a žaludek se jí sevřel vzrušením, jaké nepocítila už celé roky. Copak mu může něco takového říct? Jak by mu vůbec mohla něco takového vysvětlit? Jak by mu mohla říct, že se dívá na jeho rty a představuje si, jaké by to bylo, kdyby se přiblížily k jejím, kdyby se jich dotkly… a že cítí, že se přestane ovládat a dotkne se jich sama, že ji zradí vlastní tělo, ovládané touhou proměnit ty představy ve skutečnost?
Jistěže ho ve skutečnosti nechci, ujišťovala sama sebe. To je všechno kvůli Anně. A kvůli lanoví. To ty Anniny poznámky o tom, jak jí chybí přitažlivost a ženskost… Zaryly se jí do mysli tak hluboko, že teď v duchu zatoužila dokázat Anně, že se mýlí, tím, že…
Čím vlastně? Chce, aby se s ní Stuart miloval?
Ještě se chvěla, otřesená tím, co cítila a tím, že není schopna to pochopit.
„Saro.“
Cítila tu naléhavost, tu starostlivost v jeho hlase.
„Je… mi dobře…“ zalhala roztřeseně.
Podle toho, jak se na ni díval, poznala, že jí nevěří, ale byla mu vděčná za to, že dál nenaléhá a na nic se nevyptává. Cítila se najednou tak zmatená, tak slabá… tak… tak překvapená a otřesená tím, co právě zažila.
Když seskakovala na zem, její vlasy se letmo dotkly jeho tváře. Než ji postavil na zem, pocítila v jeho rukou krátké napětí.
„Hezký parfém,“ poznamenal. Hlas jako by mu trochu zdrsněl a odvrátil od ní tvář.
Parfém? Byla trochu zmatená.
„Ale já na sobě žádný nemám. Aspoň…“ Myla si dnes ráno vlasy a napadlo ji, že to, co cítil, mohl být jen její šampon. Zvláštně ji zašimralo kolem žaludku, když si uvědomila, že byl tak blízko, že cítil vůni jejích vlasů. Co kdyby se k němu bezděčně dostala trochu blíž? Cítila by na své kůži teplo jeho dechu? Cítila by…?
„Ale jestli jste změnila úmysly… Jestli se necítíte na…“
Když slyšela, co říká, rychle zavrtěla hlavou.
„Ne, ne, jsem v pořádku. Vážně…“ ujistila ho.
Sledovala jeho pohyby, když zamykal auto, a pohledem znovu ulpěla na jeho rtech. Co kdyby ji políbil, když byl před chvílí tak blízko ní? Co kdyby dokázal číst její myšlenky a…?
Ztěžka polkla. Mohla být ráda, že nic takového neudělal. Už takhle se topila v rozpacích.
Co se to se mnou děje? ptala se sama sebe. Nerozuměla tomu, nedokázala pochopit sama sebe, svoje vlastní reakce. Byla z toho zmatená. Za celé ty roky, co milovala lana, ji ani nenapadlo podívat se na jiného muže, natož zatoužit po někom jiném, než byl lan. A teď…
Je to jen tělesná reakce, nic víc, přesvědčovala sama sebe. Reakce na Anninu krutost, reakce na skutečnost… reakce na zjištění, že promarnila tolik let slabomyslným sněním a pošetilými představami. Byla to bezpochyby jen zoufalá snaha jejího podvědomí dokázat, že Anniny poznámky o tom, jak je nepřitažlivá, nebyly pravdivé. A teď, když ví o této své slabé stránce, bude pro ni jistě snazší dát si příště pozor. Není důvod mít obavy a plašit se. Když konečně důkladně rozebrala a pochopila své neobvyklé chování, bude tomu moci v budoucnu předejít.
Spokojena s tím, jak se jí podařilo vysvětlit si svou nečekanou reakci, se po boku Stuarta vydala směrem k domu.
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„Co byste řekla na kratší prohlídku domu zakončenou obědem?“ zeptal se Stuart, když vešli dovnitř.
„A neměla bych se nejdříve podívat na ty vaše papíry?“ navrhla Sara.
Usmál se. „Nerad bych, abyste se tím zmatkem musela prodírat s prázdným žaludkem.“
„To je to tak zlé?“
„Ještě horší,“ ujistil ji.
Rozesmála se. Líbil se jí čím dál víc. Popravdě, nevzpomínala si, že by se kdy tak rychle cítila s někým tak dobře. Jen kdyby nebyla tak hloupě zazmatkovala, když vystupovali z auta. Díkybohu si ale evidentně nevšiml, jaký účinek na ni má jeho blízkost. Díkybohu. Propadla by se hanbou.
„Když minutku vydržíte, připravím zatím oběd a pak vás provedu domem. Tedy, pokusím se vám udělat průvodce. Mám dojem, že toho o historii domu víte víc než já. Jednou, až budu mít o něco víc času, chtěl bych minulost tohoto panství prozkoumat trochu víc do hloubky. Dost často se tady střídali majitelé.“
„Ano, já vím,“ přikývla Sara, a sledovala, jak hbitě se pohybuje po kuchyni a jak připravuje lososa k obědu. A jak obratně a zručně si při tom počínal! Sara vždycky zastávala názor, že muž a žena by si měli úkoly v domácnosti dělit spravedlivě napůl, a teď s jistou nelibostí zjišťovala, jak je tenhle muž v kuchyni soběstačný. Samotnou ji ten pocit překvapil.
V duchu se však napomenula. Byla bys snad raději, kdyby se tady posadil a očekával, že se celé přípravy oběda ujmeš ty? zeptala se sama sebe kousavě. Proč? Abys na něho mohla udělat dojem svými schopnostmi v domácnosti? To je tak směšné. Tak… Panebože. V duchu nad sebou nevěřícně zavrtěla hlavou.
„Obávám se, že moje kuchařské umění je spíš podprůměrné,“ ozval se Stuart a přerušil tak tok jejích myšlenek.
„Bude to losos s novými bramborami a zelenými fazolkami. Rád bych k tomu servíroval i holandskou omáčku, ale bohužel, tak daleko moje schopnosti nesahají.“
Sara uměla připravit holandskou omáčku. A uměla připravit také spoustu dalších věcí. Její maminka byla prvotřídní a velmi nadaná kuchařka a obě dcery po ní její vášeň pro přípravu pokrmů zdědily, ačkoli Sara později, když žila v Londýně, zjistila, že ačkoli vaření miluje a v přípravách různých pokrmů se přímo vyžívá, mnohem větší potěšení jí činí sledovat, jak si druzí pochutnávají na tom, co připravila.
I přesto, že měla dojem, že si jsou s lanem dost blízko na to, aby si mohla dovolit pozvat ho na oběd, nikdy neměla příležitost pohostit ho vlastnoručně připraveným jídlem. lan jedl nejraději v restauracích, nejlépe co nejdražších a nejluxus-nějších, a to, co jedl, pro něho zpravidla nebylo až tak důležité.
„Připravena na velkou prohlídku?“ zeptal se Stuart, když vložil lososa do trouby a zavřel dvířka. Sara přikývla a vstala.
„Mohli bychom začít nahoře a postupně sejít zase sem dolů,“ navrhl Stuart. „Ale podkroví vynecháme. Tam je jenom špína a prach.“
„Kolik pokojů má tenhle dům?“ zeptala se Sara, když se Stuart zastavil, aby ho mohla předejít a vstoupit na zadní schodiště.
„Dvanáct,“ odpověděl, „ale jednou bych to rád snížil na osm. Myslím, že to úplně postačí. Z těch menších místností bych chtěl udělat koupelny a toalety. Jediná koupelna, která tady je, se zatím nedá používat, protože tam je rozbité okno, nedá se zavřít. Takže za tu dobu, co tady nikdo nebydlel, tam vinou vlhkosti opadala omítka a vůbec je to tam v dezolátním stavu.S panským pokojem přímo sousedí obývací pokoj, je to menší místnost, ale zrovna z té bych koupelnu nedělal. Tam bych si rád zařídil místo, kde budu moct v klidu a soukromí odpočívat.“
„Možná byste z těch dvou místností mohl udělat obývací pokoj spojený s pracovnou,“ navrhla Sara, když došli na odpočívadlo. „Počítač by mnoho místa nezabral, a…“
„Počítač? Ne, díky,“ přerušil ji Stuart a zavrtěl hlavou. „S počítači jsme si zrovna nepadli do noty.“
Sara se rozesmála.
„Možná nepoužíváte ty správné programy. Teď je tolik přehledných a srozumitelných…“
„Možná jsou srozumitelné, ale já počítače prostě nemám rád,“ zavrtěl Stuart hlavou. „Vím, že v dnešní době je to divné, něco jako kdyby před dvaceti lety muž řekl, že neumí řídit auto, ale… Nemůžu si pomoct. To monstrum, co mám teď, by údajně mělo umět všechno kromě olizování známek na dopisy, ale pokaždé, když se pokusím ho použít…“ Pokrčil rameny a otevřel první z řady dveří podél dlouhé chodby.
Vešli do prostorné místnosti s třemi malými, zpola zamřížovanými okny. Místnost byla prázdná, na zemi ležela jen vrstva starého prachu a na zašlých stěnách byly světlé plochy po obrazech, které tu kdysi visívaly.
„Tohle bylo určitě něco jako učebna nebo dětský pokoj,“ poznamenal Stuart, zatímco Sara procházela kolem oken. Bylo z nich vidět na zadní část domu. Za vysokou zdí, která obklopovala stáje a dvůr, viděla Sara zahrádku, kde dřív nejspíš pěstovali zeleninu do kuchyně. Zahrádka byla obehnána rozpadající se cihlovou zdí, dovnitř se vcházelo malými vrátky skrytými v této zdi. Pozemek byl neudržovaný. Tam, kde byly kdysi záhony, nyní rostla vysoká tráva a divoká změť plevele, podél zdi se táhla houština vysokých kopřiv a přerostlých šípkových keřů.
„To je jeden z mých budoucích cílů,“ poznamenal Stuart a přistoupil k ní. „Obnovit zahrádku. Rád bych z ní udělal to, čím byla dřív, ale budu rád, když bude alespoň o trochu užitečnější, než je teď. U jedné zdi stál dřív pravděpodobně skleník a podél ostatních rostly ovocné stromy.“
„To bude náročné,“ podotkla Sara.
„Mmm. Ale pokud se mi podaří rozšířit podnik tak, jak mám v úmyslu, budu moct během několika klidnějších období stáhnout pár mužů z prací kolem stromů, aby mi tady pomohli. A pokud ne, pak si budu muset vzít nějakou vášnivou zahradnici. Zahradničíte ráda?“ usmál se.
Byla to celkem přirozená otázka. A jistě neměla nic společného s jeho předchozí větou, obzvlášť když z jeho chování Sara neustále četla, že ještě nepřekonal své milostné trauma, a když ví, že ani ona… Bylo od ní hloupé upadat tak slabomyslně do rozpaků, ale velmi zřetelně si uvědomovala, jak ráda by strávila prodlužující se jarní dny prací mezi těmito starobylými zdmi, kopáním, rytím, sázením… pozorováním vzkvétajících rostlin a mladých stromků… zaléváním a okopáváním mladých plodin… a pak, později, sklízením plodů své tvrdé práce.
„Ano, ano. Velmi ráda,“ přitakala spěšně a zamířila ke dveřím. Cítila, jak jí hlas i hrdlo svírá povědomé napětí.

Dům byl velmi rozlehlý a trvalo dlouho, než Stuart Saru provedl všemi zákoutími. Ukázal jí, kde udělal nejnutnější opravy vnější konstrukce budovy, aby předešel škodám, jež by mohl napáchat déšť a následné vysýchání zdiva, ale jak řekl, bude to vyžadovat ještě obrovský kus práce, než se tenhle dům bude moct nazývat domovem.
„No, alespoň víte, co všechno je potřeba udělat,“ poznamenala Sara poté, co jí ukázal malou, dřevem obloženou pracovnu, a místa, kde bylo dřevěné obložení poškozeno vlhkostí. Skrze zaprášená okenní skla sem chvílemi dopadaly nesmělé sluneční paprsky. „Ta práce, kterou jste udělal na kuchyni, je úžasná.“
„Díky. Ale myslím si, že tady to nebudu schopen sám opravit. To obložení tady… a také schodiště bude potřebovat důkladnou rekonstrukci… Necítím se být zase tak dobrý. Budu si na to muset najít nějakého dobrého řemeslníka. I to bude dost těžké.“
„To ano,“ přikývla Sara. „Ale rozhodně to bude stát za to. Svým způsobem vám závidím,“ vydechla obdivné.
Tázavě zvedl obočí.
„Je to přece úžasné, mít možnost vytvořit si domov přesně podle svých představ, zařídit si dům přesně tak, jak si přejete… A až bude všechno hotovo, budete si užívat plodů své práce, vychutnávat si ten pocit dobře vykonaného díla, a budete si říkat, že všechno to úsilí, které jste tady vynaložil, stálo za to…“
„Není mnoho žen, které to vidí zrovna takhle,“ podotkl suše. Bylo to právě jeho rozhodnutí odstěhovat se až sem, k velšským hranicím, co zasadilo smrtelnou ránu jeho vztahu s níí.
Možná se jeho kanadské přítelkyni Sara tedy alespoň předpokládala, že to byla Kanaďanka, protože se zmínil, že v Kanadě pracoval možná se jí nelíbilo, že by se měla odstěhovat do Anglie a žít v takovém starém a zchátralém domě. Sara osobně si nedovedla představit větší výzvu, než jakou představoval tento dům. I s otevřenýma očima si dokázala živě představit, jak by tohle místo mohlo jednou vypadat: místnosti čerstvě obložené vyzrálým dřevem budou zdobené brokátovými závěsy na oknech, na naleštěných podlahách budou ležet perské koberce, všude bude robustní nábytek z dubového dřeva, pár starožitností, nějaké modernější doplňky, některé místnosti budou vybaveny ve starobylém duchu, jiné budou zařízeny moderně a prakticky a odolné vůči řádění dětí… Sařina představivost se rozjela na plné obrátky a před očima se jí začaly vynořovat živé obrazy. Poblíž kuchyně bude malý slunný pokoj, kde si budou moci dopoledne hrát děti a jejich matka, která bude v kuchyni připravovat oběd, je bude mít alespoň na doslech. Nahoře v poschodí bude panský pokoj, zařízený tak, jak jej popsal Stuart – s velkou postelí s nebesy a s pohodlně zařízeným vedlejším obývacím pokojem, kde budou mít muž a žena klid, a kde budou moci trávit vzácné okamžiky soukromí. Takové tajné útočiště, jehož existenci budou respektovat všichni ostatní členové rodiny, včetně dětí…

Po obědě Stuart Sáře znovu vyprávěl o své práci a Sara znovu žasla nad jeho téměř kouzelnou schopností přesazovat plně vzrostlé stromy.
A smála se, když jí řekl, že na něho udělalo podobný dojem to, jak si je neochvějně jistá, že se jí podaří vnést pořádek do jeho papírů.
Pak ji zavedl do své kanceláře, ale celou cestu se zdráhal a varoval ji, že jakmile ten nepořádek a zmatek uvidí, okamžitě si svou nabídku pomoci rozmyslí.
V kanceláři byl opravdu nepořádek, ale Sara si všimla, že se Stuart alespoň pokoušel vnést do toho všeho nějaký řád. Stuart ukázal na hromady papírů, které zcela zakrývaly plochu pracovního stolu, a vysvětlil jí, že každá z hromad v sobě skrývá buď došlou korespondenci týkající se objednávek, vyřízené objednávky nebo objednávky čekající na vyřízení, a na dalších dvou hromadách na zemi se vršily přijaté faktury a faktury k odeslání. Vysoké hory dokumentů vypadaly na první pohled skutečně děsivě.
Když Sara poznamenala, že všechny tyto problémy by bylo možné zredukovat do mnohem přijatelnějších rozměrů, kdyby se Stuart naučil používat počítač a denně věnoval trochu času administrativě, hořce se usmál.
„Co je to ‚trochu času‘? Já teď mnoho času nemám.“
Sara si chvíli zamyšleně prohlížela hromady papírů navršené na stole.
„No, jak se tak na to dívám, stačily by vám tak dva nebo tři dny čistého času k tomu, abyste všechno tohle dostal do počítače, a potom…“
„Počkejte, počkejte…“ přerušil ji Stuart. „Dva nebo tři dny, říkáte… Mám dojem, že jste myslela, že vám by k tomu stačily dva nebo tři dny. Protože mně by to trvalo nejméně dva nebo tři měsíce.“
Sara se rozesmála.
„A neuvažoval jste o tom, že byste přijal někoho na zkrácený úvazek, kdo by se vám o to postaral?“„No samozřejmě. Napadne mě to pokaždé, když sem vkročím…“ zasmál se. „Ale potřebovalo by to někoho zkušeného a kvalifikovaného, aby si s tím poradil, ale zároveň by mu musela stačit docela malá mzda, protože já si teď nemůžu dovolit platit někomu moc peněz.
Podívejte,“ dodal náhle, „nemůžu po vás chtít, abyste mi věnovala tolik času. Ne, pokud jste sem přijela, abyste…“
„…se smířila se skutečností, že o mě lan nestojí a nikdy stát nebude,“ doplnila ho Sara pohotově. „Věřte mi, tohle je přesně to, co potřebuju nějak se zaměstnat.“
Odmlčela se. Napadlo ji, jestli toho neřekla příliš mnoho. On se jí nejspíš jen pokoušel taktně naznačit, že si to rozmyslel, když si uvědomil, jak dlouho by trvalo dát to všechno do pořádku, a snažil se ohleduplným způsobem odmítnout její nabídku pomoci, protože nechtěl, aby strávila tolik času u něho doma…
K jejímu překvapení však Stuart řekl:
„No dobře, tak pokud se věci mají takhle, tak co byste řekla tomu, kdybych vám nabídl, abyste u mě pracovala na částečný úvazek, dokud budete tady? Říkala jste, že tu pár měsíců zůstanete. Ale jak už jsem říkal, nemůžu si dovolit dávat vám moc velký plat, rozhodně ne tak velký, jaký byste si zasloužila, ale pokud chcete opravdu nějak naplnit svůj volný čas…“Pracovat pro Stuarta. Zamyšleně se hryzla do spodního rtu, vzápětí však sebou škubla bolestí a uvědomila si, že tohoto nepříjemného zlozvyku se bude muset zbavit.
„Promiňte,“ omlouval se Stuart. „Neměl jsem to navrhovat. Samozřejmě, že nemusíte…“
„Ale ne, ne. Já chci,“ ujistila ho Sara rychle. „Jen jsem přemýšlela, jestli mi nenabízíte práci proto, abyste… protože… protože vám je mě líto.“
Tváře jí zrůžověly rozpaky.
Bez ohledu na to, jak dobře s ním vycházela, byl to přece jen muž. A jako od muže od něho přece nemohla očekávat, že porozumí její nejistotě a pochybám o vlastní ženskosti, jejím nejniternějším pocitům týkajícím se jejího ženství. Nemohla od něho čekat, že pochopí, jak jí Anniny posměšky ublížily, a že se teď jejich vinou zdráhá uvěřit v sebe samu jako v ženu… že je přesvědčená o tom, že jí jako ženě něco chybí, že ztratila důvěru v sebe samu, svou víru ve schopnost být ženou…
„Myslíte, že vám tu práci nabízím ze soucitu, z lítosti?“ Stuart potřásl hlavou a řekl téměř rozzlobeně:
„Možná ze sebelítosti, ale ne z lítosti vůči vám. Mně vás není líto. Já jsem, popravdě řečeno, pořád přesvědčen o tom, že jste měla štěstí, že jste tomu unikla. Ten muž musel být blázen, když nechal ženu, jako jste vy…“Zmlkl v půli věty a pak tiše pokračoval:
„Pokud se rozhodnete mou nabídku přijmout a budete pro mě pracovat, budete to vy, kdo mně udělá laskavost. Ne naopak.“
Obezřetnost jí radila, aby si ponechala čas na rozmyšlenou, aby o tom přemýšlela a dobře to zvážila, ale instinkt jí velel, aby šla do toho a nabídku přijala. Nakonec, proč by měla váhat? Proč by si to měla rozmýšlet? Opravdu potřebovala zaměstnat svou mysl něčím jiným, než byl lan, pokud se nechtěla utápět ve vzpomínkách na minulost a propadnout sebelítosti. Nesmí váhat. Nesmí si dovolit pochybovat…
„Ráda pro vás budu pracovat,“ odpověděla mu pevně, dřív, než by si to mohla rozmyslet. „Pokud jste si jistý, že je to to, co chcete.“
„Co chci?“ Změřil si ji zvláštním, trochu zamyšleným pohledem, a pak řekl: „Dobrá, tak začneme. Jestli jste připravená, ukážu vám okolí. Vzala jste si s sebou holínky? Je sice slunečno, ale…“
„Jsou ještě u vás v autě.“
„Dobře. Počkejte tady a já vám je přinesu. Pak můžeme začít.“
A než mohla cokoli namítnout, otevřel dveře kuchyně a vyšel ven. Přistoupila k oknu a pozorovala ho, jak dlouhými kroky rázuje přes dvůr ke svému autu. A v duchu se přitom ptala sama sebe, jestli bylo dobře, když přijala jeho nabídku. Ale co, řekla si, stejně už je pozdě na to, abych od svého rozhodnutí odstoupila. A kromě toho… Za mrazilo ji v zádech, když si uvědomila, že se na práci u něho těší. Na co se těšíš? Na třídění papírů? Ne… Zašimralo ji kolem žaludku. Nejsem přece jednou z těch hloupých žen, které celý život přešlapují z bláta do louže, napomenula se v duchu. Nemám chuť vymanit se z jednoho nepovedeného vztahu a vzápětí se vrhnout do dalšího. Přece nejsem tak pošetilá, tak nerozumná…
Ne, jistěže ne. Tihle dva muži jsou naprosto rozdílní, tohle je úplně jiná situace. Do lana se zamilovala ještě dřív, než pro něho začala pracovat. Ani vzdáleně jí nemohlo hrozit, že by se zamilovala do Stuarta. Jak by také mohla, když stále milovala lana?
Ian. Když si nazula svoje vysoké gumové holínky a vydala se po Stuartově boku zpět k jeho autu, uvědomila si, že si za posledních pár hodin na lana skoro ani nevzpomněla.
Trochu se jí přitom sevřel žaludek, ale ihned ten nepříjemný pocit zaplašila. To je přece dobré, ne? Přesně kvůli tomu jsem sem přijela. Na místo, kde lan nikdy nebyl a kde mi ho nic nemůže připomínat. Na místo, kde na něho můžu snadno zapomenout…
O necelou hodinu později stála mlčky a v posvátné úctě před jedním z několika vzrostlých dubů, které, jak jí Stuart právě vysvětloval, budou odsud vyzvednuty a znovu zasazeny na jednom pozemku na jihu Anglie, kde vichřice vyvrátila většinu tamějších stromů.
Byl jeden z jasných, ale stále ještě poněkud chladných předjarních dnů. Nebe bylo zářivě modré, jen nad obzorem viselo pár bělavých obláčků, nad hlavami jim svítilo slunce a vzduchem se třepotal nesmělý zpěv prvních jarních ptáků.
„V některých případech,“ vysvětloval Stuart, „pokud jednáme dostatečně rychle, je velká šance ty vyvrácené stromy ještě zachránit. Při vichřici jsou nejohroženější mladé stromy, které jsou sice už hodně vysoké, ale nemají ještě dostatečně širokou kořenovou základnu, takže jsou nestabilní a každý silnější vítr je může snadno vyvrátit. Ale protože jsou ještě mladé, jsou dost pružné na to, aby je vítr nepolámal, a mají ještě dostatečnou schopnost znovu zakořenit, pokud je včas znovu zasadíme.“
Čím více jí vyprávěl o tom, co dělá, tím více to Saru fascinovalo. Nikdy ji ani ve snu nenapadlo, že je to taková věda. Vždycky byla přesvědčená o tom, že jakmile je strom jednou vyvrácen vichřicí, je jednou pro vždy mrtvý a nemá už žádnou šanci na přežití.
„Pozor,“ varoval ji Stuart, a uchopil ji za paži a odvedl na kraj cesty, po níž vzápětí přejel malý traktor. Za jeho volantem seděl mladý muž, v němž Sara poznala syna jednoho místního farmáře. Mladík se na ni usmál a Sara mu zamávala na pozdrav.
„Zřejmě znáte Lewise Llewellyna,“ poznamenal Stuart.
„Ano,“ přitakala Sara a sledovala, jak mladík obratně projíždí vyjetými kolejemi v zatáčce a opatrně manévruje s vozidlem. Na zadní korbě měl náklad mladých stromků.
„Pracuje pro mě asi měsíc. Je to šikovný chlapík, vede si v práci opravdu dobře. Dnes už bohužel nebudeme mít čas na to, abych vám ukázal školku, kde ty mladé stromky pěstujeme, ale teď, když tu budete pracovat…“
Sara ho chtěla následovat, ale nepostřehla, že blízko ní trčí ze stromu větev, a když si jí všimla a odstrčila ji, pružná a ohebná mladá větev se vrátila a s netušenou silou ji šlehla přes tvář. Sara zasténala a v šoku z bolesti jí zvlhly oči.
Stuart se otočil.
„Saro! Co se stalo?!“
Když viděl rudý pruh na její tváři a slzami zalité oči, zaklel a vrhl se k ní.
„Ksakru, je to moje chyba. Měl jsem na vás dát pozor. Ukažte, podívám se…“
Než mohla cokoli říct, vzal jí tvář do svých dlaní a jemně ji natočil ke světlu. Byl teď tak blízko, že Sara mohla kromě čerstvé vůně lesa a vlhké hlíny cítit i hřejivou, mužnou vůni jeho těla.

Bože… Kdyby jí předtím kdokoli řekl, že vůně mužského těla je něco tak erotického, že až ji ucítí, ji zradí vlastní tělo, nevěřila by. Netušila, jak voní muž. Nikdy předtím nebyla žádnému muži tak blízko… Byla skoro v šoku, a navzdory ostré bolesti ve tváři udělala malý krůček ke Stuartovi, aby mu byla o něco blíž a mohla se nadechnout té vůně. Překvapeně se přistihla, že si představuje, jaké by to bylo, kdyby mu mohla rozepnout knoflíky košile a dotknout se ho, dotknout se jeho kůže a cítit pod prsty teplo jeho těla…
Slabě zasténala, jak se v duchu snažila ze všech sil protestovat proti tomu, co právě cítí.
„Promiňte. Vím, že to bolí. Ale zdá se, že kůže není poškozená příliš do hloubky. Je to jen škrábnutí. Ale stejně by bylo asi lepší, kdybychom se vrátili domů a vyčistili to. Měl jsem na vás dát pozor…“
„Je to moje chyba,“ odpověděla Sara rozechvěle. Pořád stál tak blízko a Sara cítila na svém obličeji teplo a drsnou kůži jeho dlaní. Přála si, aby ji konečně pustil. Cítila, jak ji zaplavuje vlna rozpaků, bylo jí horko z toho, jak její tělo reaguje na jeho blízkost. Nemá žádné právo cítit se vedle něho takhle… žádné právo a žádný důvod. Co se to s ní děje? To jí tolik otřáslo Ianovo odmítnutí, že teď nedokáže předvídat ani ovládat svoje vlastní pocity? Předtím si mužskou sexualitu skoro vůbec neuvědomovala, nevnímala ji a snad o ni ani neměla zájem… Že by se to všechno teď skoro přes noc změnilo v úplný opak? Byla rozrušená a tonula v rozpacích. Namísto toho, aby se od Stuarta odtáhla, teď bojovala s pokušením přitisknout se k němu ještě blíž. Ale to přece nemůže udělat. Musí se ovládat.
Stuart jí něžně přejel palcem po ráně na tváři. Sykla a ucukla bolestí.
„Promiňte,“ omlouval se znovu. „Chtěl jsem se jen podívat, jestli vám tam nezůstal třeba kousek kůry nebo tak…“ vysvětloval, a starostlivým zrakem si přitom prohlížel poranění.
Náhle se lehce zvedl vítr a vrhl mu pramen jejích vlasů do tváře. Zvedl ruku, vzal ten pramen a zasunul jí ho za ucho. Když se rukou dotkl její kůže, zachvěla se. Tělem jí projela vlna vzrušení a vzrůstající napětí ji téměř znehybnělo. Zvedla k němu zrak.
Jeho oči byly temně zlaté a jako by se v nich trochu blýskalo. I jemu se ve tváři zračilo jisté napětí. Přivřel oči, jako by chtěl skrýt pocity, které v něm její blízkost vyvolává, a Sara si všimla jeho hustých, tmavých řas, které kontrastovaly s lehce opálenou pokožkou.
Když si uvědomila, že se jí dívá na ústa, sevřel se jí žaludek.
Bezprostředně pocítila zoufalou potřebu navlhčit si špičkou jazyka rty. Byly najednou tak suché… A cítila, jak jí ret, do kterého se chvíli předtím kousla, naběhl.
„Kousla jste se do rtu,“ poznamenal.
Ta slova jako by k ní přicházela z obrovské dálky, pomalu a ztěžka, jako by je tížil jejich skrytý význam.
„Ano, je to zlozvyk,“ odpověděla.
Špičkou jazyka si olízla spodní ret a přitom ucítila malou ranku, kterou si způsobila vlastními zuby.
„Ne…“
Když jí k uším dolehl jeho chraplavý hlas, ztuhla a pohlédla mu do tváře. Působil omámeně a zmateně.
Pomalu sklonil hlavu a přiblížil svůj obličej k jejímu.
Ještě pořád měla čas ucuknout, ustoupit o krok zpátky, ještě pořád mohla zabránit polibku, k němuž se schylovalo. Věděla to, a ačkoli se jí celým tělem zmítalo vzrušené očekávání a strach zároveň, nepokusila se udělat vůbec nic, aby tomu zabránila.
Pak na svých ústech ucítila něžný, skoro letmý dotek jeho rtů. Byly měkké a téměř horké, a jemně se tiskly k jejím. Špičkou jazyka trpělivě prozkoumával malé poranění na jejím spodním rtu a konejšivě je hladil. Náhle však, jako by byl hnán něčím, co bylo silnější než on, ji k sobě přitiskl a začal ji líbat stále naléhavěji a vášnivěji.
Vyšla mu vstříc, a aniž jen na malý okamžik přemýšlela o tom, co dělá, se nechala uvěznit v sevření jeho silných paží a opětovala jeho žhnoucí polibky.
Byla mu teď tak blízko, že cítila prudké, skoro zběsilé bušení jeho srdce, a plnými doušky teď mohla nasávat mužnou, horkou vůni jeho těla, vnímat jeho mužnost, jeho sílu a moc, jeho touhu… šokována tím, co cítí, si však náhle uvědomila, co dělá. Slabě zasténala a zvedla ruku, aby ho od sebe jemně odstrčila. Povolil sevření a ustoupil o krok zpět.
„Promiňte…“
Všimla si, jak mu zčervenaly tváře, možná to byly rozpaky, ale vypadal skoro zlostně. Když se však vzápětí začal omlouvat, pochopila, že se nezlobí na ni, ale sám na sebe.
„Já… nevím, co říct. Snad ani není žádná omluva pro to, co jsem udělal. Já nevím, co… Neměl jsem…“ Sevřel rty. „Jediné, co můžu udělat, je doufat, že budete velkorysá a přičtete moje nehorázné chování tomu, že jste velmi přitažlivá a žádoucí žena, a já jsem muž, který žil příliš dlouho sám.“
Co to říkal? Pokud on je vinen, pak je stejně vinna i ona. Věděla, že se chystají políbit, a měla udělat cokoli, aby tomu předešla. Stačil přece jediný malý krůček vzad, stačilo by prostě otočit hlavu, a celá situace by se byla ubírala úplně jiným směrem, protože by k ničemu takovému nedošlo. Ale namísto toho… Zhluboka se nadechla. Uvědomila si, že nejen, že sama chtěla, aby ji políbil, ale ona mu ještě vyšla vstříc, jako by ho k tomu sama přímo vybídla, jako by ho k tomu podněcovala. Měla se včas vzpamatovat a uvědomit si, co dělá. Pokud nepoznal, jak citlivě na něho reaguje, měla si to uvědomit sama a včas udělat krok zpátky.
Odvrátila od něho zrak, ale vzápětí slyšela, jak jí tiše říká:
„Doufám, že tohle neovlivní vaše rozhodnutí pracovat pro mě. Slibuju, že už se to nikdy nestane. Teď, když vím…“
Sara ztuhla. Napjatě očekávala, co řekne. Ví snad, jak citlivě pokaždé reaguje na jeho blízkost? K její úlevě však větu nedokončil a zachmuřeným zrakem se zadíval kamsi do dálky.
„Prosím, neomlouvejte se,“ řekla Sara do napjatého ticha. „Nakonec, jsme oba dospělí. Jsem si jistá, že si oba uvědomujeme, že je to… že to je…“ Začala se trochu zaplétat, nevěděla, co má říct a provinile si uvědomovala, jak prudce jí buší srdce, že na svých rtech ještě pořád cítí jeho horká ústa, a jak kdesi v hloubi svého nitra touží po tom, aby ji dál líbal.
„…že to byla jen mimovolní fyzická reakce,“ zamumlala nepřesvědčivě.
Změřil si ji pronikavým pohledem, takže jí tváře znovu zahořely rozpaky.
„Mimovolní fyzická reakce,“ pokýval hlavou. S „Ano, myslím, že máte pravdu.“
Z nějakého důvodu ji při jeho poznámce zabolelo u srdce. A co měl tedy říct? ušklíbla se v duchu sama nad sebou a svými reakcemi o půl hodiny později, když se vraceli zpátky. Že ho j přemohla touha po tobě? Že byl hnán náhlým a nezvladatelným přívalem mužského chtíče? Samozřejmě, že ne. Byla to prostě jen… mimovolní fyzická reakce.
Vinou své nenaplněné lásky k Ianovi se teď topila v sebelítosti a podvědomě toužila po jakémkoli projevu mužské touhy, po jakémkoli znamení, že je pro muže žádoucí. Měla by se za sebe stydět, být sama sebou znechucená, ale namísto toho se cítí…
Znovu se kousla do rtu a znovu ucukla bolestí.
Jak se cítí namísto toho? Zklamaná sama sebou, zklamaná tím, že kdyby nebyla hloupá a neodstrčila ho, mohl Stuart…
Mohl co? Mohl se s ní milovat? Jistě, že ne. Ta myšlenka byla…
Sara ztěžka polkla. Zdráhala se připustit, co s ní dělá pomyšlení na to, že by se s ní Stuart mohl milovat. A proč si něco takového vůbec představuje?
„Měl bych se podívat na to vaše zranění,“ řekl Stuart, když zastavil a zaparkoval svoje auto na dlážděném dvoře za domem.
„To nebude nutné,“ ujistila ho Sara spěšně. „Už to skoro nebolí… Bude to v pořádku. Nevadilo by vám, kdybych tu ještě chvíli zůstala? Ráda bych se seznámila s vaším počítačem a prošla s vámi ty papíry… ale pokud by vám to vadilo, tak to můžeme nechat na…“
„Nebude mi to vadit,“ odpověděl Stuart, ale znělo to tak stroze a chladně, jako by jeho předešlá vřelost a přátelskost byly najednou ty tam nebo je jen nesmyslně přecitlivělá a slyší něco, co v jeho hlase vůbec nebylo? Hledá problémy tam, kde pravděpodobně vůbec nejsou? Je snad takhle přecitlivělá následkem lanová odmítnutí…?
Nakonec, byl to přece právě Stuart, kdo ji požádal o pomoc, kdo jí navrhl, aby pro něho pracovala.
To, jak ji líbal… Sara při vzpomínce na jeho horké rty a vůni jeho těla znovu ztěžka polkla.
Stuart mezitím obešel vůz a otevřel dveře na její straně, a Sara jen smutně pozorovala, že se ani nepokusil pomoci jí ven z auta, pouze zdvořile počkal, až sama vystoupí, a zavřel za ní dveře. Bože, byla tak zmatená, tak rozpačitá z vlastních pocitů a myšlenek, v nichž se chvílemi vůbec nevyznala.
Měla bych zapomenout na to, jak mě líbal. Měla bych to prostě pustit z hlavy, přesvědčovala sama sebe. Nakonec sám slíbil, že už se to nebude opakovat. A pak, přemítala zachmuřeně, nebylo to přece nic jiného než automatická reakce muže na blízkost ženy. A Stuart toho zřejmě litoval už ve chvíli, kdy k tomu došlo. Byla to jen fyzická reakce, možná logické vyústění nastalé situace, ale nic víc. Normální projev mužských potřeb… A pravděpodobně si ani nepřeje, abych si to vykládala nějak jinak.
Po tom, co jsem mu pověděla o Ianovi, si možná myslí, že jsem ten typ ženy, která se zamilovává do svých šéfů. Takže bych ho měla buď přesvědčit o opaku, nebo… nebo mu říct, že jsem si to rozmyslela a nebudu pro něho pracovat.
Ale Sara tu práci chtěla, potřebovala ji… ne pro peníze, ale aby něčím zaměstnala svou mysl, aby se nemusela neustále zaobírat svým trápením a myšlenkami na lana, aby mohla zapomenout na svoji minulost a vytěsnit z mysli všechno to, čím se teď trýznila.
To nejrozumnější, co teď může udělat, je dát Stuartovi jasně najevo, že to, co se dnes odpoledne mezi nimi stalo, pro ni vůbec nic neznamenalo, a že plně chápe, že to bylo jen chvilkové poblouznění, na které mohou oba klidně zapomenout.
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„Neuděláme si přestávku? V kuchyni jsem připravil kávu a nějaké toasty, nedáte si?“
Sara vzhlédla od počítače a lehce svraštila obočí, jak pohledem zaostřovala na Stuarta.
Byla tak ponořená do práce, že ani nepostřehla, že se otevřely dveře. Ale teď, když se zmínil o kávě a toastech, si uvědomila, jak dlouho už pracuje, a že by něco k jídlu určitě neuškodilo. Pracovala tak soustředěně, že ani nevnímala, jak se žaludek hlásí o svá práva a lehkým kručením jí připomíná, že od oběda už uplynulo několik dlouhých hodin.
„To zní výborně,“ usmála se, pak se otočila od obrazovky a protáhla se. Byla od dlouhého sezení celá ztuhlá.
„Ani se neodvažuju zeptat, jak vám to jde,“ prohodil nesměle Stuart o pět minut později, když spolu seděli v kuchyni u stolu.
„Jde to dobře,“ ujistila ho Sara. „Počítač je dobře programově vybavený. Jsou to jednoduché a srozumitelné programy, ačkoli musím uznat, že pro začátečníka můžou být poněkud náročnější. Ale jistě by vám netrvalo příliš dlouho se do toho vpravit, zase tak náročné nejsou.“
Stuart smutně zavrtěl hlavou. „Kdepak. Pokud jde o pěstování stromů, tak v tom jsem si naprosto jistý a troufal bych si říct, že o tom vím skoro všechno. Ale pokud jde o počítače, jsem úplně mimo hru.“
Nad toasty a voňavou kávou se mu Sara pokusila co nejsrozumitelněji vysvětlit, co má v úmyslu udělat, a když skončila, poznamenal Stuart zamyšleně:
„Kdybych já býval byl tím vaším šéfem, vyrazil bych hned za vámi a dojel bych až sem, ke dveřím domu vašich rodičů, a prosil bych vás, abyste se vrátila zpátky…“
Pak se odmlčel a zavrtěl hlavou. ‚
„Promiňte. Nepřemýšlel jsem. Nechtěl jsem…“
„To je v pořádku,“ přerušila ho Sara trochu rozechvěle. „Už jsem se smířila s tím, že lan a to všechno, v co jsem tenkrát doufala, je minulost. Byly to prostě jen pošetilé sny. Začínám si teď pomalu uvědomovat, že i kdyby mě lan miloval, nikdy by to mezi námi nefungovalo.“
Všimla si Stuartova mírně tázavého pohledu.
„Byli jsme každý úplně jiný…,“ začala vysvětlovat. „Naše názory, pohled na život, naše hodnoty… Já jsem nikdy nepřestala být tím děvčetem z venkova, jakým jsem byla od dětství, a i když jsem žila ve velkoměstě, vždycky jsem toužila vrátit se jednou na venkov a žít tady, vychovávat tady děti… kdekoli, jen ne ve městě, a obzvlášť ne ve městě, jako je Londýn. Zatímco lan, i kdyby nakrásně chtěl mít se mnou děti, by určitě čekal, že jim najmu chůvu. Miloval městský život, ruch velkoměsta, měl rád společnost, rád se bavil… Byl rád ve středu všeho dění. Nikdy by nemohl žít na místě, jako je tohle. Je to ten typ muže, který…“
Sara ustala vprostřed věty a kousla se do rtu. Zdráhala se připustit to, co si právě nyní začínala uvědomovat: že lan je příliš povrchní a příliš domýšlivý na to, aby dokázal snést, kdyby byl někdy v životě čímkoli jiným než středobodem života své ženy. Děti by pro něho nejspíše byly soupeři, konkurenty. Očekával by, že jeho potřeby a zájmy budou pro jeho ženu vždycky na prvním místě, a i když Sara zastávala názor, že o vztah ženy a muže, otce jejích dětí, je nutno pečovat a chránit jej, tak v životě rodiny, a mladé rodiny obzvlášť, nastanou jistojistě občas situace, kdy vztahy a potřeby dospělých musejí ustoupit na druhé místo. A právě to by lan ve své zahleděnosti do sebe nejspíš nikdy nedokázal pochopit…
„Zní to, jako by vám bylo lépe bez něho,“ poznamenal Stuart trochu zamyšleně.
„Ano,“ přikývla Sara. „Myslím, že ano. Tedy ne, že bych někdy byla s ním…“
Sara se odmlčela a cítila, jak jí do tváří stoupá horko, když si uvědomila vedlejší význam, který nevědomky dala své poznámce. Ale zdálo se, že Stuart si jejích rozpaků ani jistého sexuálního podtextu jejích slov nevšiml. Natáhl se pro konvičku.
„Dáte si ještě kávu?“ zeptal se.
Než jí znovu naplnil hrnek horkou kávou, vrátila se jí do tváří normální barva. K její úlevě se Stuart tímto zjevně přestal zajímat o lana a opět stočil řeč na své problémy s počítačem.
„Sally si myslela, že jsem se zbláznil, když jsem jí řekl, že budu kupovat počítač,“ svěřil se.
Sally? Sara cítila, jak se jí srdce rozběhlo trochu rychleji, když vyslovil jméno jiné ženy. Kdo je Sally? Je to snad ta tajemná žena, která ho opustila? Ta žena, která mu dovolila, aby se do ní zamiloval, a pak ho odmítla? Už teď byla Sáře nesympatická.
„Vážně? To bylo od ní trochu necitlivé, ne?“ zavrtěla Sara hlavou. Když se zmínil o té ženě, cosi ve Stuartově hlase znásobilo Sařiny antipatie vůči ní, ačkoli přesně netušila proč. Snad ze soucitu? Protože kdysi pravděpodobně prožil něco podobného jako ona? V duchu však zapochybovala o tom, že by Stuart byl vůbec někdy schopen se chovat takhle hloupě. I přesto, jak mile, vlídně a vřele se k ní choval, měl v sobě tento muž i notnou dávku jisté pevnosti a nepoddajnosti, mužské tvrdosti. Měl v sobě cosi, co dávalo tušit, že kdyby to bylo nutné, dokázal by být i velmi houževnatým a nepříjemným protivníkem. Ale on a Sally snad nebyli protivníci. Byli milenci.
Milenci… Sara ztěžka polkla a pocítila, jak ji začínají pálit oči. To bude z toho dlouhého zírání na obrazovku, pomyslela si, a úplně přitom přehlédla skutečnost, že v práci běžně strávila u počítače mnohem delší dobu než dnes, a oči ji nikdy nepálily. Protože to nebyly slzy… Co se to děje?
Snad nežárlím na tuhle Sally? ptala se sama sebe. Ne, jistěže ne. Možná jen trochu závidím… A snad ani ne její vztah se Stuartem, ale to, že ví, jaké to je, mít milence, ví, jak chutná mužská žádost, touha jeho těla dokázat jí, jak moc ji miluje a jak moc ji chce.
Ona to nikdy nepoznala. A teď už možná nikdy nepozná… Ve svých devětadvaceti letech je už příliš stará na to, aby ještě mohla zažít takovou vášeň, takovou lásku. A i kdyby snad…
Zachvěla se. Ne. Už nikdy nechce cítit k někomu to, co cítila k Ianovi. Je to příliš nebezpečné, příliš ničivé. Margaret měla pravdu: to, co by teď měla udělat, je navázat normální, funkční vztah s nějakým příjemným a milým mužem, který se, stejně jako ona, touží usadit, uzavřít manželství a mít děti. S mužem, s nímž bude moci strávit poklidný a spokojený život, aniž by byla zmítána prudkými vlnami nějaké vášně a lásky.
„Už na něho nemyslete. Nemáte důvod trápit se kvůli…“
„Kvůli muži, který o mě nestojí,“ doplnila ho Sara pochmurně. „Ne, máte pravdu. Ačkoli, abych řekla pravdu, nemyslela jsem na lana.“
Dopila svůj hrneček kávy a vstala.
„Měla bych se vrátit k práci. Ještě mi toho zbývá docela hodně, než to budu moci pro dnešek uzavřít…“
A jak kráčela ke dveřím, náhle pocítila neochvějnou jistotu, že se za ní Stuart dívá. Ale neměla ani tušení proč, a byla by přitom tak ráda věděla, co se mu právě honí hlavou.
Sara pracovala na počítači ještě asi hodinu, než se rozhodla pro dnešek skončit.
Odpolední slunce se pomalu klonilo k obzoru, za okny se za chvíli začne stmívat.
Stuart jí nabídl, aby s ním povečeřela, ale Sara jeho pozvání odmítla s tím, že jí jako odměna za vykonanou práci bude úplně stačit běžná mzda. Byla už trochu unavená a těšila se na to, až si bude moci doma připravit šálek voňavého čaje, natáhnout se na pohovku a dopřát si chvilku zaslouženého odpočinku.
O něco později, když ji vezl zpátky k domu jejích rodičů, zdál se jí trochu zamlklý. Urazila ho snad, když odmítla jeho pozvání na večeři? To snad ne. A když v duchu přemýšlela o osamělém večeru, který měla před sebou, byla by si skoro přála vzít to odmítnutí zpátky a strávit ten večer s ním.
Bylo by jí s ním dobře. Když spolu mluvili, nikdy nenastalo trapné ticho, pořád bylo o čem hovořit. Na jednu stranu to byl tvrdě manuálně pracující muž, ale podle knih, kterých si všimla v knihovně v jeho pracovně a v obývacím pokoji, a z rozhovorů, které spolu vedli, už věděla, že je to také muž s širokými zájmy a úžasným rozhledem.
Byl to ten typ muže, kterého by každá normální žena měla ráda za společníka u oběda. Nebo jako milence…
Ztuhla. Bojovala s toutéž myšlenkou, s jakou bojovala už předchozího večera. Co se to s ní, proboha, děje? Neustále ji překvapovaly nové, dosud neznámé pocity. Dokud se její myšlenky a celý její život točil kolem lana, nikdy ji ani ve snu nenapadlo pomyslet na jiného muže v erotických souvislostech. Ale teď…
Ve chvíli, kdy Stuart vjel s vozem na příjezdovou cestu a zastavil, Sara na nic nečekala, otevřela dveře a vyběhla ven. Nemohla čekat, až obejde vůz, otevře jí dveře a nabídne jí pomocnou ruku…
V záři bezpečnostního osvětlení, které se rozsvítilo, když přijeli před dům, Sara viděla, že jeho rty jsou k sobě semknuté v jakési zvláštní, hořké grimase. Když se na něho dívala, připadal jí vinou svého výrazu ve tváři tak podivně vzdálený, že zatoužila natáhnout ruku, dotknout se ho a poprosit ho, aby se nedíval tak smutně.
Uvědomila si, že se chvěje, jako by teplota klesla o několik stupňů.
Byla překvapená tím, jak ji změna Stuartovy nálady rmoutila, a když ji doprovázel po cestičce k domu, pocítila náhle potřebu zrušit tu mezeru, tu propast mezi nimi a přitisknout se k němu blíž… Samotnou ji to překvapilo, protože byla vždycky zvyklá si držet ostatní lidi od těla, hlídat si svou osobní zónu, a nikdy nedovolila, aby kdokoli přestoupil její hranice.
U dveří se zastavila a otočila se k němu.
„Pokud vám to bude vyhovovat, začala bych s prací zítra asi tak v deset dopoledne a zůstala bych tak do tří hodin,“ řekla rychle.
„Ještě o tu práci stojíte?“
„Ale ano, jistěže ano,“ ujistila ho horlivě. „Tedy pokud… Pokud jste nezměnil názor.“
„Ne,“ odpověděl, a znělo to tak rázně, že se jí to zdálo být skoro roztrpčené.
„Budu nejspíš venku, až přijedete. Nechám vám otevřené zadní dveře. Časem pro vás nechám udělat klíč.“
Odmlčel se a Sara k němu zvedla oči. Stála mnohem blíž, než si uvědomovala, a tělem jí projela lehká, avšak zřetelná vlna vzrušení. Rychle odvrátila zrak, aby odolala pokušení dívat se na jeho rty. Díkybohu pravděpodobně vůbec netuší, jaký účinek má na ni jeho blízkost. Sama to dokázala jen stěží pochopit a mohla to pouze přičítat jakémusi zvláštnímu druhu reakce na rány, které jí zasadili lan a Anna. Považovala to za zoufalý pokus svého těla dokázat, že se mýlili, když o ní hovořili jako o bezpohlavní a nepřitažlivé bytosti. Ať už to způsobovalo cokoli, Sara doufala, že to brzy přestane.

Když o něco později seděla v kuchyni u večeře, trochu překvapeně si uvědomila, že jediná příležitost, kdy si dnes vzpomněla na lana, nastala v souvislosti s její reakcí na blízkost Stuarta. Což znamenalo, že její rozhodnutí vrátit se domů bylo jedině správné. Že tady bude mnohem snadnější zapomenout na to, co bylo. Daleko od Londýna, daleko od lana…
Stuartova nabídka práce byl jen bonus, se kterým nepočítala. Ale díkybohu za ni. Díky téhle práci se jí nejen podaří snadněji vytěsnit lana ze své mysli, ale bude se moci přestat v myšlenkách zaobírat svou bolestí a zaměřit se na něco úplně jiného. A hojení zlomeného srdce tak bude probíhat mnohem rychleji a úspěšněji.

A pokud jde o její nepředvídatelné a nežádoucí reakce na blízkost Stuarta… Byla si jistá, že jakmile se její srdce vzpamatuje z toho, co utrpělo, tak se to postupem času zlepší.









ŠESTÁ KAPITOLA

Minul týden, a pak další týden. Sařini rodiče se zanedlouho vrátili domů a maminka měla velkou radost, když se dozvěděla, že se Sara rozhodla zůstat tu delší, blíže neurčenou dobu, a ještě větší radost z toho, že pracuje pro Stuarta.
Jak Sara brzy zjistila, její maminka měla Stuarta opravdu ráda. S lanem se její rodiče sice nikdy nesetkali, ale z toho, jak reagovali na zprávu o tom, že Sara u něho dala výpověď, bylo zřejmé, že je to snad ani příliš nemrzí.
O skutečných důvodech své výpovědi před nimi Sara pomlčela. Jestliže tušili, co cítí, pak se chovali velmi ohleduplně a nikdy se o tom nezmínili.
Po několik prvních dnů poté, co se vrátili domů, bylo hlavním tématem jejich rozhovorů nově narozené děťátko a jejich dva vnuci.
Přivezli s sebou také nějaké fotografie, takže si Sara mohla prohlédnout svou maličkou neteř, která, jak ji ujistila maminka, vypadala úplně stejně jako Sara, když byla takhle malá. Bylo to roztomilé růžové děťátko s čupřinou světle hnědých vlásků nad čelem, neustále se usmívalo a mělo přitom rozkošné dolíčky ve tvářích.
„Přesně jako ty, Saro, když jsi byla takhle malá,“ ujišťovala ji maminka.
Sara si v duchu pomyslela, že maminka zase trochu přehání, ale nahlas neřekla nic, opatrně vrátila fotografie do obálky a zhluboka se nadechla. Pak sáhla po hrnku s horkým voňavým čajem a objala jej dlaněmi. Pokoušela se uvolnit to povědomé svírání kolem srdce. Milovala svou sestru a měla velmi ráda i švagra, nyní však poprvé zjistila, že své sestře tak trochu závidí. Jacqui byla jen o pět let starší než ona a už měla dva zdravé a divoké syny a teď k nim přibyla i krásná dceruška.
Musela si připomenout, že jí ještě ani nebylo třicet, a že má ještě spoustu času vdát se a usadit, ale tou bolestí, kterou cítila hluboko uvnitř při pohledu na fotografie novorozené holčičky, se stále nedočkavěji hlásil o slovo její mateřský pud. Její touha po dětech byla den ode dne silnější a stále naléhavější. Bylo to tak silné, že se Sara přistihla, že stále častěji přemýšlí o radě, kterou jí dala Margaret. Po celý svůj dospělý život milovala lana, ale lan o ni nestál a se vší pravděpodobností nikdy stát nebude, a Sara si ani ve snu nedokázala představit, že by se někdy mohla znovu zamilovat. Je to příliš bolestivé a příliš zničující. Ne, nemůže znovu podstoupit to riziko, nemůže se znovu zamilovat. Taková láska je jako chůze po tenkém ledě. Netoužila po tom, aby se pod ní tento led znovu probořil a ona by znovu tonula v sebelítosti a dalších bolestných vzpomínkách. Toužila však po dětech a z celého srdce si přála svoje sny proměnit ve skutečnost. Což ovšem znamená… Což znamená, že by se měla zařídit podle rady Margaret a začít vážně uvažovat o vztahu, jenž by byl založen na něčem mnohem méně šíleném a idealistickém, než byla láska k Ianovi.
Sara si vzpomněla, jak jednou na Vánoce, když se vrátila od svých rodičů do Londýna, ji Margaret pozvala k sobě na návštěvu, podívat se na dárky, které dostaly děti. Když Ben, Margaretin manžel, tehdy viděl, jak si Sara hraje s dětmi, poznamenal, že by byla skvělou matkou, a Sara přiznala, jak moc by si přála mít rodinu. Margaret však tenkrát po straně poznamenala, že se jí zdá, že se lan pro roli otce moc nehodí.
Zamračila se. Tenkrát samozřejmě Margaretinu poznámku ihned vyvrátila, nyní však byla nucena připustit, že Margaret měla tenkrát pravdu, a že to i ona sama kdesi hluboko uvnitř vždycky věděla. Ale i přesto, jak velmi se lišily její a lanový názory a představy o budoucím životě, dál sveřepě snila svoje hloupé sny a hýčkala si své naděje.
Byla jsem blázen, uvědomovala si. A co víc, tvrdohlavě a sebezničujícím způsobem jsem ignorovala to, co se mi neustále snažil naznačit můj rozum: že lan, bez ohledu na to, jak moc ho miluju, ve skutečnosti není člověk, s nímž bych mohla někdy žít opravdu šťastně a spokojeně. Proč jsem ho tedy dál milovala? ptala se sama sebe v duchu hořce. V co jsem doufala?
Jedna věc je ale jistá, ušklíbla se v duchu. Nebudu mít šanci najít si potenciálního manžela a otce svých dětí, dokud budu pracovat pro Stuarta.
Už se jí podařilo dát jeho papírům jakýs takýs řád, ale měla ještě v plánu ve spolupráci s ním pořídit podrobnou dokumentaci „skladu“, roztřídit jeho stromy do skupin podle druhu, stáří, výšky a tak podobně, takže když v budoucnu obdrží od potenciálního kupce dotaz týkající se stromů, bude mu na odpověď stačit pouhý pohled do počítače a na požádání bude moci příslušné informace i vytisknout.
Když mu však tohle navrhla, jen se usmál a ujistil ji, že všechny tyhle věci nosí dávno v hlavě. Bylo těžké nesdílet jeho optimismus, Sara mu však přesto několikrát naznačila, že není nadčlověk a jednou se může stát, že potřebnou informaci nebude schopen najít ve své hlavě a tehdy se mu počítačová dokumentace bude hodit.
Vycházeli spolu dobře a postupem času, jak ho lépe poznávala, si spolu rozuměli stále víc a víc. Zjistili, že mají společný smysl pro humor, a že oba milují venkov a sdílejí i potřebu chránit zdejší přírodu a snažit se o její zachování. Stuarta už oslovilo několik zdejších spolků ochránců přírody se žádostí, aby se stal jejich členem, a jak Stuart sám řekl, bude mít teď, když se Sara ujala péče o pořádek v jeho papírech, mnohem víc času účastnit se těchto záležitostí.
Čtyři hodiny, které měla Sara denně strávit prací pro Stuarta, a na kterých se původně dohodli, se brzy nějak protáhlo na šest a postupem času někdy i na osm, to jak se Sara ochotně ujímala stále většího a většího dílu práce na chodu Stuartova podniku. Těšilo ji, že jí Stuart tak důvěřuje, a také měla radost, že může rozšiřovat své znalosti, nabývat nových zkušeností a zároveň je ihned využívat.
Když pro něho pracovala asi měsíc, byla už schopná s přehledem a zasvěceně hovořit s potenciálními zákazníky o možnostech uskutečnění jejich požadavků a zároveň mírnit jejich časté obavy z toho, že tak vzrostlé stromy nebude možné bezpečně přesadit.

Zanedlouho bylo stanoveno datum křtu její malé neteře. Sařina maminka k jejímu lehkému zděšení trvala na tom, aby na oslavu pozvala také Stuarta.
Když mu Sara maminčino pozvání předávala, ujišťovala ho, že za maminku nemůže, a že ví, že má jistě na práci daleko důležitější věci, ale Stuart nedbal jejích protestů a pozvání s klidem přijal. A pak Sáře navrhl, že pro ni ráno sám přijede se svým autem a večer ji zase odveze domů.
Sara samozřejmě protestovala, protože na něm nechtěla být závislá, ale cítila, že s ním ve skutečnosti nechce jet proto, že je jí v jeho společnosti až příliš dobře, stejně jako jí bylo dobře, když se kvůli práci někdy u Stuarta zdržela do pozdního večera a on trval na tom, že s ním musí povečeřet.
Dny se prodlužovaly a večer bývalo mnohem déle světlo, takže Stuart pracoval venku stále déle a Sara si často během dne uvědomila, že ho vídá den ode dne méně. Ale často přijel domů nečekaně, vpadl do kanceláře a trval na tom, že s ním Sara musí jet někam ven, obvykle proto, aby jí ukázal něco, co ještě neviděla.
Sara si tak zvykla na tyhle neplánované výlety, že měla v pracovně stále po ruce pár holínek, kabát a staré kalhoty, takže byla vždy připravená vyrazit se Stuartem ven do terénu.
Venku už naplno vypuklo jaro. Dubnové slunce hřálo stále tepleji, i když je občas vystřídal drobný déšť nebo malé jarní bouřky. Kopečky a louky se zazelenaly novou, svěží travou, stromy se obalily listím a zanedlouho rozkvetou.
I večery už bývaly docela teplé a Sara tak mohla spát u otevřeného okna. Ráda před spaním dýchala čerstvý, vlahý vzduch z venku, vůni luk, vlhké hlíny a jarního povětří.

Každé ráno přinesl listonoš Stuartovi čerstvé vydání několika novin, včetně Timesů, a Sara je vždy při obědě pročítala.
Ze začátku se na oběd pokaždé vracela domů, protože si byla vědoma toho, že kromě toho, že tu Stuart pracuje, je to i jeho domov, a že by byl určitě raději, kdyby tu měl v době oběda klid a mohl být sám, i když to před ní samozřejmě vždy popíral. Považovala to jen za zdvořilost a měla pocit, že by nebyl rád, kdyby se s ní při návratu domů na oběd setkával u sebe v kuchyni. Avšak během několika týdnů, co pro něho pracovala, jí Stuart jednoho dne řekl, že jestli odchází na oběd domů jen proto, že by ji při obědě rušila jeho přítomnost v domě, nebude se v poledne vracet. Než ho ale stačila ujistit, že to tak není, slyšela se, jak přitakává. A jak ještě dodává, že bude rozumnější, když zůstane přes poledne v domě a bude moci třeba zvednout telefon, kdyby někdo volal.
Toho dne ji v Timesech velmi zaujal poutavý článek o globálním oteplování a také o škodách, které byly jarními bouřemi způsobeny na lesním porostu v Anglii. V článku byla také poznámka o tom, že nyní bude možné nahradit poškozené a vyvrácené stromy jinými dospělými stromy. Sara chtěla článek podtrhnout, aby neušel Stuartově pozornosti, ale právě když se natahovala pro tužku, padl její pohled na protější stranu novin.
Proč si z té spousty článků musela všimnout právě oznámení o lanově a Annině zasnoubení a jejich chystaném sňatku, to netušila, ale jakmile očima přelétla ty řádky, zůstala sedět v křesle jako přikovaná, neschopna odtrhnout zrak od těch černých písmenek.
Jakoby zdálky zaslechla cvaknutí zadních dveří, když přišel domů Stuart, ale nedokázala v sobě najít dost vůle na to, aby vzhlédla od novin. Cítila, jak se jí chvěje celé tělo, přestože v kuchyni nebylo chladno.
Pak slyšela, jak k ní Stuart mluví a vzdáleně si uvědomovala vzrůstající obavy v jeho hlase, když několikrát zavolal její jméno. Pak ho viděla kráčet dlouhými kroky přes místnost, až k místu, kde seděla.
„Saro, co se děje? Co se stalo?“
Když uslyšela jeho hlas, lehce rozechvělý znepokojením, a ucítila jeho blízkost, zavřela oči. To otupění, které jako by ji celou zmrazilo, když si přečetla to novinové oznámení, se pomalu rozplývalo a Saru zaplavila vlna jakéhosi citového uvolnění. Hrdlo se jí sevřelo a oči měla najednou plné slz. Když ji Stuart viděl, svraštil obočí a vrhl se k ní. Letmo pohlédl na noviny, které měla před sebou, pak je vzal, odhodil na stůl a objal ji, jako by to bylo něco, co dělá odjakživa.
A Sara, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě, vstala a přivinula se k němu, schoulila se v jeho náruči a dovolila mu, aby utišil její bolest. Stuart ji sevřel ve svých pažích a začal jí lehounce pohupovat a něžně ji konejšil.
„Ten muž je blázen,“ slyšela ho, jak říká zvláštně sevřeným hlasem. „Musí být, když dá přednost někomu jinému, komukoli jinému, než jste vy…“
Tomu se musela jen smutně zasmát, ačkoli se při tom ještě trochu chvěla. A nad tím, co řekl, kroutila hlavou.
„Copak je? Co se stalo?“ zeptal se, když ucítil, jak vrtí hlavou.
„Není to lanová chyba, že miluje Annu a ne mě,“ řekla. „Všechno to je jen moje vina, protože jsem…“
Kousla se do rtu. Ani jemu nedokázala říct, jak moc ji bolelo to, co jí řekla Anna, a jak moc to stále bolí.
„To není jen to, že si bere jinou, že ne?“ zeptal se citlivě.
Sara zvedla hlavu a pohlédla na něho. Zorničky se jí při tom rozšířily překvapením. Jak to může vědět? A co vůbec ví?Stále ji držel ve své náruči, a jak se prohnula do oblouku, když zvedala hlavu, přitiskla se tělem k němu ještě blíž a mohla tak na sobě cítit jeho teplo.„Jak víte…?“ začala, ale ustala v půlce otázky a tváře jí lehce znachověly. „Já… Jde o ty věci, které mi řekla Anna. Řekla mi pravdu. Popsala mi zkrátka holou skutečnost,“ řekla Sara a hořce se ušklíbla. Sama nad sebou. Pak se trochu zachvěla a ucítila, jak ji jeho paže sevřely o něco pevněji, jako by chtěl Stuart do sebe vstřebat její bolest.
„Jakou pravdu? Jakou skutečnost?“
Odvrátila hlavu a opřela si ji o jeho rameno. Váhala. Opatrnost a zdráhavost jí bránily otevřít se, nebyla si jistá, jestli se mu může svěřit s takovými věcmi. Ale šok, ve kterém byla od chvíle, kdy si přečetla Ianovo svatební oznámení, jako by oslabil její obranu, otupil její smysly a umocnil její obavy a pochybnosti o sobě samé…
„Když Anna… Když mi řekla, že lan… že ona a lan vědí, co k němu cítím, vysmála se mi. Řekla mi, že i kdyby se lan nezamiloval do ní, stejně by ho nikdy ani ve snu nenapadlo chtít mě. Že by to nikdy nenapadlo žádného muže… protože… protože jsem úplně bezpohlavní… a nepřitažlivá…“
Sara se odmlčela. Hlas se jí chvěl, hrdlo jí svíral příval emocí a celá se podvědomě přitiskla blíž ke Stuartovi. Nedokázala by se mu teď podívat do očí. Bála se, že tam uvidí soucit a lítost.
Byl teď pro ni už něčím víc než jen zaměstnavatelem. Stal se jejím přítelem, velmi dobrým přítelem… jejím prvním skutečným přítelem mužského pohlaví. Ale zatímco se trápila obavami z toho, že se po tom, co se mu svěřila, bude na ni dívat soucitně a s lítostí, pocítila náhle jakýsi zmatek a rozpaky z toho, že se mu vůbec svěřila. Co ji to napadlo? To se za tak krátkou dobu opravdu tolik změnila? Tu ženu, za kterou se vždycky považovala, by nikdy ani ve snu nenapadlo svěřovat se komukoli s takovými věcmi, natožpak muži… Ale navzdory všem rozpakům si uvědomila, že cítí jakousi úlevu. Úlevu z toho, že svoje trápení dostala ze sebe, alespoň takto pomyslně. Měla pocit, jako by jí při tom spadl kámen ze srdce, jako by se zbavila nějakého těžkého břemene, které bylo postupem času stále těžší a těžší.
„A vy jste jí věřila?“
Silný osten nedůvěry v jeho hlase ji přinutil otočit hlavu. Tázavě na něho pohlédla.
„Copak si to neuvědomujete? Chtěla vám prostě ublížit. Ona vám lhala.“„Ale ne, já…“ zavrtěla Sara hlavou.
„Lhala vám,“ opakoval Stuart pevně. „A já vám to můžu dokázat, Saro. To, co říkala, není pravda. Vy nejste bezpohlavní. Ani nepřitažlivá. Popravdě…“Zdálo se jí, jako by cítila lehké napětí, které rozechvívá jeho tělo, znovu jí projela vlna rozpaků a trochu zmateně přihlížela, jak Stuart, který při tom cosi polohlasem mumlal, zvedl jednu její ruku, přiložil ji k její tváři a nechal prsty přejet po hebké pokožce. Pak si ji natočil obličejem k sobě.
„Zdá se vám, že jste nepřitažlivá?“ zeptal se, a vyslovil tu otázku se rty jen několik milimetrů vzdálenými od jejích úst. A pak ji políbil, smyslně a horce, a ta smyslnost smetla všechny zbytky jejích rozpaků.
Kdysi, bylo to už hodně dávno, snila o tom, že ji někdo bude právě takhle líbat. Byl to milenec bez tváře, nehmotný výplod její mladické představivosti. Snila o jeho dotecích a o polibcích, které ještě nikdy nepoznala, ve svých snech byla s ním a oddávala se těm nejfantastičtějším představám. A přesto věděla, že to jednoho dne přijde. A že to bude přesně takové jako teď. Že jednoho dne vstoupí do jejího života, dotkne se jí tak, jak o tom snila, a pak jeho polibek zažehne plamen její vášně, který na prach spálí všechny její panenské obavy.
A pak potkala lana a dětské sny zmizely v propadlišti dějin. A ona se namísto toho začala soustředit na realitu a na člověka, do něhož se zamilovala.
Tenkrát, když ho poznala, toužila po tom, aby ji lan políbil. Prahla po jeho dotecích a představovala si, že až se jí jednou bude dotýkat, bude to přesně takové jako v jejích snech. A pak, když se to konečně stalo, byla skutečnost tolik vzdálená všemu tomu, co si kdysi představovala, že Sara okamžitě nabyla přesvědčení, že je to jen a jen její chyba, že se rozhodla takhle bláznivě věřit tomu, že je možné, aby ji pouhý polibek dokázal tolik rozechvět, a že jediný dotek je schopen otevřít jí kouzelnou bránu, jíž vstoupí na místo, které je požitkem pro všechny smysly. Jak pošetilé…
Shledala, že lan líbá sice zkušeně a příjemně, ale nic víc. Nic z toho, o čem kdysi snila, se nikdy nedostavilo.
A na všechno tohle si znovu vzpomínala ve chvíli, kdy pouhý polibek rozvířil její smysly jako lístky v bouři, a kdy jí srdce divoce bušilo až v krku, šokované tím, co právě zažívá. A stejně dobře si nyní vzpomínala i na to, jak horlivě tehdy popírala skutečnost a přesvědčovala sama sebe, že Ianův polibek je přesně to, o čem kdy snila.
A živě si vybavovala i to, jak neustále čekala, až se rozhoupe a vyzná se jí ze svých citů k ní, a jak oklamaná se cítila, když ji sice neustále škádlil a při různých příležitostech líbal, ale nikdy nedal ani náznakem najevo snahu posunout jejich vztah dál.Tak, jak s ní zacházel, se cítila podvedená a ne 

jistá. Pochybovala o sobě samé a o své ženskosti. A cítila se vinna tím, že po něm chtěla víc, než byl ochoten jí dát… A s pozdní lítostí se obviňovala, že ho víc nepovzbuzovala a že tak hloupě lpěla jen na své naději, že se jednoho dne všechno změní a on jí vyzná lásku.
Tak dlouho žila z pouhých drobečků, že ta rozkoš, kterou zažívala nyní, se jí mohla zdát trochu příliš výživným soustem pro tělo, jež bylo dosud zvyklé skoro hladovět, ale rozbouřené smysly vyřadily její vnitřní alarm z provozu a lačně se opájely rozkoší, kterou jim poskytoval Stuart.
Nedělal nic jiného než jen to, že ji líbal, její tělo však reagovalo tak, jako by se jí dotýkal po celém těle a znal přitom všechna jeho nejdůvěrnější tajemství.
Když si to představila, celým tělem jí projela prudká vlna vzrušení, že se celá prohnula a ztuhla napětím. V tom ji přestal líbat a řekl ochraptělým hlasem:
„Tak, a zkuste mi říct teď, že nevěříte, že jste přitažlivá.“
Zmatená a šokovaná tím, co se právě stalo, stála nehnuté, jen uvnitř se ještě trochu chvěla.
„To nebylo nutné…“ hlesla. Bylo jí zle při pomyšlení, že ji líbal jen z povinnosti. Že mu jí bylo tolik líto, že se nějakým způsobem přinutil k tomu polibku, k předstírání touhy po ní. Věděla, že by po ní nikdy nemohl skutečně toužit…
„Naopak, bylo to velmi nutné…“ odpovéděl zpříma, čímž ji jen utvrdil v jejích obavách.
Vykroutila se z jeho objetí a otočila se k němu zády.
„Bylo to od vás milé, ale…“ Hlas prodírající se z přiškrceného hrdla se jí zlomil. „Milé!“ Stuart zaklel.
Sara sebou polekaně trhla. „To jste jím vážně tak posedlá, že nevidíte, nevíte, že…
V co tolik doufáte, Saro? K čemu se tak upínáte? Že změní názor, že si to rozmyslí? Že za vámi přijede a bude vás prosit…?“
„Ne… Ne, to samozřejmě ne,“ odpověděla popravdě a podvědomě ustoupila o krok vzad, jako by ustupovala před bolestí, kterou jí způsobovala jeho ostrá slova.
„Nejsem blázen. Vím, že musím žít dál, tak nebo tak. Dokonce si začínám myslet, že Margaret měla pravdu, když mi říkala, že bych se měla poohlédnout po nějakém muži, s nímž bych se mohla usadit. Po někom, kdo stejně jako já touží mít rodinu a je připraven být…“
„Manželem druhé jakosti?“ doplnil ji Stuart hrubě. Udělala další krok dozadu.
„Ne nezbytně,“ odpověděla tiše. „Za předpokladu, že k sobě budeme od začátku upřímní a že oba budeme vědět a chápat, že…“
„Že milujete někoho jiného? Opravdu tolik toužíte po dětech?“
Chvíli mlčela, ale pak na něho odhodlaně pohlédla a odpověděla:
„Ano. Toužím.“
Na okamžik se zamyslel.
„Musím se vrátit zpátky do práce,“ řekl pak těžce. „Ale nejdřív…“
Natáhl se na stůl pro noviny a stránku se svatebním oznámením roztrhl na dva kusy a pak ještě jednou na dva menší. Pak otevřel dvířka pece a vhodil kousky papíru na žhnoucí uhlíky. Do tmy uvnitř zazářilo několik jasných plamenů.
„Nechcete si vzít na zbytek dne volno?“ navrhl jí mrzutě.
Sara zavrtěla hlavou.
„Ne, to nechci. Pokud vám to tedy nebude vadit… Bude lepší, když se něčím zaměstnám.“

Jakmile odešel, Sara se vrátila do pracovny, kde začala shromažďovat informace týkající se různých stadií růstu stromů v nově vysazených záhonech ve školce. Kupodivu to nebyl lan, kdo se jí od té chvíle neustále vtíral do myšlenek a rušil její soustředění na práci. Byl to Stuart sám.
Když si na něho vzpomněla, dotkla se třesoucími se prsty svých rtů a cítila, jak jí tělem proudí cosi, co připomíná žhnoucí lávu. Lávu, která se valí přes její smysly a rozpaluje je doběla. Lávu, která v ní rozněcuje tytéž pocity, jaké měla, když ji líbal. Všechno se jí v tu chvíli vracelo.
A chvěla se ještě několik minut poté, co polekaně odtrhla prsty od svých rtů a začala si je provinile mnout. Jako malé dítě, které někdo přistihl s rukama v krabici sušenek.
Nechápala, co se s ní děje. Nedokázala ovládat svoje pocity, někdy nejasné a mlhavé, jindy zase strhující a nečekaně silné. Nedokázala je zkrotit ani utišit, nedokázala je ani logicky pochopit.
Nechápala, proč, když ji líbal Stuart ten Stuart, jehož považovala za svého přítele a společníka ji zachvátil ten mocný příval touhy, skoro až potřeby cítit víc než jen jeho polibky, sdílet s ním mnohem víc než pouhý dotek rtů, zatímco když ji líbal lan ten lan, kterého milovala cítila jen zklamání, neuspokojenost a prázdnotu.
O půl šesté večer, když se Stuart stále nevracel, Sara zjistila, že toho dnes udělala mnohem méně, než byl její obvyklý standard. A provinile si uvědomila, že největší část své duševní energie věnovala celé odpoledne zoufalým snahám rozluštit tajemství Stuartova doteku. Jak je možné, že na ni jeho polibek zapůsobil tak, jak zapůsobil?
V šest hodin uklidila pracovní stůl a byla připravená odejít domů. Ne odejít… Zbaběle utéct. Uvědomila si, že její smysly jsou stále ještě velmi citlivé, a že má z opětovného setkání se Stuartem skoro strach. Stále měla v živé paměti to, jak se cítila, když ji líbal.
Ale druhá půlka jejího nitra naléhala, aby zůstala. Aby tu počkala a zaměstnala se nějakými úkoly, které by ji tu zdržely až do okamžiku, kdy padající soumrak zažene Stuarta zpátky domů.
Proč? Protože se chtěla ujistit, že to, co se předtím stalo, nebude mít nepříznivý vliv na jejich pracovní vztahy? Nebo protože chtěla… protože potřebovala vidět ho, být s ním…?
Rázně přerušila tok svých myšlenek. Cítila, že by jí mohly dodat odvahu vydat se na cestu, která se její ostražitosti zdála být velmi nebezpečná.
Seděla nad talířem s večeří a byla tak ponořená do svých myšlenek, že jí matka musela položit stejnou otázku několikrát, než ji Sara slyšela a byla schopná smysluplně odpovědět.
„Promiň, mami,“ omlouvala se. „Jsem duchem nepřítomná.“
„Nestýská se ti po Londýně, že ne, miláčku?“ zeptala se maminka starostlivě. „Jsme moc rádi, že jsi doma s námi, ale…“
„Ale ne, mami. Londýn mi vůbec nechybí,“ ujistila ji Sara, sama překvapená tím, jak pravdivá její slova jsou. Na život a práci tady na venkově si zvykla mnohem rychleji, než čekala, a na svůj dřívější život si často za celý den ani nevzpomněla.
Nikdy by byla nevěřila, že bude schopná byť jen na chvíli zapomenout na svou bolest.
Ale pokaždé, když si vzpomněla na lana a Annu, a obzvlášť na její necitelné poznámky, sevřel se jí žaludek vždy znovu stejnou trýzní, a pálilo to, jako by jí někdo sypal sůl do otevřených ran.
I když, není to spíš tak, že tahle sůl má na její rány ve skutečnosti očistný a umrtvující účinek? Není náhodou právě ona tím lékem na její bolest, který tak zoufale potřebuje?
Nepomáhá jí ta ostrá bolest v srdci tak či onak oddělit se v duchu od minulosti? Cítila, jako by ta muka, která při každé vzpomínce prožívala, byla stále snesitelnější, a bolest, jakkoli byla stále silná, jako by byla stále méně ostrá, jako by vzpomínky kousek po kousku ulamovaly z jejího hrotu.
Proč ale cítí takovou averzi, když jen pomyslí na návrat do velkoměsta? Je to snad pomyšlení na to, že by mohla být někde, kde by se mohla, byť jen náhodně, setkat s lanem a Annou, co v ní vyvolává takový odpor, že na návrat do Londýna nikdy ani nepomyslela?
Ale Londýn je přece obrovské velkoměsto šance, že by mohla lana nebo jeho snoubenku potkat, jsou mizivé…
Tak co ji tedy drží tady ve Shropshireu? Pohodlí a ochrana domova… teplo rodičovské lásky… nebo to, že tu našla práci, která ji plně pohlcuje?
Ano, tohle všechno jistě přispívá k její touze zůstat, prodloužit si svoje volno od „skutečného“ života, ale nic z toho jistě není příčinou toho hlubokého strachu, strachu z odmítnutí, který jí při pouhém pomyšlení na návrat do Londýna sevřel žaludek.
Ačkoli, Londýn byl místem, kde strávila většinu svého dospělého života; žila tu a pracovala posledních deset let. Je to jen kvůli Ianovi a Anně, že tou poslední věcí, kterou by si teď přála, je návrat do Londýna? Vždyť tam má přátele, příjemný společenský život, spousty událostí a možností, které venkov nenabízí…

V noci, když už dávno měla spát, se ta myšlenka znovu vrátila, aby ji sužovala.
Skrz záclony dopadalo na podlahu pokoje jasné světlo úplňku a zvenku sem doléhaly zvuky nočních zvířat. Sara se bezmocně zmítala ve své posteli, obracela se z boku na bok a neklidně vzdychala, ale dotěrným myšlenkám uniknout nedokázala.
Nakonec odhodila peřinu, vstala a přistoupila k oknu. Na tvář jí dýchl chladný noční vzduch.
Proč, když se jí maminka zeptala, zda netouží po návratu do Londýna, v sobě pocítila takový odpor? Proč v ní jen to pomyšlení vyvolává tak prudkou reakci? Proč tu myšlenku tak mohutně odmítá?
A proč, když ji Stuart políbil, cítila všechno to, co cítila, ty emoce, ty intenzivní pocity, které v lanově náruči nikdy nepoznala?
To byly otázky, na které nedokázala najít žádnou uspokojivou a přijatelnou odpověď. Otázky, které jí až do časných ranních hodin nedaly spát.

SEDMÁ KAPITOLA

Stuart se jí vyhýbá. Sara si tím byla jistá. A určitě se mu také velmi hodilo, když náhle přišlo mimořádně teplé a suché období a on se mohl vymluvit na to, že stromky ve školce nyní potřebují neustálou kontrolu a pozornost. Přece se ale, tak nebo tak, musí každý den vrátit domů, přemítala Sara. Ale bez ohledu na to, jak časně ráno přijela a jak dlouho se večer zdržela, se zdálo, že Stuart se snad doma vůbec nezdržuje.
Sara měla nyní plné ruce práce, protože poptávka po stromech stále vzrůstala. Byl to právě její nápad, aby Stuart umístil svou reklamu do několika dalších časopisů a novin, přesto byla sama překvapená tou obrovskou odezvou, kterou jejich inzeráty vyvolaly.
Byl snad onen polibek tím důvodem, proč už spolu nevedli ty dlouhé a zajímavé rozhovory, které měla tolik ráda, a na které se pokaždé tak těšila?Zachmuřeně si uvědomila, jak moc jí chybí Stuartova společnost. Dokud spolu trávívali večery, snad si ani neuvědomovala, jak je jí s ním dobře.
A když tahle napjatá situace trvala už asi týden, Stuart jednoho dne odpoledne vešel do kanceláře, a měl tak ztrhaný a ustaraný výraz ve tváři, že Saru ihned napadlo, že se stalo nějaké neštěstí. Vyskočila ze židle.
„Stuarte,“ vykřikla plna úzkosti. „Co se stalo?“
Stuart zavrtěl hlavou.
„Nic, jen…“ odpověděl, ale v půlce věty se odmlčel a otočil se k ní zády. Poté přešel k oknu, takže se tělem postavil do proudu světla, které sem oknem dopadalo, a malou místnost rázem zahalilo šero a prostor naplnila zvláštní intimní atmosféra.
„Chtěl bych vám něco říct,“ řekl stroze. Sáře z těch slov přeběhl mráz po zádech a srdce se jí sevřelo. Chystá se jí snad říct, že už nechce, aby pro něho dál pracovala? Cítila, jak ji pouhé pomyšlení na to bolí a jaké zoufalství s sebou přináší.
Stuart stál klidně, skoro strnule, jako by jeho páteř i svaly svíralo nějaké napětí. I Sara ztuhla, a srdce jí svíralo to nekonečné a nesnesitelné očekávání. Co se jí asi chystá říct? Ne, nechtěla ho poslouchat, nechtěla slyšet, že už ji nepotřebuje… nechtěla se postavit tváří v tvář skutečnosti, že už ji, z jakéhokoli důvodu, nechce ve svém životě.
To přátelství, které se mezi nimi vyvinulo, které pro ni tolik znamenalo, a které, jak se domnívala, mělo tak dobré základy, bylo zřejmě pouhou její smyšlenkou, pouhou představou, kterou si sama pro sebe vytvořila. Jistě, jejich vztah pro něho nemohl být nikdy tak důležitý jako pro ni. Jak vůbec mohla tak samozřejmě něco takového předpokládat? Jak ji to mohlo jen napadnout?
V ústech jí vyschlo a dlaně jí zvlhly nervozitou. Hrdost jí velela nečekat na to, až něco skutečně řekne, ale předběhnout ho. Říct mu, že si myslí, že ví, co jí chce sdělit, a že souhlasí s tím, že je na čase, aby odešla… aby se vrátila ke svému skutečnému životu. Už cítila, jak si slova razí cestu ven z její mysli a jazyk se užuž pokouší dát jim hlasitou podobu, ale Stuart ji předešel.
„Když jste tenkrát říkala, že byste si vzala muže, abyste s ním mohla založit rodinu, myslela jste to vážně?“ zeptal se náhle.
Sara byla příliš překvapená tím, co slyšela, než aby mohla něco odpovědět, a nebyla si ani jistá, jestli slyšela skutečně to, co slyšela. Její mysl, její tělo i její city byly připraveny na úplně jiné otázky, a Sara najednou nevěděla, co říct.
„No, ano… ano, to ano, ale…“
Ale nedopověděla. Stuart, aniž by se otočil, ji přerušil.
„Dobře. V tom případě mám pro vás návrh.“
„Návrh?“
V jejím hlase znělo ohromení a zmatek, který jí zahltil mysl. O co tady jde?
Stuart se otočil. Napětí v jeho tváři lehce povolovalo, tvářil se teď spíš pochmurně.
„No, ‚nabídka‘ bude možná vhodnější slovo, ačkoli zrovna tohle slovo má různé významy, že… Saro, chci se vás zeptat, jestli si mě vezmete.“
Sáře se překvapením pootevřela ústa.
„Ano, vím, že na tohle tady teď není vhodná doba ani vhodné místo. Dovedu si představit, jak jsem vás teď asi šokoval, což, jak to vidím já, nevěstí nic dobrého, ale… Přemýšlel jsem o té věci několik dnů, probíral jsem to v duchu ze všech možných úhlů pohledu, uvažoval jsem o tom, jak vám to říct, a nakonec jsem se rozhodl… No, rozhodl jsem se, že tím nejlepším způsobem bude ten nejpřímější…“Letmo na ni pohlédl.„Mám pocit, že John si myslí, že jsem se zbláznil. Právě jsme měli začít s vysazováním nových stromků, když jsem se najednou rozhodl, že už to nemůžu dál odkládat. Nechal jsem ho tam samotného mezi skoro pěti stovkami mladých stromků…“Sara na něho zírala jako na zjevení. Uvědomila si, že se trochu chvěje, jako člověk po těžkém otřesu.„Vy si mě chcete vzít?!“ vypravila ze sebe ztěžka, jako by nedokázala pochopit význam jeho slov. Jako by nemohla uvěřit tomu, co slyšela. „Ale…“„Chci ženu,“ řekl Stuart věcně. „Stejně jako vy chci založit rodinu. A protože máme spoustu společných zájmů a společných cílů, a kromě toho spolu i dobře vycházíme, tak si myslím, že naše případné manželství by mohlo mít minimálně padesátiprocentní šanci na úspěch. A vzhledem k tomu, že takové manželství je něco, co oba chceme a do čeho jsme ochotni jít, pak si myslím, že má na přežití mnohem větší šance než manželství dvou lidí, kteří si myslí, že se milují, a že tenhle jediný cit bude sám o sobě stačit na to, aby je k sobě svázal až do konce života.
Nechci na vás tlačit, Saro. Nechci z vás souhlas mámit pod nátlakem. Než cokoliv řeknete, musím připustit, že jsem o tom dost dlouhou dobu a velmi intenzivně přemýšlel, takže jsem měl dost času si na tu myšlenku zvyknout. Měla dost času zapustit v mojí mysli kořeny a začít růst. A jak rostla, zjišťoval jsem, že v ní věřím stále víc a víc, a stále pevněji. Vy jste na druhou stranu neměla na nic takového čas. Chápu, že jsem vás překvapil… že jsem vás šokoval. Ale prosím, neříkejte hned ‚ne‘. Dejte si čas a přemýšlejte o tom. Jsem připraven čekat. Za těchto okolností naprosto chápu, že nemůžu udělat nic jiného než dát vám čas, abyste o tom mohla přemýšlet… a možná to také probrat se svojí rodinou.“
„Ale my se přece nemilujeme,“ vyhrkla Sara. Z hrdla jí vyrazil hlas ochraptělý nervozitou. „Já… Vy…“
Vzpomněla si přitom na tu druhou ženu. Na tu ženu, kterou kdysi miloval. Přemýšlela o ní a napadlo ji skoro nahněvaně, zda by jí byl Stuart tohle někdy navrhl, kdyby ho tenkrát neodmítla. Bože, takové hloupé myšlenky…
Ale kupodivu nezatoužila říct mu okamžitě, že o jeho nabídce nebude ani uvažovat, že je pro ni naprosto nemyslitelné něco takového přijmout. Naopak s překvapením zjistila, že jí myšlenky poletují od jednoho bezvýznamného hlediska této situace ke druhému, jako by se bály zaostřit přímo na jádro věci, na obsah Stuartova návrhu.
Vdát se za Stuarta… Vzít si muže, kterého nemiluje… Byl to směšný nápad, možná skoro urážlivý. Ale jak o tom přemýšlela stále déle, zdálo se jí, jako by její myšlenky pomalu měnily směr, a když se sama sebe v duchu ptala, zda by si Stuarta mohla vzít, s překvapením zjišťovala, jak snadno a rychle si její city na tu myšlenku zvykají. Vzít si Stuarta… mít se Stuartem děti… Žít tady se Stuartem a našimi dětmi…
V očích se jí zračily její zmatené pocity a chaotický běh myšlenek. Uvědomila si, že se na ni Stuart dívá a tváře jí zrůžověly.
„Je to… Je to…“
„Tak nečekané?“
„Já… Nemůžu tomu uvěřit.“
„Věřte tomu, myslím to vážně. Abych řekl pravdu, přemýšlím o tom od chvíle, kdy jsem vá poprvé potkal.“
Od chvíle, kdy ji poprvé potkal? Ale o té radě od Margaret, že by se měla poohlédnout po nějakém sympatickém muži, který se jí bude líbit a s nímž by se mohla usadit a mít děti, mu přece řekla až následující den. Několik vteřin o tom přemítala pak si uvědomila, že Stuart stále čeká na nějakou odpověď na svůj návrh… na svoji nabídku.
„Já… Já prostě nevím, co říct,“ hlesla bezmocně.
„Znamená to, že víte, co říct, ale nechcete mě tím urazit, nebo to znamená, že vám ta myšlenka není tak úplně proti mysli, ale potřebujete víc času na rozmyšlenou?“
„Ano,“ přikývla, ale pak zavrtěla hlavou. „Totiž, ne, já… Není mi proti mysli to, že bych… že bych se za vás mohla vdát, ale… no… Nečekala jsem…“
„Chcete říct, ‚přišlo to tak náhle, pane Delaneyi‘,“ přerušil ji a tím drobným žertem jí rázem trochu rozjasnil náladu.
Sara se usmála. Byla mu vděčná za to, že vnesl do situace trochu humoru. Všechno se hned zdálo o něco snazší.
„No… Ano, to je pravda,“ přikývla souhlasně. „Totiž, já vím, že…“ Odmlčela se.
Nemohla mu přece jen tak říct, že ví, že miloval nebo možná ještě stále miluje někoho jiného, a že ten někdo je, stejně jako v jejím případě lan, pravděpodobně definitivně pryč z jeho života.
„No, vím, že pro nás oba by tenhle sňatek byl něco jako ‚náhradní‘… Manželství druhé jakosti, jak jste řekl,“ dopověděla nedokončenou větu rychle. Nedokázala se mu při tom podívat do očí. Bála se, že tam uvidí bolest, jeho bolest způsobenou tím, že ona není ta, kterou by si opravdu toužil vzít, že není ta, kterou by si vybral, kdyby měl možnost svobodné volby.
K jejímu překvapení však rozhodně zavrtěl hlavou a rázně odpověděl:
„Ale já si vůbec nemyslím, že by naše manželství mělo být manželstvím druhé jakosti, kdepak. Popravdě, myslím, že…“
Udělal krátkou pauzu a pak pokračoval o něco klidněji:
„Jak už jsem řekl, nechci na vás tlačit. Já vím, co já chci, a vím, že pokud se rozhodnete vzít si mě, máme všechny předpoklady pro to, abychom spolu mohli vytvořit velmi šťastný a pevný svazek, a abychom mohli našim dětem vytvořit ty nejlepší podmínky, v nichž budou vyrůstat. Přemýšlejte o tom, Saro, prosím. Až si budete jistá, řeknete mi, jak jste se rozhodla…“
Chvíli mlčky přemýšlel, ale pak ještě dodal:
„Přinejmenším jedna věc je jistá.“ Odvrátil obličej k oknu.
„Není pochyb o tom, že v sexu si budeme skvěle rozumět.“
Panebože! Co to říká? Sara zrudla. Jak tohle, proboha, ví? Jak to vůbec může vědět?
Otevřela ústa, aby se ho zeptala, ale zase je zavřela. Rozpaky jí svázaly jazyk, nebyla schopná ze sebe vypravit jediné slovo.
Ale srdce jí zběsile bušilo a Sara se cítila, jako by jí tělem projížděl elektrický proud… Cítila se skoro provinile, když si uvědomila, jak se cítila, když ji líbal, a jak divoce na něho reagovaly její smysly…
„Měl bych se vrátit ke svým stromkům,“ slyšela za sebou Stuartův hlas. „Pokud chcete, můžete to tady pro dnešek skončit a jít domů. Uznávám, že jsem si k tomu, co jsem vám teď řekl, nevybral zrovna nejpříhodnější okolnosti, ale…“
„Ne, ne… Nakonec, je to něco jiného, než kdybychom byli…“
„Zamilovaní,“ doplnil ji trochu smutně. „Ano, myslím, že ano. Ale i tak…“
Zastavil se mezi dveřmi, otočil se a pohlédl na ni.
„Bez ohledu na to, co si teď myslíte,“ pronesl tiše, „já jsem přesvědčen, že naše manželství nikdy nesklouzne do kategorie ‚druhé jakosti‘. Ale jak to budete brát vy, to je samozřejmě vaše věc.“
A než stačila cokoli odpovědět, byl pryč.
Osaměla. Cítila se, jako by se právě probudila z nějakého nezvykle živého snu. Srdce jí ještě bušilo a rty měla najednou nezvykle suché. Věděla však, že nesní a že Stuart tady opravdu byl a nabídl jí sňatek.
Přistoupila k oknu a nepřítomně se dívala ven. Byl chladný, pošmourný den. Nebe bylo kalné a honily se po něm ocelově šedé mraky, mezi nimiž škvírkou občas vykouklo ospalé slunce. Za chvíli se začne stmívat.
To, co ji na celé téhle události překvapilo a zaskočilo nejvíc, však nebyl Stuartův návrh, ale její vlastní reakce na něj. Skoro instinktivně ji napadlo, jak snadné by bylo říct „ano“, teď a potom před oltářem… a jak snadné by bylo představit si, že je vdaná za Stuarta, že je jeho ženou, paní Delaneyovou… a matkou jeho dětí…
Ale Stuart měl pravdu, tohle je něco, co si musí důkladně promyslet a pečlivě zvážit. A nejen kvůli sobě, ani kvůli němu, ale kvůli tomu nejdůležitějšímu, dětem, které, jak oba doufají, spolu budou mít. Sama za sebe by klidně mohla udělat další chybu, ale nechtěla, aby za ni trpěly i její děti.
Sklidila ze stolu rozdělanou práci a odešla domů, jak jí navrhl Stuart. Rodiče našla v kuchyni. Maminka právě v míse zadělávala těsto na koláč a otec seděl u stolu a četl noviny.
„Saro, jsi tady nějak brzy stalo se něco?“ zeptala se maminka starostlivě hned, jak Sara vstoupila do dveří.
Zavrtěla hlavou a pak se, ke svému vlastnímu překvapení, slyšela, jak rozechvěle říká:
„Stuart mě právě požádal o ruku.“
Vzápětí ji napadlo, že si měla Stuartovu nabídku nejdříve promyslet, než to oznámí rodičům, nebo že by jim alespoň měla vysvětlit, že jeho návrh nemá nic společného s láskou a touhou, ale že je čistě rozumový… Ale když viděla maminčinu vzrušenou reakci, pochopila, že na vysvětlování už je zřejmě pozdě, protože rodiče samozřejmě předpokládají, že se se Stuartem milují.
„Ó, Saro, ale to je báječné,“ vykřikla maminka nadšeně a objala ji. „To je přesně ten typ muže, jakého bychom si pro tebe s tatínkem představovali,“ rozplývala se. „A už jste určili datum? Kdy…“
„Dej jí, proboha, aspoň čas se nadechnout, Eileen,“ zaprotestoval mírně otec. „Holčička nám sama řekne, co se děje.“
„My… ještě jsme napevno nic nenaplánovali,“ zamumlala Sara tiše. „Je to… je to čerstvé, já jsem ještě…“
„Není důvod otálet,“ přerušila ji maminka s úsměvem ještě dřív, než mohla Sara říct, že Stuartovu nabídku ještě nepřijala, nebo vysvětlit cokoli dalšího.
„Nakonec, nepotřebuješ přece hledat místo… Můžeš mít svatbu třeba v červnu a oslavu můžeme v tom případě udělat u nás na zahradě, postavíme tam velký stan… Růže budou zrovna v plném květu,“ spřádala maminka plány.
Sara jakoby z dálky slyšela, jak otec protestuje a vyslovuje obavy, aby se jeho milované zahradě při té velké oslavě nic nestalo, ale ve skutečnosti ho neposlouchala. Snila s otevřenýma očima. Představovala si sama sebe ve světlých saténových šatech s dlouhou vlečkou a lehounkým závojem, který nehmotně pluje vzduchem, a ona pomalu a vznešeně kráčí ke Stuartovi, který…
Co to, probůh, dělám? okřikla se v duchu s provinilým pocitem. Jsem příliš dospělá a příliš rozumná na to, abych mohla takhle bláznivě snít, jako malá holka. Svatby… svatební šaty, závoj, vlečka, družičky… a vůbec všechno to, co patří k tradičnímu obřadu, jí nikdy příliš neříkalo. Nepůsobilo to na ni. Kdyby si mohla vybrat, přála by si sice obřad v kostele, ale pokud jde o šaty… Ztěžka polkla a s překvapením zjistila, jak sevřené má hrdlo.Kdyby si brala lana, přál by si buď krátký civilní obřad a žádné oslavy, nebo pravý opak – nějaký velký londýnský kostel, kde se žení a vdávají všichni, kteří jsou „in“, oslavu za tisíce liber a přítomnost zástupců všech důležitých médií. Z jednoho extrému do druhého, ale to byl prostě lan. Muž extrémů, náhlých rozhodnutí a silného, ale vždy bohužel jen krátkodobého nadšení. Bude Anně věrný? napadlo ji. Pokud ne, nechá ho Anna za každou nevěru jistě náležitě trpět. Ona není ten typ, který by se se svou bolestí uchýlil do samoty a tiše truchlil. Jejich manželství bude jistě moderní, založené na jejich společné touze užívat si života a žít rychle a na vysoké noze.Jak tak uvažovala o rozdílech mezi životem, který by žila, kdyby si byla vzala lana, a životem, který bude žít se Stuartem, uvědomila si překvapeně, jak nepříjemné a cizí jí jsou myšlenky na život s lanem. Možná kdyby ji miloval se stejnou intenzitou jako ona jeho, mohlo by to nahradit nedostatek společných cílů… nebo ne?
Lehce se zachvěla.
„Saro, jsi v pořádku?“ zeptala se starostlivě maminka.
„Ano, v pořádku,“ ujistila ji Sara.
„Musím zatelefonovat Jacqui, bude mít ohromnou radost. Škoda, že Jessica je ještě miminko, mohla by z ní být krásná družička. Ale chlapci půjdou za mládence…“„Eileen,“ pronesl otec lehce káravým tónem.
„Je to přece Sařina svatba. Ať si nejdřív sama řekne, jak by si to představovala, než začneš něco podnikat a plánovat.
Chtěla bys únos nevěsty, Saro?“ zeptal se pak se čtveráckým úsměvem.
Sara mu šprým s úsměvem oplatila, ale maminka obrátila oči v sloup.
„Dobrotivé nebe, Jacku, jak můžeš něco takového navrhovat? Jistěže si nepřeje únos! I bez toho nás čeká spousta práce. Musíme zajistit pohoštění…“
„Ale mami, já…“
Já jsem se ještě nerozhodla, jestli si Stuarta vezmu, chystala se Sara říct, ale v poslední vteřině si to rozmyslela a změnila to na:
„Já jsem se ještě nerozhodla, jakou svatbu bych si přála. Nakonec, Stuart mě požádal o ruku teprve před chvílí. Je možné, že si bude přát malou a neformální svatbu. Muži obvykle…“
„Ano, ano,“ připustila maminka. „Ale kdyby si náhodou uvědomil, že…“
„Eileen,“ zamračil se tatínek znovu. Maminka zmlkla.
„Promiň, zlatíčko, promiň. Vždyť už nic neříkám, ne? Samozřejmě to záleží na tobě. A pokud bys měla raději malou svatbu…“
„Musím to probrat se Stuartem, mami,“ odpověděla Sara. Stále ještě tomu všemu nemohla uvěřit. Tomu, že jí Stuart skutečně nabídl sňatek, ani tomu, že opravdu dovolila, aby si maminka myslela, že nejenže jeho nabídku přijala, ale také že jejich vztah a budoucí manželství není tak prozaická skutečnost, jaká opravdu je, ale něco jako romantická pohádka.
A zatímco upíjela z hrnku horkého čaje, který jí maminka nalila, snažila se v duchu zrekapitulovat si, co se to dnes vlastně stalo. Bude muset říct Stuartovi, že jeho návrh přijímá… Jen aby se to celá vesnice nedozvěděla dřív než on. Když maminka už tak nadšeně spřádá plány…
„Mami, prosím tě, ale ať to zatím zůstane jen mezi námi,“ poprosila a vrhla na maminku vý mluvný pohled.

O chvíli později telefonovala Stuartovi, aby mu navrhla, že se večer sejdou. Chtěla mu vysvětlit, co se stalo, a upozornit ho, že její rodiče teď věří, že se oni dva milují, a že nemají ani tušení o tom, že to nebude svatba z lásky… ale telefon nikdo nebral. Stuart nejspíš nebyl doma. Bude to muset zkusit později, až se setmí, a nebo nechat věci tak, jak jsou, až do rána.
Rozhodnutí však padlo už o několik minut později, aniž by se Sara jakkoli pokoušela ovlivňovat běh událostí. Když všichni společně seděli u večeře, maminka najednou řekla:
„My… máme za to, že se teď budeš chtít přestěhovat ke Stuartovi. A že tě až do svatby asi moc neuvidíme. Pamatuju si, jaké to bylo, když jsme byli zasnoubení já a tatínek… Stále jsme neměli jeden druhého dost, i když jsme spolu trávili celé dny… že je to tak, Jacku?“
Tatínek jen cosi zabručel, ale maminka dělala, jako by si toho nevšimla, a z tváře jí nezmizel její spokojený, zasněný úsměv.
Ani teď se však Sara nepokusila rodičům vysvětlit, že její a Stuartův vztah je úplně jiný, než si asi představují, a že s ní Stuart jistě netouží trávit každou volnou vteřinu, naopak by pravděpodobně uvítal jistý odstup.
Zachmuřeně svraštila obočí. To jak se v duchu ze všech sil snažila přijít na to, proč jí tahle myšlenka způsobuje takovou bolest. Jako by jí při tom do srdce pronikal tenký, ostrý kus ledu.
Snažila se otálet co nejdéle to šlo, než podlehla maminčinu naléhání a šla se konečně nahoru připravit k odjezdu do Stuartova domu.
Když pak sešla dolů, převlečená do čisté košile a v kostýmku, který nosila do práce, maminka spráskla ruce.
„Ale Saro, to sis nemohla obléknout něco trochu hezčího, něco… víc ženského?“
Sáře přes tvář přelétl stín. Rychle sklopila oči. Co kdyby se v nich objevily slzy? Maminčina jemná kritika jí tak bolestně připomněla Annin posměch a jízlivé poznámky.
Copak opravdu vypadá nežensky? Nikdy si to nemyslela. Její oblečení bylo možná poněkud formální, možná příliš seriózní, ale Sara se cítila pořád stejně, i v sepraných džínsech, starém svetru a gumových holínkách. To, že se rozhodla nenosit volánky a zdobné kraječky, jí snad ještě na ženskosti neubíralo.
„Ale Eileen, nech ji přece být,“ mírně se ozval její otec. „Vždyť vypadá dobře.“
„No jistě, že vypadá dobře,“ ujistila ho maminka. „Jen jsem myslela…“
Sara tiše otevřela dveře kuchyně. Bylo rozhodnuto. Už nemůže couvnout. Na to už je příliš pozdě, teď, když už dovolila mamince, aby udělala chybný závěr, který ji vlastně přinutil přijmout Stuartův návrh, jeho „nabídku“, jak to nazval. A pak, ani netušila, jak by se všechno vyvíjelo, kdyby se byla pokusila mamince vysvětlit, jak se věci mají doopravdy.
Nakonec i pro ni samotnou bylo daleko snazší říct si, že prostě nemá jinou možnost, než Stuartovu nabídku přijmout, než chladně a analyticky zvažovat všechna pro a proti této situace.
Navzdory všem pochybám a všem myšlenkám, zaobírajícím se tím, jak velmi neobvyklé je to, co se právě chystá udělat, si Sara uvědomila, že si teď Stuarta chce vzít. Přesto, že dokud jí nepředložil svou nabídku, nikdy by ji to ani ve snu nenapadlo.
Samotnou ji překvapilo, jak rychle a snadno si dokázala sama sebe představit v roli jeho ženy.

Když vyjela, už se pomalu začínalo stmívat a zvedal se vítr. Možná dokonce bude pršet.
Stuart nečeká, že se dnes večer vrátím. Možná bude venku, přemítala v duchu, když vyjela po příjezdové cestě nahoru a zaparkovala před jeho domem.
Byla tu. A cítila se trochu nepříjemně, trochu jako blázen, a velmi, velmi křehce a zranitelně. To, co mu chtěla říct, mohlo přece klidně počkat do rána. Jistě by celkem snadno přišla na způsob, jak odrazit případné maminčino zvědavé vyptávání, proč netráví večer spolu; mohla by třeba říct, že Stuart má spoustu práce kolem vysazování nových stromků ve školce…
Když zaparkovala a vystoupila ze svého vozu, nikde neviděla Stuartovo auto, jen u vchodových dveří si všimla jakési hromady dřeva. Stuart zřejmě ještě pořád pracuje, což znamená, že se buď bude muset vrátit domů, nebo zůstat tady a doufat, že se Stuart brzy vrátí. A nebo se vydá na objížďku panství a pokusí se ho najít.
A právě když zavrhla poslední možnost a začala uvažovat o tom, co udělá, zaslechla na příjezdové cestě zvuk motoru blížícího se auta.
„Saro!“ Stuart vypnul motor a vyskočil z auta. „Nečekal jsem…“
„Ne, já vím, ale moje matka…“ Sara si uvědomila, že začíná vysvětlování od špatného konc a odmlčela se. Pak se zhluboka nadechla a roz chvělým hlasem se ho zeptala:
„Stuarte, zdálo se mi to všechno dnes odpoledne, nebo jste mi opravdu navrhl, že bychom se mohli vzít?“
„To se vám nezdálo,“ ujistil ji a zkoumavě si ji prohlížel.
V ostré záři bezpečnostních světel vypadal unaveně. Na tváři měl šmouhy od hlíny a na lícní kosti měl malou ranku, jako kdyby ho přes ni šlehla tenká větvička.
Když se k ní přiblížil, zachytila do chřípí hřejivou, živou vůni jeho kůže a ohromeně cítila, jak na ni její tělo začíná reagovat.
Díkybohu, že na sobě nemám žádné ‚ženské‘ volánky nebo krajky, jak navrhovala maminka, napadlo ji ze všeho nejdřív. Kdyby si byla oblékla nějaké šaty, každý, kdo by se na ni jen podíval, včetně Stuarta, by si musel všimnout jejích vzrušením ztuhlých bradavek.
Pocítila potřebu obejmout se pažemi, schoulit se ve svém saku, jako by se chtěla schovat sama před sebou a svými pocity, ale sebemenší takový pohyb v ní vyvolával mrazení v zádech. Bradavky měla teď tak citlivé, že cítila, jak v nich pulzuje napětí.
„Pojďte dovnitř,“ navrhl Stuart. „Musí vám být chladno.“
Tváře jí zahořely, když si pomyslela, že by si Stuart mohl všimnout, co se s ní děje. Ale potom si uvědomila, že si nejspíš všiml, jak se choulí do svého saka, proto ho napadlo, že jí musí být zima.
Když ho následovala dovnitř, protestovala.
„Neměla jsem sem jezdit. Ještě jste nejspíš ani nejedl. A vím, kolik máte práce…“
„Nemám tolik práce, abych si nemohl udělat čas na vás…“ ujistil ji a vrhl na ni vážný pohled. „Něco vás viditelně trápí. Mám pocit, že jste o mém… o mé nabídce mluvila s rodiči.“
„No, pokoušela jsem se… ale maminka to všechno pochopila po svém, samozřejmě. A než jsem jí mohla cokoli vysvětlit, udělala si vlastní závěr. Myslí si, že vy a já se milujeme… Vím, že jsem se měla pokusit vysvětlit jí to, říct jí, jak se věci mají ve skutečnosti, ale už to nešlo. Jakmile jsem řekla, že jste mi nabídl sňatek, byla tou myšlenkou tak nadšená…“
Sara bezmocně pokrčila rameny.
„Já vím, bylo to ode mě hloupé, byla jsem… zbabělá. Měla jsem jí říct pravdu. Ale to by bylo jako pokoušet se holýma rukama zastavit rychlík,“ povzdechla si Sara a zavrtěla hlavou.
„Ještě než jsme dopili čaj, měla celou svatbu krásně naplánovanou. Zahrada, velký stan, hostina, družičky, svatební šaty s vlečkou… Svatba by se prý měla konat v červnu.
Mrzí mě to, Stuarte, tak mě to mrzí. Musíte myslet, že jsem slabomyslná. Nechtěla jsem se takhle přijet, věděla jsem, že máte spoustu práce, ale než jsem mohla maminku zastavit, prost mě vystrčila z domu. Byla přesvědčená o tom, ž spolu toužíme strávit každou volnou minut Dokonce mi řekla, že si myslí, že bych se měl převléknout do něčeho víc… ženského.“
Přerušil ji Stuartův smích.
„Vy… Nevadí vám to… že ne?“ zeptala se h nejisté.
„Ne, pokud ten nesprávný, ale velmi přirozený a pochopitelný úsudek vaší maminky znamená, že si mě vezmete.“
Sara se pokusila nevšímat si prudké reakce svých smyslů, kterou jeho slova vyvolala, a úzkostlivě se snažila vysvětlit mu, co to všechno znamená, a ujistit se, že to všechno pochopil.
„Ale ona očekává, že se budeme chovat jako zamilovaní, chápete? Nevím, jestli si uvědomujete, co…“
„No ano, jistě, že očekává, a stejně tak to budou očekávat i všichni ostatní, kdokoli… ale já si nemyslím, že by to měl být nějaký problém. Nevím, jak vy, ale já nemám v úmyslu chodit a všem vysvětlovat, že naše manželství není založené na… společné vášni, ale na společných zájmech a cílech. Důvody našeho sňatku jsou naše věc a není potřeba to vysvětlovat komukoli jinému.“
„Ale vy nechápete…“ zaprotestovala Sara bezmocně. „Lidé budou očekávat, že…“
„Lidé budou očekávat co? Že se budeme chovat jako milenci? Myslím, že vaše maminka má pravdu. Myslím, že červen bude na svatbu ideální.“
Když viděl, jak se Sara mračí a tváří zmateně, ihned vysvětlil:
„Červen bude za necelých šest týdnů. Čím dřív se vezmeme a usadíme, abych tak řekl, v každodennosti manželského života, tím dřív lidé přestanou brát náš vztah jako nějakou žhavou novinku a prohlížet si nás jako pod mikroskopem, nemyslíte?
Snad to pro nás nebude až tak těžký úkol, vytvořit během necelých šesti týdnů zdání idylicky šťastného páru, co říkáte? To všechno samozřejmě za předpokladu, že jste rozhodnutá si mě vzít…“
„Co? Ach, ano… to chci… ano, chci,“ vykoktala Sara rozrušeně. Svatba v červnu. Tak brzy… Žaludek se jí svíral a srdce jí bušilo až v krku.
„Nechcete tady zůstat a povečeřet se mnou?“ navrhl Stuart. „Můžeme si o tom všem ještě promluvit.“
Bez rozmýšlení zavrtěla hlavou. Ne proto, že by nechtěla být s ním, ale proto, že celá ta situace byla pro ni dosud příliš nová, a také proto, že v tomto stavu nemohla důvěřovat svému tělu, té neposlušné a vzpurné věci, která, jak zdá, se často chová naprosto nepředvídatel a poněkud svérázně. Naposledy právě pře chvílí, když ucítila vůni Stuartova těla a její t lo začalo reagovat jako cosi naprosto nezávi lého na její vůli…
„Ne, ne, měla bych se vrátit,“ odpověděla a za čala pomalu ustupovat zpátky ke dveřím.
Malý okamžik vypadal zachmuřeně, skoro zlo věstně, jako by to byl jiný Stuart než ten, jakéh znala. Pak ráznými kroky prošel kolem ní, otevřel jí dveře a šel s ní zpátky k jejímu autu.
Když míjeli hromadu dřeva u dveří, zvědavost jí nedala.
„Co to, prosím vás, je?“
„Dubové dřevo, které se mi podařilo zachránit při jedné demolici.“
„Aha, myslíte jako to dřevo, které jste použil na kuchyňský nábytek?“
„Ano, přesně tak,“ kývl, aniž by řekl, k jakému účelu hodlá použít tohle dřevo.
Když stáli před jejím autem, chvíli váhala. Říkala si v duchu, že nemá žádné právo být zklamaná nebo se cítit odmítnutá, když se nepokusí ji políbit nebo se jí dotknout, přesto však, když mířila zpátky k domovu, jí povědomé napětí svíralo žaludek. Možná ne jen jistým zklamáním…
Říkal, že si budou v sexu dobře rozumět. Ale jak tohle může vědět, po jednom nebo dvou polibcích? přemítala v duchu horečně. Sice spolu klidně a věcně hovořili o dětech, které spolu budou mít, ale co až přijde čas na…
Lehce se chvěla a v rukou křečovitě svírala volant svého auta. Je příliš pozdě na takové myšlenky. Příliš pozdě. Je rozhodnuto. Není cesta zpátky.
Rozhodnuto. Jakkoli byla předtím přesvědčená o tom, že si Stuarta chce vzít, cítila se teď chvílemi jako vězeň po vynesení rozsudku. Je rozhodnuto. Není cesty zpět. Bože…
Pořád se trochu chvěla, po zádech jí běhal mráz. Není šílená, když přijala jeho návrh? Bude takové manželství fungovat? Vydrží? Má takový vztah opravdu šanci na úspěch? Budou spolu schopni vybudovat pro svoje děti dostatečně šťastné a bezpečné zázemí?
Myslí jí chvílemi přímo zmítaly obavy a nejistota, ale za tím vším si svým zdravým rozumem uvědomovala, že když se jí podaří ignorovat ten strach, zvítězí v ní nakonec ta uklidňující víra v to, že dělá správnou věc.
Její úsudek nějakou dobu zastíraly mýty obklopující soudobé vztahy a manželství třeba ten, že jen opravdová a hluboká láska může být dobrým základem vztahu dvou lidí, dvou manželů. Takových úvah musí zanechat. Nakonec jsou neopodstatněné a zbytečné, vůbec nic neřeší, všechno spíš jen komplikují. A kromě toho se musí přestat zabývat minulostí a zaměřit svo pozornost na budoucnost. Na budoucnost, kte rou se právě rozhodla spojit se Stuartem.
Rozhodla… To slovo tu bylo znovu. Znělo ta definitivně. Rozhodnutí. Je rozhodnuto… AI oproti tomu, jak se cítila před chvílí, se jí to slovo teď zdálo spíš uklidňující.
Chvílemi dokonce necítila žádný strach, obavy jako by se pomalu rozplývaly. Nesmí zapomínat, že stejně jako ona, i on ví, jak bolí láska k nesprávnému člověku, neopětovaná láska. Mají toho tolik společného. Dokonce mnohem víc, než kdy měla společného s lanem.
Jistě spolu budou šťastní. Oba k tomu mají ty nejlepší předpoklady.
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Budou spolu šťastni. Sara zanedlouho zjistila, jak prorocká tahle její myšlenka byla.
Ačkoli se domnívala, že Stuarta už trochu zná, přece jen ji překvapilo, když zjistila, jak dobrý je to herec. S potěšením sledovala, jak snadno a přesvědčivě se zhostil role muže, který má před svatbou se ženou, kterou velmi miluje. Tuhle roli hrál vždy, když se spolu coby snoubenci měli objevit někde na veřejnosti, a úsměvy a zálibné pohledy kolemjdoucích prozrazovaly, že si vede velmi dobře.
V neděli spolu byli u Sařiných rodičů na obědě, kterého se zúčastnila i její sestra se svým manželem a dětmi. Pak navštívili vikáře, aby dohodli datum konání obřadu. Stuart, jak se zdálo, sdílel názor Sařiny maminky, která tvrdila, že když už se budou brát, pak by to určitě mělo být stylové. A tím, že byl v tomhle s maminkou zajedno, si Sařiny rodiče získal ještě víc. A když pak taktně naznačil, že na jeho panství jsou k dispozici mnohem větší pozemky, a že by se oslava klidně mohla konat tam, protože nemá tak pečlivě udržovanou zahradu, které by velká oslava mohla ublížit, definitivně si získal srdce Sařina tatínka. Zejména tou poznámkou o pečlivě udržované zahradě, při níž se srdce hrdého zahradníka dmulo pýchou.
Oficiální zásnuby se nekonaly nemělo by to valného významu, když se budou tak záhy brát. Všichni, kteří je oba znali, nyní s vševědoucím výrazem ve tváři pokyvovali hlavami a prohlašovali, že měli odjakživa dojem, že tihle dva by byli ideálním párem. A Stuart pokaždé, když zaslechl tuhle poznámku, se podíval na Saru s pobaveným úsměvem na rtech.
Bude báječným otcem, pomyslela si Sara, když viděla, jak si Stuart hraje s dětmi její sestry. Byl trpělivý, laskavý, starostlivý… zkrátka měl všechny ty vlastnosti, po nichž každá žena u svého životního partnera touží. Přesto měla Sara stále obavy.
Ne proto, že by se za něho snad nechtěla vdát… ani proto, že zjistila, že bez ohledu na to, jak ho má ráda, nemůže Stuart nikdy zaujmout to místo v jejím srdci, které tak dlouho vyhrazovala Ianovi.
Měla strach, že ho zklame. Že se Stuart jednoho dne probudí a zjistí, že změnil názor… nebo, ještě horší varianta, probudí se vedle ní a uvědomí si, že, přesně jak prohlásila Anna, je jeho manželka sexuálně naprosto nepřitažlivá a navíc tak odpudivá, že se už nedokáže ani přinutit, aby se jí dotkl.
Sara se zachvěla. Její obavy se týkaly natolik intimních záležitostí, že se s nimi ani nemohla nikomu svěřit. Musela by na sebe přitom prozradit tolik důvěrností, že si nic takového ani nedokázala představit.
Věděla, že kdyby měla za sebou dostatek předchozích sexuálních zkušeností, nemusela by se takovýmito obavami vůbec zabývat. Že kdyby se mohla ohlédnout za svým životem a říct si v duchu, lan mě možná nechtěl, ale byli tu další – i kdyby tu byl jen jeden další – bylo by to úplně jiné. Ale Sara nikdy neměla v povaze sklony k sexuálnímu experimentování. A pak, bez ohledu na to, jak toho dnes možná litovala, nebylo v jejích silách vrátit čas a cokoli ve své minulosti změnit.
Bylo jí dvacet devět a pořád byla panna. A děsila se okamžiku, kdy se k ní Stuart přiblíží jako muž k ženě, zjistí, jak nepřitažlivá pro něho je, a jejich manželství bude zničeno.
Žena je od přírody uzpůsobena tak, aby mohla opětovat mužovy pokusy o sblížení i bez toho, aby po něm nějak intenzivně toužila. Ale muž…
Strach jí svíral mysl jako v kleštích, nedokázala už se pořádně soustředit na nic jiného. Jediným člověkem, se kterým to bude moci otevřeně a bez obav probrat, je Margaret.
Jednoho odpoledne, když byla v kanceláři sama, Sara Margaret zatelefonovala.
„Saro!“ vykřikla překvapeně její kamarádka, když zvedla telefon. „Jak se máš? Do svatby zbývají jen tři týdny, jak to prožíváš? A mimochodem, hádej, co je u mě nového! Jsem těhotná! Překvapení, co?“
Tak Margaret je těhotná u srdce ji píchlo ostrým ostnem závisti a uvědomila si, jak velmi je odhodlána vdát se za Stuarta. Tolik touží po dětech! O svých budoucích dětech už spolu mluvili. Stuart si přál počkat šest měsíců, než začnou pracovat na založení rodiny, a Sara souhlasila. Teď však pocítila prudkou touhu otěhotnět ihned. Protože toužila mít dítě? Nebo proto, že by to k ní Stuarta připoutalo pevněji…?
Byla sama tak šokovaná směrem, kterým se ubíraly její myšlenky, že si ani neuvědomila, že Margaret na druhém konci linky stále čeká na její odpověď.
„Saro, jsi tam ještě?!“
„Ano, ano. Jsem tady, Margaret. Jen mě tak rozrušilo to tvoje těhotenství… A hrozně ti závidím.“
Margaret se zasmála. „Vždyť za chvíli přijde řada i na tebe, ne?“
„Doufám… Margaret, ráda bych s tebou něco probrala…“
Hrdlo se jí sevřelo úzkostí a napětím, a Margaret to z jejího hlasu zřejmě vycítila. Veselí z jejího tónu se vytratilo.
„Co se děje?“ zeptala se starostlivě. „Nezměnila jsi, doufám, názor, že ne? Ben i já si myslíme, že Stuart pro tebe bude ideálním partnerem. A pokud pořád myslíš na lana…“
„Ne, ne, tak to není. Já si Stuarta chci vzít. Jenže…“
Sara se na chvíli odmlčela a pak vyhrkla:
„Ty a Ben… Vy jste…? No, já vím, říkala jsi, že jsi do něho nebyla zamilovaná. Ale sexuálně…“
Zmlkla. Nebyla schopná pokračovat.
„Myslím, že vím, na co by ses chtěla zeptat,“ odpověděla jemně Margaret. „Víš, před Benem jsem měla pár jiných mužů, a ani jednoho z nás by přirozeně nenapadlo uvažovat o tom, že se vezmeme, aniž bychom se předtím neujistili, že nám to spolu bude klapat v posteli… Ale pokud máš obavy, že tě Stuart nebude přitahovat nebo…“
„Ne, ne, tak to není,“ přerušila ji Sara a nervózně polkla, jak se zoufale snažila všechno ze sebe dostat, než ztratí odvahu.
„Já vím, že je to směšné… v dnešní době a… v mém věku, ale já jsem ještě nikoho neměla a bojím se, že… no, mám strach, že bude Stuart zklamaný. Že nebudu… že nebude…“
Chvíli bylo ticho a pak se Margaret zvolna zeptala:
„A řekla jsi mu o tom? Mluvila jsi s ním o svých obavách?“
„Ne, ne, já… nemluvila. Já…“
„Tak musíš,“ odpověděla Margaret rozhodně.
A když neslyšela žádnou odpověď, dodala jemně:
„Budeš si toho muže brát, Saro jestliže mu ani nedokážeš říct, jak se cítíš, jak s ním, proboha, budeš moct…? A kromě toho, mysli na to, jak se bude cítit on. Jsi panna. Měl by to vědět. Pokud mu to nedokážeš říct, proč mu nenapíšeš dopis?“
„A kdy bych mu ho měla dát?“ zeptala se Sara zasmušile. „Uprostřed svatebního obřadu? A pokud jde o to, říct mu… Co bych mu vlastně měla říct? Ach, mimochodem, Stuarte, zapomněla jsem se o tom zmínit dřív, ale jsem pořád ještě panna? Bude si myslet, že se mnou není něco v pořádku. Bude si myslet, že…“
„Nebuď směšná,“ okřikla ji Margaret. „Jistě, že si nebude myslet nic takového. Popravdě, pokud chceš slyšet můj názor…“ Margaret zmlkla v půli věty a vzápětí vykřikla:
„Sakra, budu muset jít. Právě sem přilítl Alan, že Paul spadl z houpačky a rozsekl si čelo. Podívej, Saro, řekni mu to. Řekni mu to… Hned! Dnes. Myslím, že se tím trápíš víc, než se tím bude trápit on. On není lan, uvědom si to,“ dodala ještě, než zavěsila.
Říct mu to. Říct Stuartovi, že nemá vůbec žádné sexuální zkušenosti, že ještě nikdy s nikým… Ach bože. A co na tom všem bylo ještě podivnější když tak nepřítomně zírala do prázdna a přemítala nad svým osudem, uvědomila si, že kdyby dostala možnost vybrat si z těchto dvou mužů svého prvního milence, nebyl by to Ian.
Ian. Někdy ji překvapilo, jak těžké je vybavit si před očima jeho tvář. Přitom to nebylo tak dávno, co byl tenhle muž celým jejím světem.
Stále ji bolelo u srdce, kdykoli si vzpomněla na svůj rozhovor s Annou, a měla pocit, že to snad nikdy nepřebolí. Že rány, které jí ta žena zasadila, se nikdy nezhojí. Nakonec, nejsou právě ony jedním z důvodů jejích nynějších obav?
Řekni mu to, naléhala Margaret. Ale jak?! Na veřejnosti hrají role dokonalých milenců, ale v soukromí… V soukromí se jí nikdy ani nedotkl, nikdy jí nedal ani náznakem najevo, že je žádoucí, že by ji chtěl… Ale proč by to vlastně dělal?
Ale budou se brát. Budou spolu mít děti! Saru uvnitř zachvátila panika, celé tělo jí ztuhlo napětím, srdce jí začalo bušit jako o závod a do hlavy jako by jí někdo tloukl kladivem.
Stuart odjel na celý den pryč, vyřizovat jakousi objednávku. Říkal, že se vrátí nejspíš až pozdě večer.
Celé ty tři týdny, co byli zasnoubení, se k ní sice choval vlídně a mile, ale stále s jistým odstupem. Nikdy se nepostavil blízko k ní, nepoložil jí ruku na rameno, když pracovala, jako to dělával předtím, než se rozhodli vzít se.
Byla překvapená, jak moc jí chybí tenhle náhodný fyzický kontakt s ním. Vždyť já v podstatě tajně trpím, uvědomila si v duchu lehce zasmušile. Jako někdo, kdo zoufale touží po něčí fyzické blízkosti, po jakémkoli fyzickém kontaktu. Proč bych měla něco takového cítit? Za těch deset let, co se znala s lanem, nikdy nepocítila žádné podobné strádání. Ano, milovala lana, toužila po tom, aby ji políbil, miloval se s ní… ale když se dnes dívala zpět na tu dobu, uvědomovala si, že její touha byla založena na zmateném přesvědčení, že kdyby to lan udělal, znamenalo by to, že ji má rád. Kdežto Stuart… Sara toužila, aby se jí Stuart dotýkal, a často musela sama sebe zabrzdit, aby se k němu nepřitiskla blíž.
Už si všimla, že kdykoli jsou spolu někde na veřejnosti, automaticky se snaží zkrátit vzdálenost mezi sebou a ním na minimum, dostat se k němu co nejblíže, a při chůzi se k němu podvědomě tiskne jak jen to jde, dokud si ovšem neuvědomí, co dělá, a neodtáhne se.
Nebyla naivní. Velmi dobře věděla, že je možné cítit touhu i bez lásky. Ale vždycky si myslela, že tohle je hlavně záležitost mužů. Nikdy předtím ji ani ve snu nenapadlo, že jednou sama pocítí takovou potřebu…Já toužím po Stuartovi jako po muži, uvědomila si a zašimralo ji v podbřišku. To je bezpochyby dobré znamení pro naše manželství, ale…
Co když ho intenzita mojí touhy bude spíš… odpuzovat? Pokusila si představit si, jak by se cítila, kdyby se jejich pozice obrátily. Kdyby on takhle toužil po ní a ona ho přijala jen z pouhé touhy po dětech. Necítila by se sama za takových okolností nešťastná, možná i do jisté míry ohrožená, rozhněvaná a nakonec i úplně odpuzovaná čirou intenzitou jeho touhy?
Vstala a začala neklidně přecházet po místnosti, pažemi se přitom objala kolem ramen. Dokonce v poslední době zhubla. Maminka si toho všimla, když spolu byly v Ludlowu kupovat svatební šaty. V tom obchodě se jí dlouho nic nezamlouvalo, ale pak se vynořila ta dívka a předvedla jim překrásné, dlouhé svatební šaty ze světle krémového saténu, s dlouhými hladkými rukávy a nařasenou sukní, zdobené krásnými výšivkami ve stejné barvě. Sáře to trochu připomínalo tudorovský styl. Prsty se dotkla hebké látky a v duchu si představila sebe samu, jak v těch šatech pomalu a vznešeně schází dolů po hlavním schodišti Stuartova domu. Okamžitě věděla, že ty šaty jsou přesně to, co hledala.
Bohužel bylo nutné provést na nich nějaké úpravy, ale prodavačka slíbila, že budou brzy hotové, aby Sara mohla alespoň týden před svatbou přijít na zkoušku. A maminka se mezitím velmi odhodlaně snažila Saru vykrmit a nezapomněla jí pravidelně připomínat, že už nesmí hubnout, jinak jí šaty nepadnou.

Napětí z blížící se svatby působilo na ně na oba. Sara Stuarta několikrát přistihla, jak si ji skoro hloubavě prohlíží.
Toužila zeptat se ho, jestli si to všechno náhodou nerozmyslel, ale zároveň věděla, že by v sobě k takové otázce nikdy nesebrala dost odvahy. Jako by se bála odpovědi… Co kdyby řekl, že si: to rozmyslel? Pokoušela se sama sebe přesvědčit, že kdyby se Stuart rozhodl zrušit zasnoubení, bylo by to jedině dobře. Protože by k tomu došlo] dříve, nežli by se do věci vložily i jejich city. Protože má plné právo změnit názor. Přesto ji však při tom pomyšlení bolestivě sev.řelo u srdce.
To jí Anniny posměšné poznámky ublížily naj tolik, že v ní onen strach z odmítnutí dokonale zakořenil, a ona se ho teď bude bát při jakékoli příležitosti? Zaryla se jí Annina ostrá kritika do srdce tak hluboko, že si teď už ani nedokáže být jista sama sebou?
Ve spáncích cítila zběsilý tlukot vlastního srdce. Bylo to skoro jako údery kladivem. Udělalo se jí trochu mdlo. Nepřítomně zírala na monitor počítače a po chvíli zjistila, že vůbec nevnímá, co čte. Na dnešek se nevyspala příliš dobře. Navíc měla tolik práce… Ne jen tady v kanceláři, ale hlavně s přípravami na svatbu, a Stuart kromě toho přišel i s úpravami, které bude nutné udělat v domě, protože současný stav možná vyhovoval jemu jako starému mládenci, ale rodina bude mít jiné potřeby a Sara jako žena prý bude potřebovat víc komfortu.
Snažila se protestovat a vysvětlit mu, že pro sebe žádný luxus nepotřebuje, a že nebude nutné dělat žádné rozsáhlé úpravy, ale Stuart se nenechal zviklat, a tak poslední tři týdny rezonoval dům údery kladiv a řevem vrtačky a byl plný stavebních dělníků, kteří měli za úkol zrekonstruovat dřevěné obložení v malém obývacím pokoji, panské ložnici a přilehlé koupelně.
Sara poznala, že tyhle dvě místnosti musely být původně „jeho a její“ ložnicí, a odolávala pokušení navrhnout Stuartovi, zda by jim za současných okolností nemohl vrátit jejich původní účel.
Dnes dělníci odešli brzy. Nové dřevěné obložení teď bude muset vyschnout, než bude možné dál pokračovat v práci.
Sara strávila několik posledních večerů pročítáním různých knih a časopisů a prohlížením katalogů, v nichž hledala inspiraci pro vybavení nově zrekonstruovaných pokojů.
Užuž se chystala Stuartovi nadšeně navrhnout, že ložnice s překrásně zdobeným oblozením a nově opraveným obrovským krbem přímo volá po stejně obrovské dubové posteli, ale když z katalogů, které si nechala zaslat, zjistila, kolik by taková postel stála, uvědomila si, že by se rázem nepohybovali ve stovkách, ale v tisících liber, a to ještě nepočítala těžké damaškové závěsy, tkané turecké koberce a další vybavení a nábytek, který byl potřeba k tomu, aby místnost ožila přesně v duchu Sařiných představ.
Jakkoli tento dům milovala a těšila se na to, až v něm bude žít, připouštěla, že všechno by bylo mnohem jednodušší, kdyby zařizovali moderní a o něco menší dům.
Stuart jí naznačil, že dokud probíhají práce v místnostech v horním poschodí, neměla by chodit nahoru, aby nepřišla k úrazu, a Sara si jeho radu vzala k srdci a hornímu poschodí se vyhýbala.
Bušení v hlavě zesílilo. Měla před sebou ještě spoustu práce, ale do místnosti proudily skrze okenní sklo paprsky odpoledního slunce a Sara cítila, jak se jí z té záplavy světla dělá špatně a točí se jí hlava. Možná kdyby zajela domů a vzala si pár pilulek na bolest hlavy, mohlo by se jí ulevit. Pak by se mohla vrátit a večer, když už slunce nebude svítit tak intenzivně, práci dokončit.
V duchu si útrpně povzdechla, pak vstala a posbírala ze stolu svoje věci.
Když dorazila domů, ke své úlevě zjistila, že rodiče jsou někde venku, takže nemusela nikomu nic vysvětlovat. Zapila pár tabletek proti bolesti hlavy a šla si nahoru lehnout.
Jakkoli je oba milovala, tohle byla jedna z příležitostí, kdy to poslední, po čem toužila, byla jejich společnost… a rozhovory o svatbě.

Když se probudila, usoudila z chladu ve svém pokoji, že prospala několik hodin. Polekaně se zvedla, ale pak si s úlevou uvědomila, že bolest hlavy je pryč.
Vstala, svlékla si šaty, a než se převlékla do vhodnějšího oblečení, rychle se osprchovala. Pak si natáhla staré seprané džínsy a tlustý, bílý vlněný svetr se vzorem, který dostala loni v létě k narozeninám od Jacqui.
Když sešla dolů, seděli rodiče u televize. Maminka se užuž chystala vstát, ale Sara ji zarazila.
„Promiň, zmeškala jsem večeři,“ omlouvala se. „Hrozně mě bolela hlava, tak jsem šla domů dřív a hned jsem si šla lehnout. Ale musím se vrátit zpátky, musím tam dodělat ještě nějakou práci.“
„Udělám ti něco k pití a k jídlu,“ oznámila maminka a začala se znovu zvedat, ale Sara zavrtěla hlavou.
„Ne, ne, mami, to nemusíš. Zůstaň klidně sedět. Udělám něco k pití pro nás všechny a vezmu si chleba s něčím. Už bylo osm, musím se co nejdřív vrátit do práce.“
„Budeš čekat na Stuarta, až se vrátí?“ zeptala se maminka.
„Možná. Říkal, že se vrátí dost pozdě.“
Kdesi vzadu v mysli jí vyskočila myšlenka na Margaret. Měla pravdu, když říkala, že by měla Stuartovi říct o svých obavách. A díky rozhovoru se svou přítelkyní si uvědomila cosi, co ji ještě nenapadlo: že když k němu nebude od začátku upřímná a otevřená, položí závaží na nesprávnou stranu oněch vah, které budou vážit úspěch nebo neúspěch jejich manželství.

Zadní trakt domu byl ponořen do tmy, když se k němu Sara blížila se svým autem. Jen bezpečnostní světla se rozsvítila, když parkovala vzadu na dvoře. Vystoupila z auta a zamkla za sebou. Klíčem, který dostala od Stuarta, si otevřela zadní vchod do domu a cestou do pracovny rozsvítila světlo na chodbě.
Právě se posadila, aby zapnula počítač, když najednou měla pocit, že seshora slyší nějaké zvuky.
Ztuhla a nastražila uši. Zaposlouchala se do tmy, ale tentokrát už nic neslyšela.
Řekla si, že se jí nejspíš jen něco zdálo a užuž se chystala zapnout počítač a pustit se do práce, ale na poslední chvíli se přece jen rozhodla namísto toho jít nahoru a raději to vše zkontrolovat. Kromě toho, dělníci tam teď už dávno nejsou, takže jí snad nehrozí žádné nebezpečí úrazu letícím kladivem nebo kusem dřeva. Bude opatrná a podívá se tam.
V duchu ovšem sama sobě přiznávala, že ten zvuk, který se domnívala, že zaslechla, není pravděpodobně ničím jiným, než její záminkou k ukojení zvědavosti. S tímto vědomím zamířila ke schodišti.
Použila zadní schodiště. Vzpomněla si přitom, jak Stuart říkal, že bude stát celé jmění položit na ně koberec. Rychle vyběhla nahoru a vstoupila do široké chodby, z níž se vcházelo do jednotlivých pokojů.
Po jedné straně této chodby se nacházely dveře do místností a druhá byla tvořena křídlovými okny ze silného skla. Bylo odsud možné přehlédnout bývalé zahrady a celou boční stranu velkého domu. Mezi okny byla malá čalouněná sedadla, na kterých pravděpodobně sedávaly dámy žijící v tomto domě, když se promenovaly po chodbě, a shlížely odsud dolů do zahrady.
Podlaha zde byla z leštěného dubového dřeva. Teď byla sice zaprášená a špinavá od bot stavebních dělníků, ale když se dá znovu naleštit…
Sara se musela v duchu usmát. Pomalu se z ní stává hospodyně, paní domu, a ani pořádně neví, kolik peněz a času péče o takový dům stojí.
Ale stejně, pomyslela si, nakonec to bude stát za to. Znovu se usmála a pak ji napadlo, jak asi budou tyhle leštěné dubové podlahy snášet nájezdy zablácených koleček malých dětských tříkolek. Na tváři jí stále hrál lehký úsměv, když otevírala dveře hlavní ložnice. „Saro…“
Ztuhla, když slyšela Stuartův hlas vyslovovat své jméno. Pak ho uviděla a úžasem pootevřela ústa. Klečel na zemi vedle té nejkrásnější vyřezávané dubové postele s nebesy, jakou kdy viděla, a pečlivě leštil dřevěný povrch voskem.
„Stuarte! Netušila jsem…“ rozhodila rukama. „Myslela jsem, že jste ještě venku. Byla jsem dole, vrátila jsem se do práce. Zaslechla jsem nějaký zvuk a…“
Pak si uvědomila, jak nesouvisle drmolí a zmlkla. V duchu bojovala se zvláštní směsicí pocitu viny a šoku.
„Podařilo se mi vrátit se domů dřív, než jsem čekal.“
„Ale… neviděla jsem auto.“
„Ne. Měl jsem s ním nějaké problémy, nejspíš s palivovým čerpadlem. Tak jsem ho zavezl do opravny a nechal se odvézt domů jejich autem. Říkala jste, že jste se vrátila do práce?“ svraštil obočí.
„Ano. Odpoledne jsem odešla domů, bolela mě hlava. Ale potřebuju tady ještě něco dodělat.“
„Tak to jsme dva,“ usmál se, pak vstal, oprášil si kolena a protáhl se.
Zůstala nehnuté stát a sledovala jeho pohyby. Nemohla si pomoct. Když si protahoval záda, zaslechla tiché zapraskání, a s pootevřenými ústy sledovala, jak se vetchá látka jeho obnošené košile napíná a pod ní se rýsují svaly. Ucítila povědomé sevření kolem žaludku a celá ztuhla napětím. Zatočila se jí hlava. Byla zmatená vlastními pocity… zmatená touhou, která se v ní pomalu, ale jistě drala na povrch.
„Ta postel…“ zamumlala chraplavě. „Je nádherná. Ale tyhle postele jsou tak drahé…“
„Tahle nebyla,“ zavrtěl hlavou a usmál se. „Přinejmenším pokud jde o peníze. Připouštím, že během posledních tří týdnů jsem občas přemýšlel, jestli jsem si náhodou neukousl větší sousto, než jaké jsem schopen spolknout. Zpravidla kolem jedné hodiny ráno.“
Řekl to tak suše, že jí až za několik vteřin došlo, co tím chtěl vlastně říct.
„Chcete říct, že… to vy jste udělal tu… tu postel?“ vykoktala s úžasem a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Ale jak?“
„Pamatujete na to dřevo, co jste viděla venku u zadního vchodu?“
Kývla.
„Ale ta řezbářská práce… vypadá tak složitě, tak…“
Přistoupila k posteli blíž a natáhla ruku po jednom ze sloupků. Nedokázala odolat a nedotknout se ho. Přejela dlaní po dřevěném povrchu a prsty zkoumala spletité vyřezávané ozdoby. Pelesti postele byly zdobené vyřezávanými rostlinnými motivy, a sloupky Stuart vyřezal v tradičním stylu.
„Stuarte, to je nádhera,“ vydechla Sara rozechvěle.
„Neměla jste to vidět. Aspoň ne už teď,“ odvětil příkře. „Měl to být můj svatební dar pro vás.“
„Vy jste tohle udělal pro měT“
Otočila se k němu. Z nějakého důvodu neměla najednou daleko k slzám. Šokována svými reakcemi, cítila, že její emoce vřou příliš blízko pod povrchem.
Vzápětí se jí pohled rozpil v slzách.
Chtěla se otočit, aby ji neviděl plakat, ale bylo příliš pozdě. Stuart k ní přiskočil.
„Saro… co se stalo? Něco není v pořádku? Rozmyslela jste si to? Chcete…“
Zavrtěla hlavou.
„Ne, to ne…“
„Ale něco není v pořádku,“ naléhal.
„Nic,“ zakroutila hlavou. „Jen…“
Mimoděk se dotkla prsty matrace a dívala se, jak je postel vysoká. Ležet tam uvnitř, to musí být úžasné… jako být na nějakém tajném, soukromém ostrově, napadlo ji.
„Jen co?“ naléhal Stuart.
Uvědomila si, že stojí velmi blízko ní. Tak blízko, že když otočila hlavu, cítila na pokožce teplo jeho dechu.
„Je tohle to, co vás trápí, Saro?“ zeptal se tiše a přikryl dlaní její ruku, která dosud spočívala na matraci. Pohlédla na ně. Jak se od sebe lišily… jeho drsné a opálené ruce, s čistými a krátkými nehty, a její malé, bledé, s nenalakovanými nehty, ale tak zvláštně ženské a jemné… nikdy předtím si toho snad ani nevšimla. Bezpochyby nebyly jako Anniny ruce, s jejími dlouhými pěstěnými nehty výrazné barvy, stejně jako Stuartovy ruce nebyly jako lanový, s pečlivě udělanou manikúrou a naleštěnými nehty. lan byl marnivý muž… a v některých směrech možná i poněkud zženštilý.
„Máte obavy, že až se mnou budete sdílet tohle lože, bude to jen chabá náhražka za to, co jste prožívala s ním? Máte pocit, že…“
„Ne… Ne… Takhle to není,“ popřela rázně jeho slova, a pak, když zmlkl a čekal, co řekne, vyhrkla:
„Mezi mnou a lanem nikdy nic takového nebylo. Popravdě…“
Na okamžik se odmlčela, a pak, dřív, než by si to všechno snad mohla rozmyslet, s bolestným výrazem ve tváři ze sebe rychle vyrazila:
„Popravdě, nic takového nikdy nebylo… s nikým.“

Nedokázala by se na něho v tu chvíli podívat Oči měla plné slz. Zamrkala, pokusila se je potlačit, a pak se podívala na postel. S lehkým, jakoby nezaujatým překvapením, si uvědomila, že se chvěje.
Pak pocítila na svých vlasech Stuartovu ruku. Hladil ji, jeho dotek ji uklidňoval a naplňoval zvláštním, hřejivým teplem její ztuhlé, chvějící se tělo, ačkoli měla stále ještě sevřené hrdlo, jak se ze všech sil snažila nepropuknout v pláč.
Pak jeho prsty ucítila na své tváři. Vzal jí obličej do dlaní a otočil ji tváří k sobě. Ale Sara se ještě pořád nedokázala přimět pohlédnout mu do očí, i když věděla, že se na ni dívá.
„A vy se bojíte,“ řekl jemně a kývnutím hlavy ukázal na postel. „Bojíte se toho všeho, co to představuje, protože je to pro vás cosi cizího, dosud neznámého…“
Jeho slova jí připadala tak klidná, plná porozumění, tak… tak uklidňující.
Kývla a ztěžka polkla.
„Ano.“
Panebože, chovám se jako naprostý blázen. Copak si mě po tomhle všem bude chtít ještě vzít?
Tak dlouho mlčel, že se začala znovu chvět. Na své tváři stále cítila teplo jeho dlaní. Skoro nepřítomně ji teď pohladil palcem a pak zašeptal:
„Není čeho se bát, opravdu. Slibuju, že všechno bude v pořádku.“Chtěla mu vysvětlit, že se nebojí jeho, ani milování s ním, ale toho, že ho zklame, že ji definitivně zavrhne, až přijde na to, že ona zkrátka není žena, která by jeho a jejich manželství dokázala udělat šťastným, ale dřív, než v sobě mohla sebrat dostatek odvahy a říci mu to, ho najednou slyšela, jak říká:
„Pojď, ukážu ti to…“
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Ukážu ti to…
Lehce sebou trhla a zvedla k němu oči, plné zmatku, se zorničkami rozšířenými překvapením. Její náhlý pohyb způsobil, že Stuart sevřel její tvář ve svých dlaních o něco pevněji.
Netušila, zda tím tlakem jeho prstů nebo tím, jak se polekala, ale lehce pootevřela ústa a špičkou jazyka si nervózně přejela po horním rtu.
Chystal se ji políbit. Už k ní skláněl hlavu. Pozorovala ho vyplašenýma očima a při pohledu do těch jeho pocítila náhle jakousi zvláštní závrať. Rychle uhnula pohledem. Namísto toho zaostřila zrak na jeho rty, ale to byla ještě větší chyba. Srdce jí začalo bušit jako zběsilé. Z hrdla se jí vydralo sotva slyšitelné zasténání, když si uvědomila, že by měla protestovat, ale ve skutečnosti neudělala na svou obranu sebemenší pohyb.
Už jednou ji líbal, takže by měla vědět, co očekávat, ale tentokrát jako by byl účinek tohoto okamžiku na její smysly mnohem intenzivnější, mnohem silnější, mnohem… erotičtější. Odevzdaně, možná trochu lačně, rozevřela ústa, a vzápětí na nich ucítila jeho horké rty.
Zaslechla tiché zasténání, které mu splynulo ze rtů, a celé tělo se jí zachvělo jakoby v odpověď. A veškeré její rozumné uvažování rázem jako by smetla smršť pocitů, která ji celou zachvátila.
Na těle ucítila Stuartovy ruce. Hladily ji po zádech, pomalu sjížděly podél páteře dolů, pak ji objaly kolem boků a přitiskly ji blíž k němu. Tak blízko, že cítila, jak ji zaplavuje horko jeho těla a vůně jeho kůže. Roztřásly se jí nohy. Vydala slabý vzdech a tlak jeho rtů se náhle změnil, jako by zněžněl. Jako by mu tím povzdechnutím něco sdělila a on teď odpovídal.
Cítila, jak jí jeho ruce kloužou po těle, jak se jí vplétají do vlasů, a zároveň ji pevně drží, jako svolného zajatce.
Vyslovil její jméno, vydechl jí ho do úst. Znělo to tak dychtivě, že se znovu celá zachvěla.
Líbal ji teď o něco něžněji, dráždivě ji kousal do rtů a prsty se přitom probíral jejími vlasy. Bylo to tak uvolňující, tak… konejšivé.
Všimla si, jak se od ní trochu odtahuje. Chtěla protestovat, říct mu, jak moc teď potřebuje cítit jeho teplo a jeho sílu, ale nebyla schopna vypravit ze sebe jediné slovo. Namísto toho se k němu mlčky přitiskla a objala ho. Pod prsty přitom cítila pevné svaly jeho paží a omámeně přivírala oči, jako by byla opilá jeho blízkostí.
Zvedl jednu ruku, přestal se jí dotýkat její hlavy a jeho tělo se napjalo v náznaku lehkého odporu. A pak, když se od něho začala odtahovat, díval se jí do očí, v nich se pořád ještě leskly slzy, a pak chraplavě zašeptal:
„Saro… Ne… Ne…“
Rty se mu začaly chvět. Z hloubi jeho hrdla vyrazil sten. Volnou rukou se dotkl její tváře, palcem ji pohladil po lehce naběhlém spodním rtu.
Sáře projela tělem vlna palčivého vzrušení a ona náhle pocítila zoufalou touhu křičet. Pootevřela rty a Stuartův palec vklouzl dovnitř, do vlhkého horka jejích úst.
Dotkla se ho špičkou jazyka, byla to automatická a instinktivní reakce. Povrch jeho kůže byl drsný a chutnal trochu slaně. Olízla ho znovu, překvapená tím, jak příjemné to je. Zavřela oči a tiše slastně zasténala, a pak dál zkoušela olizovat a sát jeho palec ve svých ústech. Náhle ucítila, jak se celý prudce zachvěl, trhl sebou a vykřikl její jméno.
„Saro!“
Otevřela oči a najednou si uvědomila, co dělá. Pustila jeho palec a bez hnutí na něho zírala. Tváře jí lehce zrůžověly a Sara po chvíli proviníle sklopila oči. Stuart jí vzal tvář do dlaní a znovu si ji přitáhl k sobě blíž.
„Neumíš si vůbec představit, co se mnou děláš…“ zašeptal zdrsnělým hlasem. „Nemáš ani ponětí, jak moc jsi… jak… jak mě vzrušuješ.“
Sara překvapeně zamrkala.
„Ty mi nevěříš, že ne? Ukážu ti to…“
A začal si rozepínat knoflíčky košile a vytahovat si ji z kalhot. Sara pozorovala jeho opálené tělo a pevné svaly. Linie jemných černých chloupků mířila od prsou dolů a mizela za opaskem jeho kalhot.
Ucítila, jak má najednou suché rty, srdce jí však bušilo jako o závod. A nebyl to strach, co cítila, když ji vzal za ruku a položil si ji na hruď, na místo, kde mu tlouklo srdce.
Oči se jí rozšířily údivem, když ucítila pod prsty zběsilý tep jeho srdce. Zvedla zrak k jeho obličeji a zjistila, že mu zčervenaly tváře, jako by stál blízko ohně, a oči mu náhle potemněly, a tak zvláštně se třpytily, že Sara zareagovala tak bezprostředně a tak fyzicky, jako by se jí byl dotknul.
Cítila, jak se jí pod svetrem napíná pokožka prsou, až to trochu bolí. Provinile odvrátila zrak. Stuart dýchal přerývaně, jak mu napětí svíralo krk, a pokožka mu lehce zvlhla. Napadlo ji, jestli, kdyby ji olízla, by chutnala stejně jako jeho palec. Vnímala vlastní dech, který se dral skrze stažené hrdlo. Chtěla se dívat jinam, ale zjistila, že to nejde. Obliny jeho hrudi jako by přitahovaly její pohled jako magnet.
Jestlipak cítí něco podobného jako já? přemítala Sara v duchu. Cítí i on to žhnoucí vzrušení, když si představí, že by se ho dotýkala, že by ho hladila? Touží po mých rukou, mých ústech na své kůži, jako toužím já po jeho…?
„Vidíš…“ zaslechla jeho chraplavý hlas. A pak zvedl její ruku ke svým ústům, palcem jí přitom zkoumal tep na zápěstí, a pak, než si stačila uvědomit, co se chystá udělat, ucítila na špičkách svých prstů jeho jazyk. Pomalu a mučivě se jich dotýkal, olizoval je tak zlehka a laskal tak něžně, že měla pocit, že jí srdce každou chvíli vyletí z hrudi, nebo že shoří tím žárem, který v ní Stuart rozdmýchával každým svým pohybem víc a víc. Malý okamžik měla dokonce pocit, že omdlí, zdálo se, že Stuarta napadlo totéž, protože pustil její ruku a objal ji, zvedl do náruče a začal ji něžně kolébat ve svých pažích, jako by věděl, jak málo je zkušená na to, aby se dokázala vypořádat s tím přívalem pocitů, který v ní vyvolal.
Chvěla se tolik, že dostala strach, že jestli ji pustí, nebude moci ani stát, Stuart však nejevil žádné známky toho, že by měl v úmyslu ji pustit.
Cítila jeho ruce na své kůži pod svetrem, jejich dotek byl pevný a tak… uklidňující.
„Měl bych to zastavit dřív, než se mi to vymkne z ruky,“ zaslechla ho mumlat do svého ucha. „Ale mám pocit, že toho asi nebudu schopen…“
Slabě povzdechl a Saru napadlo, jestli ví, jak málo chce, aby přestal, a jak moc touží…
„Víš, co teď chci?“ zašeptal jí do ucha. „Chci z tebe svléknout šaty a lehnout si tady s tebou, vedle tebe, přitisknout se k tobě, dotýkat se tě… líbat tě a hladit, přitisknout tě k sobě a… milovat se s tebou. A chci to víc, než co jsem kdy v životě chtěl.“
To není pravda, samozřejmě. To nemůže být pravda, kroutila v duchu hlavou Sara. Protože, jak už věděla, miluje Stuart přece jinou ženu. Ale ta slova, která jí šeptal do ucha, byla jako balzám, jako kouzelný lék na rány, které jí zasadila Anna.
Nebyla si vědoma toho, že by byla řekla nebo udělala něco, co by mohl brát jako odpověď na to, co jí řekl, přesto tu něco takového muselo být, nějaká tajná řeč jejího těla, tajná zpráva, která proběhla mezi její a jeho pokožkou, protože v příští minutě už ji líbal. A už ne tak něžně, jako předtím. Přitiskl ji k sobě tak blízko, že se jí znovu skoro zatočila hlava. Cítila pod svetrem jeho ruce, hladil ji tak, že jí chvílemi přeběhl po zádech mráz. Když narazily na podprsenku, jako by na vteřinku lehce zaváhaly, ale pak bariéru překonaly. Když Sara ucítila na svých prsou drsný povrch svého svetru, slabě zasténala. Uvědomila si najednou, jak moc je její pokožka citlivá, a prudce zatoužila, aby se jí tam dotýkal, aby ji tam líbal…
Zmítala se v bouři pocitů, která ji zachvátila, a když znovu omámeně zasténala, Stuart ji na okamžik přestal líbat a zašeptal:
„Pššš… To je v pořádku… Všechno je v pořádku.“
Ale nebylo. Cítila uvnitř skoro až bolest, tak moc ho chtěla, tak moc toužila dotknout se jeho kůže, hladit ho, prozkoumávat jeho tělo… a toužila po tom tak silně, že ji nikdy předtím ani ve snu nenapadlo, že něco takového bude někdy cítit.
Chtěla mu říct, aby přestal, pokoušela se najít slova a přimět ho, aby toho nechal dřív, než ho zklame, než ji zahanbí jeho rozpaky, až zjistí, jak nepřitažlivá je… Ale než mohla říct víc než jen „Chci…“, svlékl jí svetr a pak i džínsy, a znovu ji zvedl a přitiskl k sobě a pomalu a něžně ji začal líbat, a Sara v tu chvíli zapomněla na všechno, v mysli jí zůstala jen touha…

Když ji po chvíli postavil na zem a ustoupil o krok vzad, aby se mohl sám svléknout, třásly se jí nohy tolik, že si musela sednout. Posadila se na okraj postele. Stěží byla schopna pochopit, co se právě teď děje. Že se s ní Stuart chce opravdu milovat… že se zdá, že ji chce… že po ní touží.
Zachvěla se v náhlém návalu nejistoty a nervozity. Stuart si klekl na zem vedle ní.
Dívala se na něho přivřenýma očima. Byl skoro nahý a jeho tělo vypadalo tak pevně a silně, měl úzké boky a široká ramena, a všechno to tak kontrastovalo s jejími nevýraznými křivkami.
Položil jí svou ruku na koleno v krátkém konejšivém gestu útěchy.
„Všechno je v pořádku,“ opakoval tiše. „Všechno bude v pořádku, a slibuju, že když… když budeš chtít, abych přestal, tak přestanu.“
Když ona bude chtít, aby přestal… Zachvěla se a napadlo ji, jak by reagoval, kdyby mu řekla, že to je to poslední, co by chtěla. Sklonila hlavu, aby před ním za závojem svých vlasů skryla výraz svého obličeje.
Uvědomila si přitom, že má hlavu v úrovni jejích prsou a napadlo ji, jestli se i jemu zdají tak naběhlá a napjatě lačnící po jeho doteku, jako se zdají jí, když tak nestydatě dávají najevo svou touhu.
Stuart zvedl ruku a něžně pohladil jejich hedvábné obliny.
„Jsou jako satén,“ zašeptal. „Jako ten nejčistší a nejskvostnější satén na světě.“
A pak jí zlehka přejel palcem po bradavce, a ta náhle ztuhla a naběhla vzrušením tak intenzivním, že se Sara neubránila zasténání, které se jí dralo z hrdla. Na jemné pokožce svých prsou cítila horký a drsný povrch jeho prstů, a pocity, které v ní jeho dotek vyvolával, jí způsobovaly skoro závrať.
Zareagoval okamžitě. Přitiskl ji blíž k sobě a začal měkké obliny jejích prsou pokrývat něžnými polibky. Sara se prudce zachvěla. Bylo to… Bylo to tak…
Když svými rty jemně objal a stiskl její bradavku, tiše vykřikla, prohnula se v zádech, zaklonila hlavu a prsty pevně zaťala do jeho svalnatých ramen. Celé její tělo bouřlivě odpovídalo na mocné vlny blaženosti, které jí pulzovaly, když jí ústy zlehka sál bradavku.
Když na jemné a neuvěřitelně citlivé pokožce ucítila lehký stisk jeho zubů, zasténala. Okamžitě přestal, odtáhl se a začal se omlouvat.Oči se jí leskly vzrušením z nových poznatků o sobě samé. Omámeně zavrtěla hlavou.
„Ne… To nebylo… To ne… To nebyla bolest,“ zamumlala.
Když slyšela sama sebe, jak se zajíká tím přiznáním, zčervenala rozpaky, ale Stuarta nejspíš ani nenapadlo soudit ji tak, jak soudila sama sebe. Připadala si tak necudná a chlípná…Stuart jí namísto toho zabořil tvář mezi prsy a přitiskl ji k sobě tak pevně, že se mohla jen stěží nadechnout. Jeho hlas jí zněl tak chraplavě a těžkopádně, když šeptal:„Jsi dokonalá, víš to? Dokonalá. Pořád nemůžu uvěřit, že jsem měl tolik štěstí a poznal tě. Sáro…“
Když uslyšela tu naléhavost v jeho hlase, zaplavila ji další vlna emocí. A když začal hladit její druhý prs, stejně jako před chvílí laskal ten první, přestala definitivně bojovat proti pocitům, které v ní jeho doteky vyvolávaly. Byla příliš omámená, skoro omráčená intenzitou toho, co právě prožívala, na to, aby byla schopná si uvědomit, že to byla její vlastní slova, její poblouzněné přiznání rozkoše, co ho podnítilo k tomu, aby se jazykem dál něžně mazlil s jejími bradavkami. A vzápětí ji slast, kterou jí dával, docela naplnila, takže už jí do sebe nedokázala pojmout ani o trochu víc a vykřikla a znovu mu zaťala nehty do zad.
Nedokázala vnímat nic jiného než jeho rty, horké a vlhké, na své kůži. Jejich doteky byly tak intenzivní, že kdekoli se jí dotkl, bylo jí, jako by tam vzplanul malý oheň.
Dávno pozbyla schopnosti vnímat svět kolem sebe, poslední zbytky rozumného uvažování se, stejně jako všechny myšlenky, proměnily v prach v té bouři pocitů a prožitků, které jí zmítaly.
Vzdáleně si uvědomovala, že ji nadzvedává, posunuje a sedá si vedle ní na postel, pak se matrace prohnula pod vahou jejich těl, a Sara ucítila na svém stehně jeho ruku. Zlehka ji hladil a pomalu postupoval výš a výš. Cítila, jak ji na břiše šimrá svými vlasy, vnímala jeho přerývaný dech, a její pokožka se pod jeho doteky stávala tak citlivou, že pouhé teplo jeho dechu, které ucítila na své pokožce, stačilo k tomu, aby se celá prohnula a toužebně se k němu přitiskla.
„Jsi jako samet,“ zašeptal. „Jsi tak jemná a tak krásně hřeješ…“
Ztuhla a náhlý šok ji spoutal jako provaz, když nezřetelný zvuk jeho hlasu umlkl a Sara si uvědomila, že ten žár, ta rozkoš, ta palčivá touha, jíž se oba chvěli, a zároveň až opojné uvolnění, vychází z hebkých pohybů špičky jeho jazyka, která se chvěje v tom nejintimnějším místě jejího těla.
Byla v šoku. Mysl jí vypovídala službu, nebyla schopná vnímat nic kolem sebe, cítila jen jeho… jeho doteky, nekonečné chvění jeho jazyka… Byla v šoku. Ani ne tak nad tím, co dělá on, ale nad tím, jak na to sama reaguje.
Její tělo překonalo její vlastní strach a obavy a ponořilo se do omamných vln slasti. Nevnímala teď nic jiného než jen ten požitek, který jí dopřával on. Požitek, který, jak si vzápětí uvědomila, mu bude chtít oplatit. Celým tělem mu vycházela vstříc, odpovídala na každičký jeho pohyb, a všechno to bylo tak instinktivní a bezděčné, protože její schopnost přemýšlet byla dávno ta tam, Sara se nechávala vést pouze svou touhou. Když to Stuart viděl, slabě zasténal a odvrátil hlavu, opřel se jí čelem o stehno a zoufale vydechl. Pak ji přitáhl k sobě.
„To, co děláš, mě přivádí k šílenství. Můj bože, jak sis kdy mohla myslet, že nejsi přitažlivá? Ty jsi ta nejpřitažlivější žena, jakou jsem kdy poznal.“
Pak jí vzal obličej do dlaní a začal ji znovu vášnivě líbat. Lačně se svými ústy vpíjel do jejích a tělem se v rytmických záchvěvech tiskl k jejímu tělu.
„Saro, nikdy jsem nechtěl, aby to zašlo takhle daleko. To jsem nechtěl. Měl bych toho nechat. Měl bych…“
Sara ho ale umlčela lehkým kousnutím do jeho spodního rtu, pak ho objala pažemi, přitáhla k sobě a odhodlaně a zcela úplně se mu otevřela. Vzápětí pocítila prudký záchvěv, který jím otřásl, když si uvědomil to smyslné pokušení.
Hlavou mu ještě prolétla osamělá myšlenka na to, že by měl všeho nechat, dokud je čas, ale bylo už pozdě. Nebylo cesty zpět.
Sara zvedla nohy a stehny ho objala kolem pasu. Když na svých rtech znovu ucítila jeho polibek, zoufale zasténala. Celou jí zmítala bouře touhy a intenzivní fyzické potřeby, chtěla ho cítit na sobě, každým kousíčkem své kůže ho chtěla vnímat, mít ho blíž a blíž, splynout s ním… Toužila po něm tolik, že když na ni konečně nalehl plnou vahou svého těla a ona si v tom sevření uvědomila blížící se naplnění své touhy, vykřikla jako v omámení a celá se prohnula do oblouku, aby mu vyšla vstříc. Vědomí toho, co přijde, v ní bouřilo krev. Celá ho objala a malátně se k němu přitiskla, a když do ní konečně vstoupil a jeho tělo se spojilo s jejím, jen prudce vydechla a zaťala mu nehty do zad. Intenzita její touhy ho omráčila. Vykřikl. Dostal strach, že jí ublíží, protože už nedokáže dál ovládat svoje tělo.
Přečetla i slyšela toho dost na to, aby věděla, co má očekávat, ale skutečná intenzita vlastního prožitku, vlastního naplnění, byla tak ohromující, že se jí chtělo křičet v panice z té zdrcující síly. Celé tělo se jí třáslo a Sara cítila, že není schopná pohybu, jako kdyby před chvílí definitivně ztratila vládu nad svým tělem…

Překvapeně si uvědomila, že pláče. Vlastně ne tak docela. Oči měla plné slzí, ale nebylo jich tolik, aby se jí začaly kutálet po tvářích. Nechápala přesně proč. Možná proto, že ji Stuart hladil a líbal po tvářích, něžně objímal a konejšil, a ona, zatímco se v jejím nitru utišovala bouře pocitů a nastával klid a jisté vystřízlivění, si uvědomovala, že pro Stuarta musí být tahle chvíle jistě už docela známým zážitkem, zatímco pro ni je to všechno tak nové, tak čerstvé a tak silné… A teď, když plameny vášně strávily poslední zbytky její touhy, cítila se najednou tak nejistá, rozpačitá… jako by se styděla za to, jak nestydatě se před chvílí chovala.
Pokusila se od něho odtáhnout, ale Stuart ji držel pevně.
Cítila, jak se jí plíživě zmocňuje únava a fyzické i citové vyčerpání. Klížila se jí víčka a chtělo se jí spát.
Pokusila se s tou malátností bojovat, udržet se v bdělém stavu, ale ten boj nebylo možné vyhrát. Poslední, co si ještě uvědomila předtím, než svůj boj definitivně vzdala, bylo, že jí Stuart bere obličej do dlaní a líbá ji. Už ne vášnivě ani toužebně, ale něžně, jemně, láskyplně… Její smysly, dosud otupělé z té bouře emocí, která se přes ně před chvílí přehnala, nebyly dosud schopné plně vnímat. Sara jen matně cítila teplo jeho blízkosti a jisté porozumění, sounáležitost… Bylo to uklidňující, a v mysli se jí všechny ty útržkovité vjemy spojovaly v jedno slovo, které všechny ty pocity obklopovalo a zastřešovalo, a které se třpytilo a zářilo, jako bludička, která svádí její duši do nebezpečných končin. To slovo bylo „láska“.
Ale Stuart ji nemiluje. Stuart miluje jinou ženu. Stuart…
Zhluboka se nadechla, ale dřív, než si stačila smutně povzdechnout, usnula.
Probudily ji až paprsky ranního slunce, které skrze zaprášené okno dopadaly na postel, kde spala. Když světlo dorazilo k ní, začalo ji hřát do zavřených víček. Malátně v polospánku otočila hlavu na druhou stranu. Omamný účinek spánku měl její smysly ještě stále ve své moci, a teprve když otevřela oči, uvědomila si, kde je.
Zprudka se posadila a vytřeštěným zrakem zírala k oknu. To není okno v jejím pokoji, to je okno Stuartovy ložnice! Vlastně už brzy jejich ložnice. Hrdlo se jí sevřelo náhlými pochybnostmi.
Musela jsem spát hodně tvrdě, uvědomila si, když si všimla, jak je zamotaná do deky. Na posteli byl také jeden polštář a na něm jeden jediný otisk její vlastní. Což znamenalo, že si Stuart vnímavě a s pochopením uvědomil, jak rozpačitě, zahanbeně a zmateně by se Sara asi cítila, kdyby se probudila a našla ho ležet vedle sebe. Nebo prostě nechtěl zůstat s ní. Trochu se zachvěla.
Kdosi a mohl to být jedině Stuart pečlivě složil její oblečení a položil je na židli. Na stolku vedle postele stála láhev a o ni byl opřený malý lístek.
Nervózně se pro něho natáhla a četla.

V láhvi je káva. V noci jsem volal tvé matce, řekl jsem jí, že jsme si spolu po večeři dali trochu vína, takže ani jeden z nás nemohl řídit, a usoudili jsme, že bude lepší, když přespíš tady.

Nic víc, žádný sebemenší náznak náklonnosti, lásky… žádná zmínka o tom, co spolu prožili včera v noci… ale alespoň zavolal jejím rodičům. Mohl ji klidně probudit a poslat domů.
Ale kdyby to udělal… Sáře přeběhl mráz po zádech. Vzpomněla si na uplynulou noc. Co si o mně asi myslel? Bože, mám opravdu tak nešťastné sklony ke ztrátě sebekontroly v takových situacích? Úplně se přestávám ovládat a nechávám se zmítat tělesnou potřebou… Tváře jí lehce zčervenaly, když si na to všechno vzpomněla, a zašimralo ji přitom v podbřišku.
Cítila se dnes nějak… jinak. Ne v běžném slova smyslu, nebylo jí špatně ani nic podobného. Ale nějaký rozdíl tu byl. Jako by byla někým jiným. Jako by… dospěla?
Jakoby proti své vůli a přes rozpaky z vlastní smyslnosti zavřela oči a znovu si vybavila předchozí večer.
A najednou ji samotnou překvapil úplně nový, dosud neznámý pocit, který jí spolu s čerstvými vzpomínkami zaplavil mysl. Ona je schopná dávat i přijímat rozkoš. Je schopná vzbudit v muži touhu, je žádoucí a přitažlivá, stejně jako kterákoli jiná žena… i jako Anna.Ať už má ohledně sňatku se Stuartem jakéko li obavy, tak strach z nesouladu v posteli už ji trápit nemusí.
Byl tohle ten důvod, proč to Stuart udělal? Bylo to právě pro to? Copak to nakonec všechno špatně pochopila? Byl to z jeho strany jen dobře promyšlený a předem uvážený úkon za účelem zmírnění jejích obav? Je vůbec možné, aby muž mohl tohle předstírat? Mohou muži něco takového jen hrát?
Rozechvěle se přinutila přestat s takovými úvahami. Nakonec tu není žádný důvod, proč hledat vady… není důvod k pochybnostem. Pokud se bude v duchu dál obírat tím, co se minulou noc stalo, pak by bylo mnohem lepší, kdyby se zaměřila spíš na něco, o čem nebude moci pochybovat. Třeba na tu slast, kterou prožila…

Ještě se trochu chvěla, když otevírala dveře do koupelny.
Malá místnost byla zařízena v barevném i stylovém souladu s ložnicí, soustava jednoduchého bílého nábytku zde nahradila nevkusné a lacině honosné vybavení, které tu bylo předtím. Podlahu pokrývaly světlé, hrubě tkané rohože, které ji jemně píchaly do bosých chodidel. Ve vzduchu byla ještě cítit novota.
Zavřela oči a po zádech jí přeběhl mráz, když si vzpomněla, jak minulou noc dýchala vůni Stuartova těla, jak se rty dotýkala jeho kůže, jak ji líbala a ochutnávala, vnímala jeho horko…
To horko teď ucítila ve tvářích a tělem jí projel drobný osten bolesti.

O půl hodiny později už byla dole v kanceláři a pokoušela se pracovat.
Neměla ani chuť k jídlu. Namísto snídaně zatelefonovala rodičům. Její mamince se nezdálo zhola nic mimořádného na tom, že strávila noc pod Stuartovou střechou.
„Jdu zrovna ven,“ vysvětlovala maminka. „Zajdu na kus řeči ke Gwen Robertsové, musím se podívat, jak jí rozkvetla zahrada.“
Když Sara položila sluchátko, povzdechla si. Měla teď dům sama pro sebe. Ještě než sešla dolů, prohlédla si v denním světle postel ve Stuartově ložnici. Prsty jemně hladila spletité vyřezávané ozdoby. Její svatební dar. Dar, jaký může dát ženě jedině muž, který ji velmi miluje. Hořce se usmála. Ta láska tu byla, přímo dýchala z každého coulu té dokonalé řemeslné práce, ale nebyla to láska k ní… Nemohla být. To už byla spíš jeho láska k tomuhle domu než láska k ní. A ta postel nebyla ani tak darem pro ni, jako darem pro dům. Pokusila se zaplašit svou představu o tom, jaké by to asi bylo, kdyby Stuart cítil něco takového k ní…
Nebudeš přece brečet, okřikla se skoro zlostně. Nakonec, je tady snad nějaký důvod k pláči? Bereš si muže, s nímž máte všechny předpoklady pro to, abyste společně vytvořili spokojený a klidný vztah. Znáš hb dost dobře na to, abys věděla, že ti bude starostlivým a věrným manželem, že bude milujícím otcem tvých dětí, že s tebou bude sdílet dobré i zlé, že tě bude… milovat? Stěží. Ale proč to po něm chce, když… Ztuhla. Venku zaslechla zvuk motoru přijíždějícího auta. Rychle spěchala do kuchyně. Zcela samozřejmě předpokládala, že to bude Stuart. Ale když doběhla do kuchyně, malý okamžik zaváhala a rozpačitě se kousla do spodního rtu, když si uvědomila, že možná nebude štěstím bez sebe, že tu na něho čeká.
Právě se otočila a chystala se odejít zpátky do pracovny, když uslyšela, jak se dveře do kuchyně otevřely a známý mužský hlas na ni volá jménem.
Ale nebyl to hlas, který očekávala. Nebyl to Stuartův hlas!

Otočila se, sotva schopná uvěřit vlastním uším. Rukou si bezděčně přikryla ústa a vzápětí si uvědomila, že se celá začíná trochu chvět.
„Iane…“
„Tak ty jsi na mě nezapomněla?“
Byl to celý on, i s tou svou neochvějnou sebedůvěrou, sebejistotou, domýšlivostí a sebeláskou, a když kráčel k ní, v duchu přemítala, jak je možné, že to všechno nikdy předtím neviděla a prostě ho přijímala takového, jaký byl… Přijímala ho pokorně a s takřka zbožným obdivem.
Teď bylo všechno jiné. Jako kdyby jí z očí spadly ony příslovečné růžové brýle. Růžové brýle její slepé lásky, slepého obdivu k tomuto muži. Jako by tu teď před ní stál úplně jiný člověk, a tak, jak ho předtím obdivovala, k němu teď cítila skoro až odpor… odpor a roztrpčení.
Vrhl se k ní.
„Chudinko moje. Musela jsi tak trpět. Ale všechno už je pryč… Uvědomil jsem si, jakou chybu jsem udělal, a jsem tu, abych se ti za všechno omluvil. Ale musíš uznat, že Anna byla svůdný kousek. Její půvab mě prostě oslnil. Na nějakou dobu… Ale to všechno už je teď pryč, přísahám.“
Otočila se k němu zády.
Šel za ní do pracovny. Pokrčila nos, znechucena silným odérem jeho kolínské. Bylo ho příliš moc na tak malý prostor.
S podobnou nelibostí si uvědomila, že stojí příliš blízko ní. Vpadl do jejího osobního prostoru víc než nezdvořilým způsobem, který téměř hraničil s dotěrností.
Okamžitě se od něho odtáhla, hnána potřebou udržet mezi ním a sebou jistý odstup, a přála si, aby se k ní vůbec nepřibližoval.Musela si připomenout, že to je Ian  ten Ian, kterého milovala po celý svůj dospělý život. Ian  který…který ji odmítl, odkopl… zneužil. Ne sexuálně, ale přinejmenším citově a psychicky, i když to všechno vlastně dělal s jejím vědomím, s jejím němým souhlasem.
Ztěžka polkla, rozpačitá a zmatená svými myšlenkami. Uvědomila si, že by měla cítit radost, být šťastná, skoro opilá štěstím. lan přece přijel. lan, kterého tolik let tak bláznivě milovala. Přijel za ní, chce ji… A říká, že mezi ním a Annou to skončilo. Že chce, aby se s ním hned vrátila do Londýna, aby…
Sara se zhluboka nadechla a přerušila prou jeho sebejistých, avšak zcela bezvýznamnýc slibů.
„Iane, já se s tebou nemůžu vrátit do Londýna. Budu se vdávat.“
„Vdávat?!“
Překvapeně, a zdálo se jí, že skoro až posměšně, zvedl obočí.
„Ach, ano, tvůj otec říkal něco takového. Že si budeš brát nějakého zdejšího venkovana. Ale upřímně, drahoušku, ty si dovedeš představit, že bys strávila svůj život tady? Ty jsi přece městský typ. Jsi jako já. Ty a já…“
„Ne, to nejsem,“ odpověděla rozechvěle. „Nejsem ani trochu jako ty, Iane.“
Pohlédl na ni. Zdálo se, že je tím, co slyší, roztrpčen, ba skoro znepokojen. Tím, že odmítla podlehnout jeho šarmu, podvolit se jeho potřebám, následovat ho. V duchu cynicky uvažovala, co je tím důvodem, proč chce, aby se s ním vrátila zpátkyje to jeho ego? Nebo potřebuje dát do pořádku zmatek v kanceláři?
„No dobrá, tak jsem udělal chybu,“ zabručel a ušklíbl se. Jeho hlas ztratil na své uhlazenosti a půvabu, jako by trochu zhrubl, zdrsněl… skoro by se dalo říct, že jí teď šel na nervy. Uvědomila si to s lehkým píchnutím u srdce. Pocit viny?
Neměla zájem ho poslouchat, nechtěla slyšet, co jí chce říct. Připustila, že vůbec nestojí o to, aby tady byl.
Ve skutečnosti si přála… ze všeho nejvíc si přála zavřít oči, a až by je otevřela, zjistit, že lan odešel a jeho místo zaujal Stuart.
Ten nápad ji samotnou tak překvapil, že se jí skoro podlomila kolena. Ona chce Stuarta… dává přednost Stuartovi… potřebuje Stuarta… Miluje Stuarta?
Ale ne… to přece ne. Jak by mohla?
„Dobře, Saro,“ řekl lan nevrle, „ty mě chceš vidět na kolenou? Chceš mě vidět prosit, plazit se před tebou, žebrat, aby ses se mnou vrátila? Já ti to nevyčítám, ale měl jsem za to, že to není tvůj styl. Ty přece ze všech nejlépe víš, jak zranitelný jsem, jak moc potřebuju…“
„Masáž ega,“ doplnila ho suše.
Všimla si, jak nemilosrdně a chladně se na ni najednou dívá.
„Anna měla pravdu, v tom, jak o tobě mluvila,“ odsekl jedovatě. „Jsi chladná, bezpohlavní stvůra. Ty snad ani nejsi žena! Říkala jsi, že se budeš vdávat, ano? Já se jen divím, proč? Nemůžeš ho přece milovat.“
„Nemůžu? A proč ne? Protože jsem kdysi byla takový blázen a milovala tebe? To je pryč, lané. A myslím, že to bylo pryč už v ten den, kdy mi Anna řekla, že jsi celou tu dobu věděl, co k tobě cítím. Tehdy jsem věděla, že jsem nemilovala muže, ale pouhý přelud, svou představu. Stuart má pro mě stokrát větší cenu než ty.“
„A ty ho miluješ?“ ušklíbl se lan a zakroutil hlavou. „Lžeš, Saro. Znám tě. Ty nejsi ten typ. Ty přece miluješ mě. Vždycky jsi mě milovala a vždycky budeš…“
„Ne!“ přerušila ho rázně. „To už dávno není pravda. Nemiluju tě, Iane.“
„Ale ano, miluješ. A ve svatební noc, až budeš chladně a bez hnutí, jako to prkno, ležet vedle toho svého sedláka, budeš toužit po tom, abych to byl já, kdo…“
„Nesmysl,“ odpověděla znovu, a pak zvedla hlavu a řekla něco, co by si nikdy v životě, ba ani v tom nejodvážnějším snu, nedokázala představit, že komukoli říká, a už vůbec ne Ianovi.„Jsi úplně vedle, Iane. Mýlíš se. A víš proč?
Minulou noc jsme se já a Stuart spolu milovali. Bála jsem se, tak moc jsem se bála, měla jsem větší strach než kdy předtím. A víš proč jsem měla strach? Bála jsem se kvůli tobě! Ne proto, že jsem tě kdysi milovala, ale pro to, jakým způsobem jsi mi ublížil… jak ses mi vysmíval. A dovolil jsi i Anně, aby mi ublížila, aby se mi vysmívala tak krutě a bezcitně, že jsem se děsila toho, že má pravdu. Že opravdu nejsem schopná vzbudit v žádném muži touhu. Ale když se mě dotkl Stuart… a ukázal mi…“
Zhluboka se nadechla a hlas se jí chvěl, když statečně pokračovala.
„Se Stuartem jsem prožila rozkoš, o jaké se mi nikdy ani nesnilo. Ani v těch nejodvážnějších snech jsem si nedokázala představit, že něco takového vůbec existuje, a už vůbec ne to, že to jednou sama prožiju.“
Cítila, jak ji v očích začínají pálit slzy. Protřela si oči hřbetem ruky.
„A proto… proto, i kdybych ho nemilovala, i kdybych pořád milovala tebe – a věř tomu, že už tě nemiluju – zůstanu s ním a vezmu si ho, protože Stuart je ta nejdokonalejší lidská bytost, jakou jsem kdy poznala. Vedle něho ty nejsi víc než naparáděná, ale bezcenná napodobenina muže.“
Ian poslouchal, chvíli jen mlčky kroutil hlavou, a pak vyhrkl:
„Můj bože, ty ho snad opravdu miluješ! A to prosím po jediné noci sexu. Ten musí být opravdu dobrý. Něco ti řeknu, holčičko. Být tebou bych popřemýšlel, jak je možné, že je tak dobrý. Třeba má hodně zkušeností, umí to se ženami… v posteli. Popřemýšlej. Jak dlouho se spokojí s tebou? Možná si tě vezme, ale vsadím se, že ti brzy zahne. Jsi si jistá, že si to nechceš rozmyslet?“
Otočila se k němu zády.
„Ne, Iane, opravdu si to nechci rozmýšlet.“
A nepohnula se, dokud neslyšela, jak jeho auto odjíždí. Pak, když se pokusila pohnout, zjistila, že je tak ztuhlá napětím, že nemůže udělat nic víc než tam jen stát a třást se po celém těle.

Bylo jí mdlo. Hlava jí začínala třeštit, a cítila se slabší než kdy předtím, zároveň však silnější.
Miluje Stuarta. To zjištění ji ohromilo. Netušila to, dokud ta slova nevyslovila, dokud jim v rozhovoru s lanem nedala konkrétní podobu. Ale musela to přece tušit už dřív! Už dávno předtím to muselo být v ní, nejspíš ukryto v tom nejtajnějším koutku jejího srdce, skryto jejímu vědomí. Začala se třást ještě víc.
Teď si samozřejmě Stuarta vzít nemůže. Nebylo by to fér, k němu ani k ní samé. Už dost ji trápilo jen pomyšlení na to, že po něm touží víc než on po ní, ale teď, když pochopila, jak to s ní doopravdy je…

Zamyšleně se kousla do spodního rtu. Jak mu to řekne? Jak ho přesvědčí? A pak si uvědomila, že lanová návštěva jí k tomu poskytla dokonalou záminku.
Není potřeba, aby Stuart znal pravdu. Jen by to jim oběma zkomplikovala, kdyby mu ji odhalila. Prostě mu řekne, že lan zrušil svoje zasnoubení s Annou, a že ji chce zpátky, že si uvědomil… Hrdlo se jí sevřelo odporem při pouhém pomyšlení na to, že by se kdy mohla vrátit k lanoví. Lpěla na svých představách a iluzích tak dlouho, že ji až teď napadlo, že ho možná přestala milovat už hodně dávno, ale nedokázala to přiznat ani sama sobě. To by vysvětlovalo to, že po něm fyzicky netoužila, a že uvěřila tomu, že není tím typem ženy, která je schopna pociťovat intenzivní sexuální touhu. Což byl nesmysl, který odhalila uplynulá noc.

Na Stuartův návrat nemusela čekat dlouho. Jeho vůz zarachotil na zadním dvoře právě ve chvíli, kdy se začala vařit voda na kávu.
Se srdcem sevřeným palčivou bolestí a staženým hrdlem sledovala, jak Stuart kráčí přes dvůr ke dveřím. Jak to přijme? Bude se zlobit, bude křičet? Nebo jen smutně skloní hlavu a nechá ji jít?
Když zvedala k ústům svůj hrníček s kávou, zjistila, že se jí ruce třesou tak, že není schopna ho udržet. Položila ho zpátky na podnos a zhluboka se nadechla.
O malý okamžik později vstoupil Stuart do kuchyně a pohlédl na ni.
„Stuarte…“ začala hned, jakmile vešel, „Stuarte, chtěla bych ti něco říct.“
Mlčky čekal, na nic se neptal. Jen se na ni s neutrálním výrazem ve tváři díval.
„Já… Já… nemůžu si tě vzít,“ vyhrkla roztřeseně, neschopna pohlédnout mu do očí.
„Aha.“
Chvíli bylo ticho. Sara nervózně sledovala, jak si sundává holínky a kráčí přes kuchyni. Nešel k ní. Zastavil se u stolu, odsunul jednu židli a posadil se.
„Nevadilo by ti, kdybychom se k tomu posadili?“ zeptal se a protáhl si přitom záda. „Ta moje záda…“ zasténal. „Postel v hostinském pokoji je ta nejnepohodlnější, v jaké jsem kdy spal. A celé dopoledne jsem ještě k tomu přesazoval stromky…
Tahle tvoje náhlá změna názoru – nebo pocitů – nemá co dělat s minulou nocí, že ne?“
Sara se na něho upřeně zadívala.
„Ne, ne… Jistěže ne,“ ujistila ho přesvědčivě, ale vzápětí zčervenala, když si uvědomila, jak nemístné a nepatřičné její vehementní ujišťování je. Naštěstí se zdálo, že si její sebezrady není vědom.
„A co se tedy stalo?“
To je to. Sepnula dlaně k sobě a v duchu prosila boha, aby jí dal sílu a schopnost mu přesvědčivě lhát.
„Já… Měla jsem tu před chvílí návštěvu.“
Přála si moci od něho odvrátit zrak, ale seděla přímo naproti němu a jen stěží se mohla dívat jinam.
„Eeh… byl to lan, abych byla přesná… Zrušil svoje zasnoubení s Annou. A požádal mě… Chce, abych se k němu vrátila, a já… no, vždyť už víš, že… že já…“
Ztěžka polkla. Zdálo se jí, že nedokáže tu lež vyslovit, ale věděla, že musí.
„Že co?“ naléhal Stuart. „Že ho miluješ?“
Kývla, neschopna pokračovat.
„To je zvláštní,“ řekl Stuart klidně. „Obzvlášť když jsem před necelou hodinou na vlastní uši slyšel, jak mu říkáš, že už ho naprosto jistě nemiluješ, a že nemáš v úmyslu vrátit se s ním do Londýna.“
Sara nevěřila svým uším.
„Co… Cože?! Ty jsi to slyšel? Ale jak to, že… Ty…“
„Vrátil jsem se sem pro klíče od auta. Dveře do pracovny byly pootevřené. Venku jsem viděl cizí auto. Neměl jsem v úmyslu špehovat a poslouchat cizí rozhovor, ale když jsem slyšel, co ti říká…“

Odmlčel se.
„A… jak dlouho jsi tam byl? Kolik jsi toho slyšel?“ zeptala se Sara tiše. „Ne, Stuarte. Prosím, ne,“ zaprotestovala rozechvěle, když viděla, jak vstává a míří k ní. Jeho úmysly se mu zřetelně zračily v očích.
„Řekněme, že jsem tam byl dost dlouho. Dost dlouho na to, abych slyšel, jak říkáš, že mě miluješ,“ řekl jí něžně, když došel až k ní. Pak ji zvedl ze židle a sevřel ve svých pažích. Pak ji začal líbat a svými rty umlčel všechny její protesty a námitky.
„Tahle slova byla skoro tou nejkrásnější hudbou, jakou jsem kdy slyšel,“ zašeptal.
„Skoro?“ zamumlala slabě proti jeho rtům. „Ale…“
„Ta nejkrásnější bude, až budeš vedle mě stát v kostele a řekneš ‚Ano‘. Saro, Saro, pořád tomu nemůžu uvěřit,“ šeptal jí rozechvěle mezi vášnivými polibky a tiskl ji k sobě.
„Ty mě miluješ… Musím říct, že jsem tajně doufal, že to jednou řekneš, ale slyšet, jak to říkáš jemu…“
„Stuarte, prosím, už dost… Já si tě přece ani přesto nemůžu vzít. Ne, když vím, že miluješ jinou. Musíš přece uznat, že by to nebylo fér…“
„Cože, já? Já že miluju jinou?“
Přestal ji líbat a lehce ustoupil, aby jí mohl pohlédnout do očí. „Jak tě to, proboha, mohlo vůbec napadnout? Miluju tebe! A miluju tě od chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl. Bylo to, jako kdybych dostal ránu elektrickým proudem… jako kdyby na mě spadl obrovský strom… myslel jsem, že z toho zešílím. V jednu chvíli jsem byl normální, rozumný a duševně vyrovnaný muž, který se zajímá pouze o svůj obchod, a v příštím okamžiku… v tom okamžiku, kdy jsem tě poprvé uviděl, jsem okamžitě a bez vší pochybnosti věděl, že se můj život jednou provždy změnil.“
„Stuarte… to nemůže být pravda. Sám jsi mi řekl, že… a mluvil jsi o nějaké… Sally.“
„Sally?“ zmateně zvedl obočí. „Jediná Sally, kterou znám, je moje švagrová. A pokud jde o tu ‚jinou‘… Ano, měl jsem pár žen, to přiznávám. Pár vztahů, o nichž jsem si myslel, že by mohly být vážné. Ale nikdy, s žádnou ženou, jsem se necítil tak jako s tebou. Pokud jsem snad někdy naznačil něco jiného, nebylo to úmyslné.“
„Řekl jsi mi… řekl jsi… naznačil jsi, že víš, jaké to je, někoho milovat a vědět přitom, že tvoje láska nikdy nebude opětována. Myslela jsem, že jsi poznal někoho v Kanadě – že jsi pro ni koupil tenhle dům, ale ona tě odmítla.“
„V Kanadě? Nikdy! Ty… Počkej…“
Začal se usmívat.
„Víš, ten večer, kdy jsme se poprvé potkali, když jsem tě poprvé uviděl, jsem věděl, že ty jsi ta pravá, že jsi ta žena, po jaké jsem vždycky toužil, jakou jsem potřeboval… Zasáhlo mě to. A ty jsi mi pak řekla o Ianovi. Proto jsem věděl, jaké to je, milovat někoho s vědomím, že moje láska nebude nikdy opětovaná.“
„Ach, lan…“ Přeběhl jí mráz po zádech. „Nemůžu pochopit, jak jsem toho člověka kdy mohla mít tolik ráda, milovat ho. Je tak povrchní, tak…“
„To už pro nás a naši společnou budoucnost není důležité,“ řekl Stuart láskyplně. „Nechrne ho prostě v minulosti a zavřeme za ním dveře, ano? Myslím, že tu je celá řada mnohem důležitějších věcí, o kterých bychom si spolu měli promluvit.“
„Jako třeba?“
„Jako třeba to, jaké to bylo minulou noc, držet tě ve své náruči, hladit tě a milovat se s tebou, a jak moc rád bych si to brzy zopakoval… tak moc, že nevím, jestli vydržím čekat ještě tři týdny.“
„Takže ty jsi tu postel vyrobil opravdu pro mě?“ užasla Sara a trochu jí zčervenaly tváře, když slyšela tu touhu v jeho hlase.
„Ve skutečnosti jsem ji udělal pro nás dva,“ usmál se. „Ale ano, ta řezbářská práce, to bylo pro tebe. Symbol mé lásky… Minulou noc… Já… Neměl jsem v úmyslu udělat to. Chtěl jsem tě jen ujistit, dokázat ti, že se mýlíš, že jsi žádoucí. Ale když jsem se tě dotkl…“
Cítila, jak se zachvěl.
„Prostě jsem se nedokázal ovládat, nedokázal jsem udržet na uzdě to, co jsem cítil. A pak, byla jsi tak… tak svůdná a tak vnímavá… Chtěl jsem s tebou zůstat, probudit se vedle tebe, ale bál jsem se, abys neměla pocit, že na tebe nějak tlačím, takhle brzy… Ale nedokázal jsem se přimět k tomu, abych tě probudil a poslal domů. Chtěl jsem tě mít aspoň pod svou střechou, když už jsem nemohl spát vedle tebe v posteli. Miluju tě, Saro.“
„A já miluju tebe,“ zašeptala Sara, ale ta slova zanikla pod něžným tlakem jeho rtů.

„Není pochyb o tom, že ti dva se opravdu milují,“ poznamenala Margaret k Benovi, který stál vedle ní a spolu s ní sledoval, jak Sara a Stuart vycházejí z kostela. Stuart držel Saru kolem pasu a když ji zrovna nelíbal, díval se jí láskyplně do očí.
Byl slunný letní den, po azurovém nebi pomalu pluly bílé obláčky, zvony hlaholily a z kostelní věže rozhlašovaly do širého kraje svoje poselství, malí mládenci ve svatebním průvodu hlasitě křičeli, že se chtějí převléknout do pohodlnějších kalhot, nevěstina maminka měla neustále před očima kapesník, slunce se opíralo do bílých zdí kostela, ovzduší se tetelilo štěstím onoho radostného okamžiku, a na tvářích hostí i přihlížejících zářily radostné úsměvy.
„Když mi Sara poprvé řekla, že si bude brát Stuarta, myslela jsem…“ Margaret zmlkla v půlce věty a zavrtěla hlavou.
„Nikdy jsem ji neviděla tak šťastnou, tak… tak spokojenou.“
„Neříkej to tak nahlas,“ napomenul ji Ben. A když na něho jeho žena vrhla zmatený pohled, zazubil se a dodal:
„Úplně spokojená bude až od dnešní noci. Nebo jsem staromódní?“
„Beznadějně,“ odvětila Margaret upřímně a láskyplně ho políbila na tvář.
„Ještě pořád mě miluješ?“ zamumlal Stuart něžně Sáře do ucha.
Otočila se, usmála se na něho, a přitom se na něho podívala tak zamilovaně, že sé mu rozbušilo srdce.
„Opravdu se potřebuješ ptát?“ zašeptala. „Mmm… Ne, vlastně ne.“
„A miluješ ty měl“
„Počkej do dnešní noci. Dokážu ti, jak moc tě miluju.“
Sáře zrůžověly tváře a rozesmála se.
„A myslíš, že mě budeš milovat i za takové tři, čtyři měsíce, až pomalu začnu vypadat jako balon?“ zašeptala škádlivě.
Malý okamžik měla pocit, že jí nerozuměl, ale když viděla, jak mu potemněly oči, pochopila, že rozuměl. Chytil ji za ruku a nevěřícně zakroutil hlavou.
„Saro! Chceš mi říct, že…“
„Že jsem těhotná,“ dokončila jeho nedopovězenou větu. „No, nejsem si ještě jistá na sto procent, jen na devadesát devět celých devět, ale ano, myslím, že jsem těhotná…“
Stuart se smál, ale zároveň jako by mu vlhly oči.
„Jak příhodný čas a místo na sdělení takové zprávy!“
„Až do včerejšího večera jsem si nebyla jistá. Vím, je to o něco dřív, než jsme plánovali…“
Musel si všimnout lehké úzkosti v jejím hlase, protože ji přitiskl k sobě, něžně ji objal a zašeptal:
„Pokud jde o mě, tak myslím, že teď je na to úplně ideální doba. Miluju tě, Saro.“
Sklonil se a vroucně ji políbil, nedbaje na pobavené výrazy ve tvářích přihlížejících a zaražené, ba skoro znechucené pohledy Sařiných malých synovců.
„Ach jé,“ pronesl otráveně ten starší ke svému mladšímu sourozenci. „Podívej se na to, oni se líbají!“ ušklíbl se a nevěřícně zavrtěl hlavou.
„Hmm, vážně se líbají,“ zamumlala Margaret k Benovi. „A jak se zdá, ještě dlouho budou. To mi připomíná…“
„Měj trochu úcty, ženo,“ napomenul ji Ben vážným tónem a snažil se potlačit smích. „Nezapomeň, že tohle je posvěcená půda.“
„Nezdá se, že by si ti dva z toho něco dělali,“ podotkla Margaret a bradou ukázala na Stuarta a Saru.
„Nezdá se…“ pokýval Ben hlavou se širokým úsměvem na tváři, a pak následoval Stuartova příkladu a přitiskl svou ženu k sobě.
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